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PREFACE 


In putting up the present book of Sanskrit Selections in Prose 

Verse on the market we feel no apology is needed as we are 
not aware of any publication exactly similar to it. Under the 
new Matriculation Scheme which will come in force from June 
next, Sanskritis one of the compulsory languages and the University 
has prescribed a Text-book from which questions carrying 50 marks 
will be set and the remaining 60 marks will be reserved for 
grammar and unseeA passages. Under the circumstance we feel 
there is a necessity of a Companion Reader written on the lines 
of the University Text which will get the pupils of the sixth and 
seventh standards into the habit of handling material in Sanskrit 
akin to that in the University Text. It is feared there will be no 
-continuity in teaching the subject effectively in the absence of a 
text wiitten on the lines of the University syllabus in Sanskrit. 

In the present book, every passage opens with an Intro- 
duction giving information in brief regarding the author and a short 
summary leading on to the context of the passage. At the end of 
the passage are (1) Very brief Notes, (2) Questions on grammatical 
peculiarities and idioms, and (3) Study of Sanskrit Usage. These 
can be said to forpa the special features of the book. The content 
of the book covej^ a vast field of Sanskrit literature and presents a 
rich variety of mtterial. We feel quite confident that a careful 
^judy of this bool^ in the last two standards of secondary schools 
ill efficiently fit up the candidate to face the Sanskrit paper 
the Marticulation Examination. 

We shall gladly welcome suggestions from teachers handling 
Q subject and shall give them due considerations in the second 
iition if and when the occasion arises. In the meanwhile we hope 
e book will meet with warm reception both from the teachers 
ind the taught. 

Bombay, 7 
March, 1936 j 


V. R. N, 
G. V. D. 
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SENIOR SELECTIONS 


IN 

SANSKRIT PROSE AND VERSE 

I 





[This is a passage from the Eaghu-vamsam the great masterly 
epic of Kalidasa. Here we can clearly see the truth of the 
saying — ‘‘ Kalidasa is, indeed, very happy in 

his similes which are always quite appreciate and elucidating. 

After bowing to Parvatl and Parameshwara, Kalidasa humbly 
states how unfit he is to undertake the task of describing the race 
of Ragbu and how he would make himself an object of ridicule, 
were it not for the splendid efCoits of the wise men of old in that 
direction. Thus after paying due respects to the ancient writers 
he starts upon his ventuie by describing in a nut-shell the chief 
qualities common to all the kings of the Eaghu-*raee, and requests 
all good-natured persons to listen to what he has to say. With 
this introduction he begins with Vaivaswata Manu and gives us a 
detailed description of King Dillpa-his stately form, bis vast learn- 
ing, his kingly qualities, his relation with the subjects etc. ] 
i 
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^RR^rfir ^•’ir^T 3R. 
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sR^ri ^ 11 1 <4 n 
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EXERCISES 

1 Name fully— Hf’WT i f^a?5: « I f%f^»Fr^OT!^ l < 

I ^T^5=cr: I \ i ‘ 

I 1 

2 Pecline fsr^x » i tfr i « 

3 State in pimple Sanskiit the meaning of — » ^rf^- 

4 Note th^ uses of— ar — ^ I 3XT i ff i H^?T l 

5 Illustrate the uses of the Dative. 

6 How are possessive adjectives formed from nouns ? 

NOTES 

I fuH^=mcrm5T^^, TTTcf^lljXr^T if^m^Hesirous of 
crossing (i. e. I wash to cioss). ;jgtf A small raft. ^’g^T^^Xcri’ »Tm«nrTfSr 
( =^rq^r^T ^rg^wirm ) I shall be ridiculed, ( —^T^fTcTiTTf ^ ) 

gr^r^r: A dwaifish person sti etching out bis hands, ^rrgr^rgT^ 

etc. In which an opening (a door) in the formof description in verse 
is already made (created) by learned writers of old days. 3TrRlS^[%* 
rfV^I^TP^Who were the lords of the wdiole earth bounded by the oceans. 

^3’^^*Tfc?TH^c5T^T ^ » ^TTWi; Heaven. ) 

In keeping with, according to. ( when it stands at the beginning of 



an compound ). ftm Giving away in charity ( s=;fnT ). 

Who took to married life, who got 
themselves married. A wise man. A king, ijorsr The 

syllable Om. ^yy^^^Ved. Having broad chest. a^Tc^^iT 

KhsStra Dharma ( the duties of the warrior caste ) assum-^ 
ing as it were a body suitable for ( the discharge of ) his own 
duties. Action, deed, Result, An acquatic animaL 

etc. Ilis subjects did not deviate even a jot from the 
path trodden since the time of Manu. Thousand-fold. 

Water, ^orr etc. The qualities ( though opposed to one 

another ) appeared like uterine brothers in as much as they stayed 
together in him. ( Such pairs of contradictory qualities were 
found to dwell in the king). Bringing up, education. 

Only the cause of ( their ) birth; ( for all other parent^s^ 
duties were performed by the king himself ). nf Milked the 
earth e, levied taxes. Milked the heaven L e, 

poured rain. 


♦ 

♦ 

\ ^ 

[ This is a passage from the Nalopakhyanam in the Maha- 
Bharata. In this passage we are told how Indra and other gods 
tried to puzzle Damayantr by assuming the form of Nala and how 
she on her part propitiated them and persuaded them to assume 
their genuine forms. The passage ends with a description of how 
Nala enjoyed life in the company of Damayanti after getting 
eight boons from the gods who were highly. pleased. ] 
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''•f ^2^ jrrii(i«i5~?l(3S3f5 Ipt^ 

^gaW TgtTffyrtl'? ^ cpIt ii ipy-^ f}, j * 

^wvvj . 

/-4'^gf^?gT ggs^’^gvi: H3^ 9 ov^.^' 

(_ I , — «>— 1,^ ,, ,3Y, -V ^ ^ 

^ "kh ru > 


!a^ 

^ I'U 

■<^‘jh 

.n^, 

/V'«v' 


•di.-t/' 'nv. 

^«h»»nT5qT^: ?Tg w* 


gn^«rf^^M ikmi :^f ^ 

Ti^Jgrr^stl ^5 JTfntRT: 1 CI^ ^ * 
f^rf ^JT?T!g«TT JT^ar ^ 11 ^<\p ’^1 ‘ 
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«Tr5?lf^r gnnw gn? n u 
gf^ ?igrr ^rggfgfsggifJrg 1 
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w^ar g5f5rlNT«flgrgarT5n?%^.* 11 « 1 ii 


ggar g ^tgg% ^ n i 

?{wg»wr ?Tr g# flrsrfwgflgg: 11 n 



siwRw ^ »r^r i 

^ ?s^4*ft ^ u 8^ II 

?T «rST5ri« fgrg?« iT^T: I 

, ^ ggTjig^vrrf^! II 88 II 

' " ‘ v' — JiaiqTCTJM I 

^fj-v ( 5 \ ' 

EXERCISES 

1 Name fully — arr^fT? i auftc^: i a^r^fhrr: i ^Itsti: i I 

■W^niTH I f^’OT’Jl < ?T! I I ^ftn: I l 8 l ^ltl, I 3WI 1 3 ^^ I 

^ I afST*! • JlfiNt^; I 

2 Dissalve and name— *i#TrfyT^i f^’T'fl'firatT: • aPTaiaer»»wf%^l 

*nnfiSrss i • TaroWn t • f^qtf^<i: i 3 <*5 i ^k i ®m- 

I aff|lsai»rHn^i <nf3w*^ > 

3 ', Use in sentences the following expressions or words — 

^wB wrr g • siT'ariiir i ^roi—^ g?^sr i an wia? i wt i f i i 

^ I ^n<t‘**5TTWg[ I W I 

4 Decline--g90R, i anj?^ i i 

5 Are there any grammatical irregularities in this passage ? 
How will you correct them ? 

NOTES 

f^irT;=Tr^: i^f5lr^H$rw;==Hff^f|nr; i^Tf^rinw; 
Wearing fragrant garlands, sr^ Polished, bright. qfWhTTTT: Kesem- 
Wing a club, Very smooth, trsgr^f Like serpents 

with five hoods. captivating. e. 

Having similar forms, The characteristic marks of the 

gods. See at. 22, 23. JTiH^fnyTOvw She thought it proper for the 
occasion, she thought it was time for etc. 

( »nTOT ^ ^ I Folding her hands in a bow. (This refers to 

the physical action of bowing ). If it is a fact that 

etc. I To be disloyal or false. 

amw^-anwrm^ » or i 

etc. Gods levealed their power to assume their characteristics as 
«be had requested. ( L e. they resumed their genuine forms and 
thus granted her request). Since... therefore, vrm 



I shall live, I am alive. Hftrgrm I shall be true to 
you. t WH«T A pair (of boons). 

I Performing sacrifices. 




[ This passage is also from NalopakbySnam. Here we are told 
how Kali determines to harass the newly mairied couple. It is 
very interesting also to note the contrast between the behaviour of 
the-gods in the last passage and that of Kali in this ], 

^ 5 I 

^5^ ^fg?piTs^ 5nTT sBfirin ii i h 
gfnftoT ^ ^ « ^JTPrftr ii ^ ii 
n?^ ^ ^ ?Ht % »w ?rt »nn^' ii u ^ ii 

51^ TRT II « II 

^rnf^rafg^tT^ ii h n 


' '% TiTt < T l%^ T fi fgi i{V I I * ■ i '^'SU 

?Rsr v^wM n^ af ii \ ii 

g ^f^RT ypgg# i >' 

3RJTif5T: ii » ii 

^^g 4gqh%*! r g«rfl^ i 

: II 4 II 



II ^11 





?wr; ?f5;: 5mz i 

f#T 5^^rlt 5|> in o ti 

rs » "v 

^ I ^ 



(Ml II 


I '>^ »> 


TO»r 51^ ^> % sply i 

, wirgnT^ fl5% 5^ iM 5^ II 

5Bt»T ?T% ?[m II II ». 

, «Rif^ns?n%^ TTJ^rw Wr m i 

^?«nr^8iTPiEraTf^ ^Ff ii n 

' EXERCISES 


c 


1 Note the iisesof— fTfPr fft m^ I 

^4*^5 I ^^Cansal l l ( leflexive pronoun ) l *'/ 

2 Name fiiUy—^ig^: i arPR^s^ i JTc^: i i ^Xx i i 

3 Dissolve and name the compounds — ?r^f3n|T t ► 

t * 

4: Decline fisr^HTlW I 

5 Write a note on the formation of the causal base. 


NOTES 

While going, on theii way. A companion. TT^ft^nr 

etc. I feel attracted towaids her, I am enamoured ©f her beauty, 
aif^^ i. e. 3 Tftjf^i ^\zii h 5^ It would be quite proper. 


a ararnt *i?pihw, i 


[ This is a passage from Panchatantram. It contains the 
fable of ‘ Three Fishes ^ two of whom save themselves while the 
third one has to die. ] 



1 si«i **?if^ greiRnr 


5^: jrr9Tif5r?s%f^: i g ^qignff% ; ^Rimr t 

^wn’pwar ^ jr*n%s^(5is^s«ifJcRr f^ar?r: i 

)5rtir#«Tlf4iim^rvrRrr i 

3r^ ^ f5rr%?nj; i <a : in^iMp) ; nwi 

?rr! » — 

a t i^ T ^fl rar; 51%: sg:^ W»I5rFT5T^ I 

mwn ^ II % II 

imnr?m4 »n5em{?4 i 

tw g% ?=rt5Rf 8froT*raRira^qTpi; i ?T^r2p»4 sr^pqwjiftr: ini' i «r% 
^r5?Tnf5^^ ^ursrn i i nw r ^nfi rfa i ^3% ^ t 


?n?ni% ?i43r nf^; ^ *«i<!«^5Ki31iui fl" «n% innn i 
’mm sffR 3i^ wpiT: %srl^ ii ^ ii 


sm ^rsawi^ ifAf%w «r?r^^: iTr^ra i sr% ^ vgRsrr 
?#!r4 ^wi?>^R t I ^r^r: f% ^ 

’59r^ ^5?% I 

1% I I 


9!nF%?r ^gRfN' I 

frw?r?%s% ^ II ^ II 


?Ili 5T I ^ «r?ITfihTTl^ ?R5FT%^ t 3W cR?T 4- 

/^ai4 ^iRm%^r«n?rr it55<?t5w%« f^r^W5=% ?gn i ar«r 
nvnt «i^^%or hi 

sfti: I srai-si sr%fJr i ' 




'amnrjf^rwT ^ i 

frit^ 


II V II 

■— %5W^: » 


%. fn. 1 



EXERCISES 

1 Dissolve and name the compounds: — l > 

3nrf|rfn^i 

2 Use in sentences — i l ^ * 3nftH«3[ • 

i in%+ ht t ^ i ^ 

3 Note the peculiar construction in §: i? *Ff?T: 

< ir?T; ) 

NOTES 

This very night. »n%t who can go any- 
where. Why. A coward. Ancestral, tnor^:- 

^^tsT%r If our life is to end e. i. if we are destined to die. f?r^W~ 
For whom effoits are made, who is much cared for. 


c 



WT I 


[ This passage is from Hitopadesha, a work similar to Pancha- 
tantra in almost all respects. This passage tells us of an old 
vulture who was deceived by a cat. ] 


9irfer i 

qsr: i W f7?TT 

rrsft'^sinT Tf^; I ^*rrat 

\ ^ SR^rf^ft^S^ofjTHn iTFarf?: 'n^RTT^^F^TSff^ ^RIFRr; I 
d«<a i *T T « r Rj <T^n?rR%4^: 9Pt55Tf^; |^: | 

^saror^ I ajsnra^rrf^ ?T»T?nnf T ft 


4rtrsf^ I I ' ' 

iM u ^ 

3TRT^ g ^ ^a?T 5T?: IM II . 


3ig5TR?T wrf5rg?T5fff: i ww ^rarsrg i m- 

f|jaTO3?qTfrre*r 4i+ft'i§iJi«3n5l' i ?9TRfN#n??n[gr4tg i 3»i4 

I I ?Tts^ *rrsrlTrsf»^ i*^ 8^ 

I sft % g;gas4 ts^ i JrrJrfrtsgr^ i 
I ^ 8mf ^^raRTT f*er««i: i m-. i 



fife tiff’ll; I 

5WR '?ferr!T ?t«T; «^s«iwr vrtg; ii ^ ii 

^at ^ arf^ ^sf?nn?ffs^ i ?ifs^ i »i yitO ' ^ %!r- 

qr%ar: »T?Tm i ar^r 

ajJ wfgfirfFRr: i ar^lraFE^n arpjrmf^fSf 

^sgjjwd l; I ajwrsar^ ( fl^ I 

I sraff^ I ?rnTf?T ajRr ^ arr api^f 

^E25Tf^ I ^ ^ I TPn a4i ni ^ ^parr m 

arwR^aH i <r^ fii^t<i; * <n RmP^ aaf^rrenorrn?^ qsOTt aif 

I ??tar ^ ft«rar: i 

arat »r53?g "if^RTiat^snJBRT ^tewpftar qaaif ?sn^ i 


«w ^armqaqrf^ %: 


^njrar 


^awnsar i ara^ftsTra anarks <fcli<iPfe:^?5ar aariRir^ar: i tsirt- 

5iR^F«ftf^ Jrrtrrf^ i aT5i*?R 

’ar I ai#^ aRjc^ar^ai# ^TRapT ^n%ri: i 

a%f5rf^fSsr?a ^ aanr^r: i aratsf aaftfir i 
au?rR^5Rift55W armf ^ a i 

s^wf arrjcar: ii ^ » 

— f45F5W: I 


EXERCISES 

1 Use iE sentences— ;jgr^ I 3?« stum '. ' TPT^ 

Causal. I I it»?maj^: I wfe’ • HtR^s i qwTa. ' n«®r?g i 

2 Dissolve and name the compounds — »if tf g » T ^ g^' « T»ri I f^T^ITfr’l! I 

I 3T3inT5®5n55a«r i i 

3 Name fully— grggw i smnvfini gr?>rmi f»W«r: i W: i qmwn! I 

I firgmrr i nrm^: i 

4 Decline— *nrg I Wf’ 1,1 aiRfl i 

5 Note ^WSPinsTRT *iT3ft<:=afl^4a!off«n'»f nrsTRi I Note the uses 
of sff u q^ at the end of a compound and ?ITU ( ind , ), 



NOTES 


Having taken out, sparing. Creat- 

ing confidence in him ( for me ). ^r^T^TT Behaviour, character. 

So much. 's^TT^rw A vow in which the daily quantity of 
food, which consists of fifteen mouthfuls at the full moon, ia 
diminished by one mouthful every day during the dark fortnight 
and increased in like manner during the bright fortnight. 

Enquiry, search. 


[ Mahft-BhSrata, the greatest epic poem in Sanskrit, abounds iiy 
beautiful tales and episodes, NalopSkbySnam is one of these and 
has a strong hold on the minds of its readers. The story is told 
in a very simple language so that it is easily understood. We 
find here and there a few grammatical irregularities which, how- 
ever, are due perhaps to the great antiquity of some parts of the 
great epic. 

Damayantl, gets up from sleep and finds herself alone in the 
forest ; but she could never-not even for a moment-imagine that 
Nala had left her. After some time, however, the whole truth dawns- 
upon her and she mourns not so much for her own sake as for the 
sake of her husband. While in this miserable condition she is 
swallowed by a boa but is delivered from him by a hunter who 
happened to be there at that time. But she finds that the hunter is 
enamoured of her beauty and suspecting his evil intention burns 
him on the strength of her chastity. ] 

sifwrgr im u 

9irq^?mT5TT »T5frt \ 

in? ti ^ « 

,fT smr fT *rT*^ i 

fT u ^ ii 






Vt 


^«ig^ cHTT ?rt »m: n « n 

^ 5? ^ »r?m% ^Trafjigsrap^ i 
f%5tq^s?Tq^ q^ ii qg^ ii '^ « 


!?TW# cTT f^RT: ^TWT^ ?Tf^ I 

*nret^T 5?irjpTr5!TJrT ?TfJr^ s?t ii ^ ii 

Miqrr^ i 

spFcrr gf^Rf^r ii » ii 


ii <j ii 

?trsf^ i 

3Tnrr4 jpTOfRRr f% jit it Jrf^^iT«r^ ii 


wwsraq 
»W5r ^ 


^5RT 5r?r iTsmiraiF^rTfirf i 

^Rnn^q- qr^rq im « ii 


IT 5Tt^rTwr?iTT?iniT IT i 

ipq ^ vrf^qrr^ ?qT sjq 5Ttf^% im ^ ii 

Ipq g gf^ITT: ?sr»T^#cT: I 

q ri q it qTqqrjqwTf^wrfe IM ii 

TTq: ^ jt^^ q ’T’^’n i 

fq^w qihsTTqq f:%cTT ii ii 

g|^*Md?i qr^sT gf : qqf^ i 

gflT^ftq^ vftiTT gf: WP?T^ II ?8 II 

«Tcftq ^riqsRqRf gff^:q?q f I 
grqrq ^ q^TaRTT ii ii 

qFTlfl»5TTqTt:TqT^ Wi: I 

?T^ gjr^q ITT f:qTT^:qTHWTfSr% qq?): II H 





inft «r i 

JTT^ II U 

*5^ g f^rasqs^ ?i^ warf i 

?T fT TPrfti# gfftg:^af vTRft' ii ^cn 

^ JRSflTJTTfTTJm^ WRRft^ I 

3lf 5fr5RPf 51^= II II 

^am^ T ^ pi i r TtiraPT: gsrr^arrr: ii it 

JRTOHi jnt^ 5n%5r =5 q f^ ^ m i 
snwH ?rsiT «r«n aifHftr im i it 

fT snsT ^nfirf grt fl^JTHm^*rqg; i 
itilmt^a t fWf II 51^ II 

Miqi»^^ ; 5?i^'^ %rft >sr5nf^ ^ ii it 
%ng«!PW ^ qRg«Mi<!!T Iqvr i 

«f: tro ct^T^n^ smr^rgq# ii u 
? r?r: gBfaF^nsgrmt i 

?T^ grW^TO^rnf f ii it 

^psRT: q’tZ'Mt+tW itiw I 

?r ^nsft^-fr: ii si^ it 

gfttjr^stT ?T ?rt sgmiT: sr«frT5?T ^rf^JT 'sr i 
«*tra T ^ gr f^r?T?i«r«T qjre® ^rmr ii ii 

^ t g nti nwt ^ jpsT ’giwTFTgrr i 

W itrjra^q^ II It 


THgtstfr tr*nf#5T ^gssattRr f^^iiqt i 

VTRtr It It 



?rr»T4srar?i!ft?rt ’ftJTwrfSnwbsRnj: i 

ii h 

ar^RsqifJTJWJTt ?r«n \ 

5Sns«im: ^Jre*r 4 ^i4ftR>*<n; ii ii 
^SPJPTT I 

J 5 rFc 5 raT*n?T 11 11 

?f fggq^wT <rf^crr 1 
?ftsr?tqwTrftw jtstswi^w ii 11 

fr g <TnT»T^: JTw4T%gJiig?: 1 

^4^n*TT?T ft5rrnfti%^ifJra 11 11 

^ 5Rn^5T 11 11 

wf 5T I 

gfm^f wt M< i ^<|<i'»ft4*i ; II II 
g ^*IT ?T ^rnfrar*!: I 
s^igs; TO?r ^ II II 

' — si^qn??n 54 »i. I 


EXERCISES 

1 Dissolve and name the compounds; — ftspT^ I iljf^r; > 

3iqT<r%m;t 3?g ^^f^g Rri 3^ ^rf^:i 3^vni:i ^c*r: » 

sinr&^flrm' i i i i toi* i ^5** * 

2 Name fully — argy ^ r ff r^T i <f c ^ gr i angr^ i arr^gr^nrf^ * vif^mflT ^ 

gnegg?^i gftr%rS i si^^trinnrT i ir^wsnrigT^^snR^ » t 

giar^mm? i f^ff^r^ i i ^TO«r i 

3 Note the uses of — I Causal, i I "TOT-cWr » 
3?T+^r«i* 

4 Study the formation of the Perfect forms in this passage. 
What are the two kinds of Perfect ? How do you get the forms of 
the Perfect ? 



5 Note the following usages : — 

(a) m firct ^ * 

(b) j^t w » 

(c) ^ 5 wfiiraif^^ f ® 5ftT%i% I 

(d) ( ert) ^*T«trrtiT: ?r9THTr%^ i 

(e) awfnmw^ i 

(f ) grwrmt ^ fr ^vm \ 

6 What grammatical irregularities do you notice in this 
passage ? Try to substitute the correct forms there. 

NOTES 

angit^ Woke up. Frightened. I 

R’^*f==f^R|w I ar^err Devoted, ft^nsrer: etc. Especially when 
others have offended you and not I. etc. It is possible for 

you to keep your word, wiwnr^ f^fl’cri' etc. It is not given to 
mortals to die before their time ( else I would have gladly 
committed suicide ). This is why your beloved ( wife ) lives even 
for a while after you have forsaken her. crTTf^ar Enough, 

Joke. I A miserable life. 

He tore his mouth open, I 

He was enamoured of her, he was overpowered by passion. 
•( gjmmt I She understood. 3? 4-^ To outrage the 

modesty of. Only when words were of no avail, 

i. e, only as the last resort, U'crm^rf^^^fFell dead on the ground. 


. ^ ^ t 

[ This is an extract from Pahcha-tantra. A certain 
lion while hunting for food one day got a young fox. He 
brought him home and gave him to the lioness who fondly 
brought him up together with her two cubs. After a few days 
when they were old enough they saw an elephant. On seeing 
him the fox ran home while the other two cubs were about to 
spring on him. Coming home they told this to their father aud 
laughed at the cowardice of their elder brother, as they called 




tiiin. At this the fox grew angry but the lioness then told him 
who be really was and advised him to run away which be did 
immediately. ] 

^jnfss^rr'TRT ^ i sj^rrwrftuwrf^ ^ 
i ^ Tikrm n?r: i am ^ 

sntr: i ^ ^ 

f^gn i ?ra: i 

^ ^p?r 5^F5rr!ft?r i snf i 

JT I ^ ^ W WI^SJT- 

WRT JT s^nqrf^ f^^NREfsrpft^ar 1 3% ^ — 

siFiRiTfTrsf^ #jTr^ fkv^m ii i ii 

Hi ’1 

-t, iSIrff I mTRs5?rflsF%fq'nf^«mf5r i 

?TT mf I ^cT 5w«rT jrc?r: i 

?R sp^sT moTRi»tsf^ i 
f?T II ^ II ' ' 

^ffTTHT 5^ vrf^wif^ I HTRftr 

’m ^*i5T*Rc > ^ ^ i%w^: ^- 

«n5?RnRT 1 scar vr^mnsr: 

^jnarRT: i # 2 |t iSV 17^ fftcn*r^ n srfir sr?#^ 

arRRt ^nw^sT i siilr ar^s^r gasr^pgs^: i mr 

I ’TfgTFsiT srarf^; I wRftr 
^aqprf^^fTrT »t^ i 8i*Rr — 

R.^'Tift ’gaft^or RtRniR ?>>i i 

^IFITC ^TFrt %«r ^ W*Frrg^ ii ^ ii 






?rsrr ^ i 


^ I «li^ ^‘* ' ' 

Cn\.' \ <11 \< 


'^fS5SLil«ll 

st«T ^ ^ srrsiT f W > ? g g t t 

^ »m ?§T sre: I sj^S^- 

^ f^>l?^qw»^^a<r«r5RT- 

I ?Rr: sr%fir?fts# i ^ ^ 

1 aisiT^ Jnijr#Tff^5<^i5^ i 5?^ 

5rN#5t m ^hit Tng<Tf?Tcr: 

*<4mi«^41<<( I 5fff^^f5T^gs?!i5ctf%^ nr? i ^ 

^ ^iKsO^fd: ^T^TT ^TOSTSift^^n gfe I cRTT^^ JHT g#r 
JT 5Tr5ft?r: ?rT^a[f?RR ^ s t ref Niirt 
^ 1 5ft %^rwrr f?ft ^g<TST i ^sfft v i ^rs q ifg- 

5RI: ia^ l ^l fftfe:?T: I 

— qsBRFlr ^is^rsi'in^m. \ 


EXERCISES 

1 Name and dissolve: — :fTcr{fT i 3»T«wy: • 3lf5^»S’5^ I ?ft^ro • 

I n^T^: I t Briitw i *r^«ny<ijH9ri: i 

2 Note the following usages : — 

(a) Tftrta aat i 

(b) # <m ^ w a»T ^ i 

(c) TmTR^fra^rrmfHltjT*^ • 

(d) 3^g«ngqT»Tfn ftn ; win at atft i 

(e) *r* pfj ^jiaisw sre: i 

(f) liWT— I 

(g) awt^rw5«rfttft nmrRpft^ i 

(h) JTS^- »TT I 

(i) <!OTwit ffft wftwrRr i 

3 Note the uses of :— trftF«Rar I tjTOTPC • ^rTa?^...aw^^ l «r«r l ^ t 
iftsr I I wt <%^ I 



4 Name fully— i I* 

3^9: t infW^: I :j5m^^i 

6 Decline— »ig?l. I * # * 3^^^ i gwnr I f% 1 1% I 

6 How are ordinals formed ? 

NOTES 

( rti, du. ) A couple, ^ ’^=g»<TrfV, or 

gffg lMrf) I ST^^r^gTfT^ One day. The sun set even while 

he was wandering. Somehow. Holding in 

his teeth. Particularly. f?5^^=fiviTTT«^^ i STT^RCTnift 

Even on point of death. Duty, good action ( opp. argi?^ ). 

l5ggj=fTff|f^ » f^ffi?TWt ^r? 1??^ Knitting his brow, 

with a frown. xT^T%r: Was advised, Inferior, cqrt w 

an^ficT: They do not recognise you to be a jackal. 


<: : 1 

[ This an extract from -Nalopskhyanam. Nala, while on 
his way int^ the deep forest after he had abandoned Damayantr, 
saw a wild ^e and beard some one calling out for help. He at once 
hastened to Ihe spot and there he saw the serpent Karkofaka whom 
he lifted up and saved from fire. The latter, however, bit the former 
and changed him into a very ugly man. He then also gave him a 
pair of garments and explained his seeming ingratitude which, for 
Nala, was in fact a blessing in disguise. ] 

a[««TS5ff 5 5Rfr ^rar i 

^ IM II 

?rar gsna 5is^ I i 

ii ^ ii 

in agjafi[a?ar srf^ an i 

^UKRR JinTH fgg ijf t gdn II ^ II 





^ smr: ?Rrr i 

Trt TTSTSTR ^ II « II 

*Tm xr55s>l^ t^r#ifer: ^ w^mr: i 
?t5f 5i^rsft?T ;?g3Trf^ ii h ii 

^ m s[^ spf^g^ i 

rRT ?w ?T?f?ng; ii %. ii 

^ ^mra- 5TOt5ftjT «T^ I 

^ ^«r5irgjT^T% m wsi, ii » ii 

^ wn; i 

^sfar ^ ^T^c?TTf% 5ftarjn?T«r irrac •• ^ <• 

^sf^sRWI ?T sr5J5T^JlB»Tra^: I 

n sji'V^srr iT^: 3Err?nw ii ii 

sn^RT^Tflwra ^5^ fcot^ifsTr i 
3iH3§*rir n jmr: ^K^ssrsft^ ii i o ii 

q^if^ norqpji^ 51^ JPifirf^ci; i 
m ^st ^TfTsrr^r ^ ^rremf^r ii 1 1 ii 

■ * - ■■ - - "N ■*^- ^ 

3!^?r ^ f^arflF5R#!m imj-: ii 
?r ?|r ^R^rer^RT^iTT# i 

^ II H II 

W: 5grrT: ^TFf^F^RRmsrsfH | 

JTm 5T II 1 II 

f^lF^ 5:#T ^ I 

55T TRfi^ ?3r^ %:w II II 

trrsRgr^ 5 ^ ^ ^ im ^ n 



?r wi # wr: ii ii 

sr ^ >T«f 5R««n5T tftpr: 5r^sf^ m i 
!iin^« ’siftwr iT^?Tn[i?r?if^ ii ic ii 


^ -T t I 

"sr 5fr^3ww:pTfe u I'ii Ii 
ITS® ?i<3ir%«: I 

?TjfhTflg^’CT H II 5^0 11 

^ ^ % I 

«fhn^JT^ %w ii 5^1 ii 

?nfT^g: ^^rar ?rt^ rj^ 1 

=51 ?TT W JR-: || |t 

^ ?T^ I 

?nir^j|W tsf ti r\\i 

9iT^ WT^rar ^ ^ sifrn^^ 1 

aratgn ?r^r u sjv 11 

^5T# ?Tl^a WT?Tt 5[^srT ^ 5^ I 
<i5i^^F?rTvft?m II II 

— Ji55iqT^I^| 

EXERCISES 


1 Name fully ( pointing out the irregularities if any ) — 

' gwiv I ( w ) ^: I 1 5 T^ I I aigj^ I I 3i^5n^ t 
3»s!re«ifta?r I fnra?iar% i i i %f i ^!n ' ( wr ) iwr: > 

I ^ • 

2 Dissolve and name the compounds — f^^nF<n%: I i 

I sn«r&: i aifsSHra^t i grar^WH; t wfmsr i argntrs i i, 

»m«rt I gtr^^ann i 

3 Note the uses of— srg i The present partciples. i 
13^1 n+^ I 

4 How do you form ‘ the adverbs of frequency * ? 



NOTES 


31^1^ More than once, repeatedly. sTm^rsTT^t irregular for 
^TfincrS!^ I Bowing, folding his hands ( in supplication ). 

\ t An immoveable object. 

To move 

even a step. iff Please save me. 

the size of the thumb. Fire, His form 

was changed, he was deformed, For whose sake, on whose 

account. ^«ir^ Always. ^vi Skill. inmffeTOran’ Think of 

me then ; you have only to think of me when etc. 

Disappeared. 




[ This is an extract from Sana’s Kidambarl. 

Taiaplda coming to know from Chandra pida of the renunciation 
of Vaishmpayana, severely blames Chandraplda. Shukanasa, on 
hearing this, says that if there was anyone to blame it was not 
<Jhandraida but rather VaishampEy ana himself. ] 


^ ^rr ^ ?raP8OT- 

•feFsrt «rT sn 5rk: stt ^ 

?r^B^^Jrsnf5T^ ?r3nT«r^riW 

rv '»v . ■■ ♦ rs.* rv r\ r\ 1 . .. .■. .. 

an?r I *nff?r.'«TT 'Tf^fRT^'jr «rf»rf a?RTT«u 

gitg ?nTis*r!r sf^R^gjrrf^ i # i ^ ?pft g^^^rmhr- 

sfta-: I i ^ ^ 

fjr?;HaF?T<TraTSff w i >5?Rranr: 

^(iWfnr: i^r^^snrr ws rs ^a ^^Pci^ J^^sH■!^wl 



^ SJfmt irgi qrrfiRhsrHnr ^ ^fiHpr i «jd+ii<Amw i 

’T?nc*T: inf^nngqwPT ^"mwi<4i<i4^n5t ’srts^ ^ i ^ 
sr f^w T rir^ i vR<ift?^i<i: ^Fun^r ^r i^^Rk i ^ 

^ sr 5piFr I ?r^?Tra’ftt5r 

%ifiT I ^fed^Tjiirt 5nf^5rr^4 cTRnfttt 

7R*n ^ ^ 5rm%cr wTOf i Jng^\iT 

^W^cr^^wgpr ^ mi ??^gFT i!5RrCT ^ Jrrrfrr- 

^ I ^ q?m ?rT^ffgg?TTf^?r; 5Psmf?R3^f?n5^ 

?T«Tr3rr5t^ i < 5 ^ 

iRTfiire^m: q?%rrnr grr ^ 3 f :# 

’^srm^r ^ ^ qT^i?ft' 1 

^t’9rq^Ji5f?r#r 1 ctw ’nq y^or i jjft- 

'nie^ 'iFJT 1 ^?gq?^ 1 

^Ai^4isg4*a qi i N f^rwr^wr^ra^^ 1 


i — 

I EXERCISES 

i 

1 Dissolve and name the compounds— l 1 

fl1lf5<8«H*0 1 ?rftTR»W: I ' 3l*af5<?! I 

2 Note the usages — 

(a) ^ '^sRgwT w»TT«»ir enft 5fTO3?ST5 1 

(b) 50^5 irf*jT«T> H^w^nr f g Tgr ^n if »i 1 

(c) ireq- ^inqWsf^ i€ mdg I 

(d) ifr^inf ’«^a# 1 ^rrsrflfef wrt i *tmfinra; 1 1^ n 

#sffira;i 

(e) wt«ry>«mf^if «n«raf fi? 1 

(£) q«r 1? smtanrtTtT; wflnnr ^ 1 

-3 Write a note on the Bahu-vrihi compound and its sub- 
varieties. 



4 Compare Bahuvrlhi with Karmadharaya. 

5 Wbat do you know of Upapada compounds ? 

6 What is a PrSdi compound ? 

NOTES 


The sun, Night. Ocean. 

( The serpent Shesha is supposed to hold the earth on his hood, ) 
A fool. Ungrateful. ^ ind. For the sake of. w IHTt 

gt Nothing is more painful than the fact that one 

should be accused of following the path of vice, though following 
in fact, the path of righteousness, even by an ordinary person. 

The shameless Jain monks. They are so called 
because they are naked i. e. I qr^g't Beasts devoid of 

intellect. Deceiving others. sttcTUT Talking, prattling. 

cf. i%T^r3T i 

^ A person of loose character, a bane to the 

family, ■^f^irsrm: A fool. Did not occur to him. ^ 

My intellect is unable to understand this, 

( anii^: ) Possessed by an evil spirit. 


?• 1 ^= 5 ; 





[ Ramayana is the lirst classical poem written in Sanskrit. 
As the very name shows it the theme of the poem is the life of 
Kama who is supposed to be an incarnation of God Vishnu. The 
style of this epic poem is also, almost like that of the MahabbErata,. 
direct and simple. 

Hanuman, wandering in search of Srta, went to Lanka and 
saw her seated under a tree in the Ashoka grove. Recognising her 
full well he .presented himself before her and asked her whether 
she was really the wife of Rama. On this Sita began her story and 
told Hanuman in short how and why Rama had to take to forest- 
life and how she was brought there by the treacherous Ravapa. 
She ends her story with the mention of the time allowed to her 
by Ravana, after which period she was to die. ] 

^ ^ *fN^4T Tfl ; |WT%mg;g-; r , j 

=5 ii ^ ii 

, ' <3^1 "TA /(fTr” \ 



^firai ^ ii ii 
‘ 5CT g Mnq^i^ui% %Hit5Nwif^ i » 

rr pre*T qn^»TT55»s*T ii it it 

^ MeA< 

'tTO ^ H?n«rt ^ I 

it » ii 

iS>V trT^ ^r>-7^ S, iU X ■< .'' 

^TSfTTort f^^rn'^T ^ q>r ?# 5 TOiW ii ii 

I <H t c ^ 

^ ?# ^ grr^ i .' • . "' ’ 

2g.5TT 5r Jr II ^ II ^ 

^ g 1^ qf^ I ^<^v''ci’ ,, 

, M 3qn^’^ ^ ?i%irrf^ ii » ii 


^r§? qr i ^ , 

^ ■ -' #Tf^3n ^ wt/^ ^qFq;F'q?ft n ^ II 

3)5^: »r?rr wil qr t i ~V\<-\ c\ ^ •» 

' •=, ncT rqrrg^fr’qi^ ii ii 

t qrf^ ^ 5i:sfrt I 

‘ 5?^ qrsr^qr ’ar ^ »mi im « ii 

qwotJT ^^Jnir55i5qiTf«r?n i 
?ft?rT aar^rfe t ?!35WSgSJS[^UL.?iI» '‘4:, 
argr ft' ^ I 

^ ^rq^rr §3?t.' n <* 

^ • ^rr ?r^ wqr i ^ i 5 * 

3^=q qiqq ^gq^cf gqif^ qg II n II 

cl ^ ^ C \ 

‘ if^rsqt gqqqr fqf^qq: 1 ’ ' 

, ^2J qif^«rq<nT%q: II IV H *^5^^ 

" 1 %. ^ 



U-c <• ( 

JTfRIR: I 

iTRSTT %5Kr? ^r^r! nim ii ih it '•-' . c 

' -sJ? 

?FrffT cT^f ^rlsr^ i 

, ■ 35^T!Tt »n3qT5^ms?T43PT*m^%jfft u n u 

^ Trs% I J-' V, 

?Rr ?T]wn:«TT?T: JRSBff II II 

cT^JFffftnTJn^t 5 ^rsrsremf^T^ i 

5iTtT ii ^ .4 ii 

‘ 5T i^ ^ ^4r 5gf ?T?r i , 

i - If , ^ ^%cl^«rFcTt ?TJTt II 1 II 

' ' «ttt^ ^gpTTjFP T iftm 52*i%mrjT I r ^ ^ t '^"n 
?r^ f^sT ^^lR*jr635 TTsr^: ’ ii ii » ■ ' 


?? TRT 55??I^T^^T WT?T*TWg’5fl5Fi; I 
5fftf II ^ 1 II 


I’’ 


'■V" 


I It 

'■ '( 


<■ i ' ?rrrer ^THT ta^JT 3«r^i^: i 

jctr/ i ( ^ 3^ ^^5?r5a'JT^p5Rr II ^5| II 

?i ^3^'^ ^*TTfrR#PM7 I ’ ’'“ 

s-^pTOT 3^inp?i jt^tj^htr; ii ii * 

<^«iw sif^^^r??T5=!T prw I 

ST^ TW: ?T?mTSKJT: II II 

L ^ f^gi-!4 i^ft^ri% ^Tf^RTr; i 

%^wsRTr ?F3# ^SR5% il3*nf^:snTi; ti ii 

?Trf d<!k ' i«a^«I JTF^mr w^r^iftorV i ’ " ', V; 

sT^ ^r #fTT«n 55?Jfsf^ ^r^^’ii' V * ^ ' 

^ J ' t 

3 JTfT*rPT; 1 • i' 

r 


^ « «">t 

II II CAiCjftl. 


[ 0 ^ 





t ^ I 

jrflfSr: W sn ^ 71^41 II =^<: II 

TTTTft ^^inn ii ii » • ,.. ^ ,'i 

p jn^l^ & 5 T ^ ^rW^rga^: 5^:1"^' ^'* \ 

G*^ ^3 '^mi 5 Tmrry^n ^cq-sj^rf^ ii n 

— ^inrqSt 

EXERCISES 

1 . Name f ally— i f^wofq: I \ I g^gTT^TT I 

-5T^Tf^ I aifvrq^f^q; i i i » 

2 Decline — f*t^ \ 5T?5T^ • ‘ 

3 Note the uses of— 3?r+^^ * I 

^5T I » 

4 Dissolve and name— i %^^r$TWf^r^T I f^- 

I 3?f^l%^Ttin 1 ^rrn^: i t l $1 i 

5 What changes do t'§, fir, and 3 :?^^ undergo ? When ? Give 
Sanskrit equivalents for all numeials ( np to 100 ) having 2, 3 or 8 
in the unit’s pl^ce. 

6 Note th0 usages: — 

(a^ nrtr » 

(b) ^3TT mqTH?TT^: sp^H 

(c) f^^fir i 

(d) ar^PTisfr^T^S ’nw: » 

(e) cmw sr# *T^«y3 i 

(f) :3T^r^ TTt I 

(g) 5T f? ^ fr^TT’^rr wtr: ^^*fsf5 ^ 

NOTES 

With a coraDlike face, Leaning 

against the branch, ^ffspr^ Tears of grief. ^ in the sense of ^ 
^ To what class do you belong ? Heaven, 

qrr^ t?Mfr »TH: Gone from this world to that i. e. dead. ^Wfrxx^ 
Marks. sx^X^X^^ Uncommon among human beings, excellent. 




Your apparel is fit for ( practising ) penance. 
Sitting on a tree, When preparations were being^ 

made for etc. Who was strict in the observance 

of truthfulness, nt WTI%5^c^ He left me to the care of 

( his ) mother. 

[ This is a very beautiful description of the hermitage of 
Jabali. — An extract from Kadambarl. ] 

srar^if«r i jrvn^^?TT*i: i 5TF?nf¥ 

srfeif^ar i 

^cprwrsr^TJrr jr«i;ntmcr^ i f^?T- 

?nn^5rjrr cif ^nr^n^rfr Ji^r i %5 ?t ?t^- 

3m^55t5p?r?rt f^#!T i 

T% 5niHTf<nF«ri^ ?rfTgjftHT»^ i t% i 'ap^rfinr- 

JT^f^m^JT^^K^Tr 1 3"f5r»TpjT: 535?ifV 

!Tf^snCTSTJm?rF*r3q'r<n?i 5<3T^55i^JTfifar5reg^r: 3'»?rT: ^rr 
?T5qfTfr?r i ^«tt ^^oorsT?!- 

fir?^rf^T5'iTiTTwnT»»ft^ 5>jr«Tr5r^T^5|;jT5*T5r?<ft f 
qTfSrera'JT^jnf^fecrflT^r^^T jt ^r^Rr ^T^rf^rTT^^sf^^^rr- 

fiTjrTiT»T»^^?r?i*?. I iTT^Tt *Tf 5?f^vrgrrf% ^^rrRr i 

'^rjTjR: I f|^4f^grwrr% ?Tf i 

I «?<? srarrc : ^rer^oi^: 

%sKr>«’^T? : ^JTrfw^TT TTg^^iTRy^rnTf ^TFT^: 

f^%ffnkrreiRtR??T^f^!r Jj^sgroJTrRtJi^fw ^Rr- 

45 ft ?T4f4^f5r5ncr<nt gr^r^^st ^vrrof^^q- 

5rnu??5Tf^ ?Tnq^are?T JTffJn'ar: ^r^^srjs^q- f^gr??5p?t 

^Tt^naiT iF?yviw;nTr^noTrJTT«r?r4 



sif^5(T: ^Rrerra-. 

|r5n?T^^ JTvra’: ^qf? ^mf^f i«T % ' <^ pf 

Jnrf^^: i >TTra?r: 

<rTlP9Rj^ I 31^ svrr^ i ^ fl- 5n«RRP*iqfT^ 

3gw!^WR%5li^fPr ?nTiFR^«f^»sTH3*ra#cr i hstt trsf f^^- 

^TJTicnrrftr I arn^c^ 

?mRTr3TT?r%^: %?tf?f$rgr%: 5fTftTjTraqfH^: ii«iR?^?viRHi(^^ 
^3F5n55i;: ^g n g ^ tqRii%f^: 

^TJiaTTRTJfH^W^-^H'r TI5?r^ f^?^5OTO|5^*n0T ^»Tqf^: I 

jtt#wt: ’srr^yjT: q;5ST^ i 
=q 5T arf^ Ji^amH^aRST^ 

Jig;R^5sn^ afi?r^: 5pokr%: | ^ I 

?rfjnTm ^qrsssfqj^ ai^®r vm^.- 1 f% g^r: 

^^cRT: snf^? I 

— 

EXERCISES 

1 Note the uses of— f% 5 ti i 1 1 % I f% 5 <T 5 1 

2 Decline— anror i wfts i i TfSPt i 

3 Dissolve and Dame the compounds — * STOTT^r- 

I I I » 3rfgrTiF^ i ?tht5««^c^R^WT- 

I » g«WTTt5WnTW5TTi: I T%^TO: » ‘ 

4 What changes does the final member of a Bahiivrrhi com- 
pound undergo ? When is a applied at the end ? 

5 Exemplify the different types of compounds. 

6 Note the derivations of — i J » fn|J?fr i 

^irsrfl^r^ i 

7 Distinguish and fts fi’om 



NOTES 


Pure, ir^nihnTcT Who approaches ( has approached ) him 
for the first time, Unbearable. sifrc^TT By nature, naturally 

etc. Who can seethe whole world as clearly as an 
Amalaka fruit placed on the palm of his hand. ^TTinrf^ Uttering 
the name. (=^{^qrr^5T:) God Brahman, srr^ JT^T^TarT^rfrRr 

etc. Generally the lustre of the great elements is formidable, 

Bad ideas, Touch-stone, Purest confla- 
gration. Enemy. 3?^T^^T^r Above malice ( Lit who 

never gives room in his mind to malice). Not disposed 

to meanness (of spirit). The eye in a peacock’s tail. 

Mistaking it for a cluster of lotus-stalks. arrmfSicTcT)^^: 
With his eyes half-closed. Makes much of, takes delight 

in. A group of monkeys. Blinded by (being in) 

rut, infatuated. Kesoiting to the temples. 

Swarms of bees. (1) Producing fruits and roots 

( f^T: ). (2) Subsisting on fruits and roots ( ^f^JTTi mwr: )* 

(1) Having barks. (f^T:) (i) Wearing bark-garments. 
(cTT?^:) Observing ceitain vows. [This can be seen 

from the double sense conveyed by the two expressions above. ] 


[ KathS-sarit-Sagara, a narrative poetical work, is composed 
by Somadeva who lived in the eleventh century under the 
patronage of king Anantadeva ( 1028-1080 A. 1). ). The work is 
based, as the author himself tells us, upon Brihat-Katha and pro- 
fesses to be its summary. This latter work must date sometime 
before the Christian Era, in as much as it is referred to as a very 
great work by very old authors ; and besides many of our 
Sanskrit plays and compositions like Ilitopadesha have freely drawn 
upon it. It is no wonder then if we find in the Katha-sarit-sagara 
also the gist of a number of Sanskrit works of even standard 
authors of early dates. 

This passage, which is taken from KatliS-sarit-sagara, gives us 
in a nutshell the story of Mitralabha from Ilitopadesha. ] 



'i«ll« ^T^cRI ^d|<!i<< ; II ^ II 

^1555# 5wrm?r«^ ii ^ ii 

?r?r: ?T ^air?r \ 

3n^ ^ II ^ II 

?rmr i 

?rar3muT ^nrar Tm^rnsn^#: ii « u 

gr €fT 3r#swn#':H^TT i 

cf^TfT 'mgjTTs?m%^jfHt 5mi^ ?t: i 
»I^T ??rg?TT?r wr: ii ^ ii 

?nT^i^ ^ ^«T^?Tr?q?T trra-: i 

^Tvr?TT n?5 vfrar: ari^fii^sf^: ii 's i( 

#s'g;??n®rWc^^5n *i5=q^^ i 

f^T^s«T ^r^rif^ift^frs^qTf^: ii <j ii 

^ fHFqrRrif>^wreJTFfft=5rV?if^ ii ii 

5?g^T ^sgn: i 

MT'-<IWRH??^N<^ II 1 o 11 

^ ^ f^ff ^tWJftmsfJTTTRr: I 

^srnfFT ^ rrar ^ ii 1 1 a 

?T ^59rr 5 RJTFk fsr ^ ^FTfr ?r«ii i 

?fT ?i¥nTF?Ttsf^ I 





I 

?ftsg^; ?Tf H ii 
?r 5Pi^rs^ 55g7T^ ^ i 

II 9'^ II 

g fqF ti fIr SBWI5f ?fl ^ I 

Ora?wnr ^^frgfi i n ^^ pn^rrrg im ^ h 

H arT?mg, i 

'sntTTf »r63 «pr ii ? » ii 


?rar: H ^ tttt i 

!Ft g ?r«®Of^cnrafrjr^ nun 


?m«r ^sri'srw ^ gw ?i: i 

?Tf ^«RT: n n 


^ iTr OT^ i i<H«fti? pg; i - . ,t , r 

?rf ^^«rji^cfif4)- n 5?«» n ^ 

H w ^1^^ iJt^ gf^sFJTsr^ I 

ft?Trfer sRw^qngnr n i n 


gr^ w?«r^ ^«l«rf^ girim i 

. ^ wir wsgirw n n 

g ^grT W ??T?Tfr m sWw^ w ^ i v 
j, , fwfiwsw w ^ gg^sf^ «: n n 

5 STc^^TT ^ ^7T5Rlrtr \ 

Trerr:?!^^ gig' g w t n n 

i^fir grf^g«ir|ig'gsswT g ?t i ^ * 

g«m ®ggRft ?ra^ ggg^tgzg^ n u 

iWwSTT ^5 I 

^g i fl<|g ftrlwT ?r g^ gji^^gg: ii ii 





5Rm ?t; It R» tl 

Q>^ 2 ^ A ^ ^ fSs^if 

?Rr: fJra I ^ ( , 

^ II II 

" ^ r i t 

frRrt ?T ^nTj^VT^TTP *«r«C«g4<rt: I 

art JTfTftIr ?i^ I . -s^r 

fT^Ji ^ 3i7?^jw ^ Jirai; I r- ».^ 

. ^JTsflJ’SrrS^^T ^«nFT: II II -> 

«Tft5rFJr^ ipsrr ii ii 

^ f^^rw J? ^ I - 'I 

f5T«frrwm^T5^^ jriaP»lnu<;«<ii u »i 
g?rw|^ =9 3wrrf f^t^^ar: sr^??T cRi; i 

srf^fJrfJr n iK '' "f / 

?r’?rnuai55?«^R^'tm: i C>i “i' , 

^ WR tJT 5pn ?T u ii t- - 

arrai’^ Jil%sw Tif^ ' 4^!(%q i jjt: i C" 

^«niiii^w ^ ?t: I 

sn^HT 'T^msTT ^! jrare arTm^ ii ii 

^ *r: i 

®w II \i 11 

^ ?iFEnn^ ’g^?ff^t<mw¥iii?r*^ i m, , ^ 

^digniw jumr qftmz ?fts’Tds!r^ ii ii 


r ’ H' 





4 


^ C !. 


C'\ 


i'-tlni 

^hrai i ; i ru ix 

gw n «» \\:a \ 

?r^^r r siarR^?Rrr i 

?rgr%JT ^for srarrwjg^ssr r: i 
RRTsrmi^ ^Sfq- srfrff ll II 


JKRra d|*l<^<?l*ltM^I'!4«l'A wf^ I * 

irrT wsr fit ir ii ii 

?;Rni: ^ 9 rrf^ n ^ Jt^ra ii «» ii -< 


ift?^ ^ fR ?pr f^^rnr =5 i 

3TRT5^rf^ Wif IRTT^ ^ar: ^ ^ II u 

JigR^frsprt^ ^ f I m ^prrrt^ i ^ a> 

sig«?rRn 5 «re^n w? r ii ii 


<L, , ,.< 7 ;^^ WR ^ ^RRTf^R; I 






s'i oi « 

f 


snrf fk rHr gRT rwrr i ' ” '^ • * '” 

^*IRrV^ ^ ^g?RTf«Tf7 II V<J II '^ ' ^i'' ■*' 
RRTRRnRRTot R5WcTR^5fR RTR^ I 

qf^RRR rr: r^: r ii ^^'% ii 


srg ?j? 5 rT Rg«<T rjri^r. i 
^ ’ SRIR R RR fRT g^RRf^ f^Rf^RR; II Mo II 

^ ' ■ ^ RR R^ RgR^ RR I >L i 7 

JTP^ Rgg?^ Rr?qTRRfRRRr: ii mi ii 

qR Ifll RWR^SWRira: I 

?RflT fJiRT'Rt f«R-' « » 





^ < 1 «\. 


«*’ -f 4 

v% 

'■* ^ An, ?. V <■ '^ c n V ( 1 


^r, . ^ 

it O ^ ( 

( gMsft 5c 5r ^igfHit. I 

^ f^»fM i Ra Hmr^T ii ii 

rv. r\ *\ rs _ ■ . . •_ 

^ta I 

II II 


^ ::^r 

^ TOT^T ^ ^ i 

aJT^rf^i^ ^fir H H'< II i 

cR^ '*i<<i%4^,'iir ^ ; I ^3 1 i 

'T^Rftrg^ IfT*' n H 

^jw %0T?T < C I < <- 

c . 55^gRft H II H« II 1 ^ 

^ ^T5KTI#^ ?^?TcrH I ^ 

CRT: ?ms5?T ^ I 

f^jPRTi^ ?r^?i snggirft il ii 

T%r^ar ?r < ch ' 

^roiT4g3P[i^??T ■^^HP^’wqrai*;??. ii ii 

^ 1 ^^^ ?rt ssr gfT%*r: ii %'i u''ii ^ 

^ I > jf (-. , ' 

cT?^ ?T ^5^: gT^TJR^: I .. 

^5^ ^«Tr«i^ 555«^ ^ <1 

^ ^TRysBJnt^ 

^ *nf^ ^ — ■'^‘ 



• I ,J I e* 

: II ^^11 ■ * 


n?^ ?rat ^ <Tfir?^?{V5^?f^ *rt i 

^^5 II ^8 II 1 1 


Hii ; i < .<<ii ?T n s®rmr wi i 
n?5 srait sRn^ ^jf ?rn ii it 



I. 


I 

#s^^sT 5|€r «rai 'Tqi?r h: ii h 
5j»itsf^ i - f, 

^ s«n^s?i ^if t i ^ • > 

«wr^5i<j^f^wtr t# «tfl^’!r*Tn;^if*?. it ii - 

ftraH^cT fCT: 1 1 

.srs^jRftftgfegrr: ii ii 

— ^srraf^w: I 


EXERCISES 

1 Decline— i \ i qnRgi^ i s?gri^ » » 

2 Note the uses of— ain; i ^rri^— <Tr9q;i 1 * 

3 Name fully— i i l ^rTT?|. i fec?nrn ftiJS ^ 

aniTW 1 I 3^%^3frt^ * » i^fHr i * iSrsrfH^r * 

I «n ^«rT; I i $t%h i » 

4 Dissolve and name the compounds — 

‘ SfTH^vlw: I t e^mm^»TlP3T9n^ I 

^^Trntw^r%^: i *rf?Nrr&m i i ft^^qisc ^ 

NOTES 

Who had made his home, who had built his nest. 

He hid himself f^cirr Desire to obtain. Retinue, * 

followers. ^ Sky. Casting his eye up, looking up. 

He will set us free. HT*==fr^ Come out- 

airqisu’ Bidding farewell, Who had followed. ??rt f*NrW^ 

'fofWH I wish to make friendship with you. ^r What friend- 
ship can there be? 3iT^^=3lT5TOl * ?r^^: 15^ They lived 
happily. Not far from here. Sorrow. In 

the course of conversation, Together with, qrf^m, A recluse. 

A peg, After dinner. in;pnrriSr I am scaring away. 

Though they have stayed there for a long time. (liL which 
was inhabited by them for a long period ). This is 

your own bouse, wrgs Made. Saw. g'^nrftWE Losing both. 

wrntWent. 



[ This is an extract from Dandin’a Dashakumarcharitam. Here 
we find Somadeva giving an account of how and when he found 
the young child whom he is leaving to the care of the king, ] 

!n*T ^ 55 % 5 ?^ 

f^r%’aTwra?r 1 gg i wsatt r n«n 
ti’sn ^s’snPr vii4jji«ii^<T»j55«r«r-t?i ftreippr 1 

^ ?9rn I T%JT^JTr*n^ stjt- 

sEftf^ \ I ^reptra!TSTTi% ^ jhjt 

vTinwr I gf?it stt^- 

jtw ?JToftJigoir«q> 
JT?ftf rO «23fT^W*r ?mifinjjs- 

gRTT,!^- 

'spTg^gfRHnn gf ar g^ go mn^gr 3^7- ^ 
3?*rf5Tsrer^^ [ ^grmf^gif5rf?r: gg^F^jRsra; i »nSwT- 

wt " 

sfesT^Tr^jf ?ftTj|rTO3(7 H I <m grer^rfWn gi ^- 

1 1 %^ 5OTg:*Rn?»aw anfapt- - 

insTT ^Wrfliragir: 

f RT^ts'anarsftr^ 1 aftrw^, ^ ^ 

' ^r ?iT aRTg 1 f[^ig^fWgcnggRr% 

srf^'»e«irarjns^wtA]^'rf^ aigg 

I ^ ^t^aa’OTsrRmr- 

Ji4z: gfW^rrai 1 aig^a ^3^- 

|P5T^5pn^ • f^*r i 





I 


^sTFcft g^lT^fWTf- 
Tt55iwnnnt«r jj^t TsrsRr ?rf5r^R ^T^w^JTTnt^prenWr i 
?r^ gf^^«ng^5^5rT»Tf%JT JTirrar^ f^roit wsrr ?[st1^: 




X I i 


5 ■'^ M t 


2, I r I ‘ >*'^ 

^ c t •"* ‘ 


^*TTWsrn3[ I ^ I 

V r 1 \ <;< 

rl » 

EXERCISES 




u » ^ tc\ jr 


1 Dissolve and name the compounds— cffpr^TR^ I 

I I SfJ^T^ » I ft^cfSTT I 

2 Write a note on Pradi and Upapada compounds. 

3 Name fully— I 3TRTi% I i s^Jrar^j; \ 

3?im^ I vm^x I a^mifir i i an^Rr i ^s^qr^fTr^r: i i arm^^ t 

3?Hrf% I amr^ I 3Tr5fr?nT53^ i f%¥rT«n-} i R-frf^enrm < 

4 Note the uses of \ ^xx i Causal i 


NOTES 


U ’ c^ r n^gyf r On my way back. WP^T^q'OT Who had travelled 
the whole ( circle ) globe of the earth, A trader, 

Appointed as an ayah to etc. ^q-iT'c^T Fortunately. ar^pT^- 
«rrf^ irrS etc. Intending to look for a path leading to the (inhabited 
parts of the) country. Throwing, dropping. Observ- 
ing* Being destined to live long. q'frqrc7^^[^r Mistaking 

it for a ripe fruit, qr^fr^cf^ (finding it to be ) something different 
from a fruit, i. e, seeing that it was not a fruit. 3?qcrT7f Taking 
down. In the forest. Misfortune. 


3TRq^?Ti 



[ This is an extract from KathS-sarit-sagara. This passage 
contains the well-known story of the four Brahmin lads who 
revived a lion to test their learning and were themselves 
devoured by him. ] 



\^s 

htjt >jjr^: ii % ii 
tTpqr 3rnir3t^j^% 5t?reT5fTf^: I 
slJTfTWS^T^^ ftws^fn^^f|3l: II ^ II 

?rPTT3W I 

'9 ^ ^^T?: g?n: ii ^ ii 

f^ sTRT^/^rgnrTf^ u » ii 
?ra cRg^T: ^i^s'wnJTTur ^tfercrr: i 
nJ^^cra^r ?r*^?TT^f¥j: f+Tsr: ii << ii 
JTFcfVf 5T I 

^ ?mrTJTf^ JiTff ii \ ii 

^rfjirfa^ jrf^frr ^?pT^5!i: i 

JlT?IT?T?^ 5ng#S5!T II » II 

55arn;?TF!rrwiT?trr?TO: ii ^ ii 
sRRSJBirra %T t ^|i3^T*nJTft!5r*n: i 
sr^^srrrram ii ii 

^ Tf: ¥rraT3r5ftf^ ii io u 

>Tt ^rrar: ^ f%f^: i 

H wm II n II 

«nFP*FSn^S?T I 

f^TTO^umJTSrr^ ^ II 9 ^ II 

9fr^i5?nT ?t»Tf m I 

^IWTts^r^ IM^ II 





fajmfriiNT ii 

iTITO Jr ^?h!F*T ^ 5Tr^TW: I 

?rraq: ^few^s?T trf^5% It I's It 

5!5«ra3r« i«TT g?r § in i 
«tTwwnJrjnmR*T«T^ q^irr^: ii i ^ ii 
H# ^sR %r!i'^ w stftr I 

5^ % g'fcn^|:^S JTFR: II 3 « It 

Ritn: ?rf?rfrT^ i 

g Rt:# f:^?mTRRrJt!f wRsftr ii 3<5 ii 

?rt ?mT«fR ?r ^ IR: 5»TR^ I 
atf ^frncRRjRsrr rsct JT^ofrafn^ n 3 <i ii 

?t^ T%'^ sr 3T|»rf^ 55¥!T^ I 

^ rtg ?fr^ RTOT gi??TTf?r?J^ II II 

Or^TRTf :^mT*fr sr RT??? I 

?55«RRS5r 3$15 K srf^rgT WR^tsi^q; II ^3 II 

stmifjTT sTRyts^R^ 5 :%^ ^q-Jr 1 

^ 5T n%: =?=t II 

srip^T ^efRioTtfir ?T?^^5rf^^rifr 1 
sr^TS'W ^ %??Tr =5 sfrar tr?t ii it 

^pftrhr ^T ypi: iRfestT I 

sn 5 ft«r^ fsrarfT RT^f^nr 55? 11 it 

«rrgM^ afpirrss^sst^er ??: 1 

^ goraTCT^sft^fr 11 ii 

^rT ^ % wg/J?r w qm^: I 

firf^ ^fr ^fi&^a^r»Tt r^i; ii it 



^^rrfa 3BT^ ^ I 

% %!T f$n%?rfirfir vrr^swri«rjm^ ii n 

irr^ arf^R^ ^ 5R?rf^ ii ^c n 
4^ i a[^i ' w i t ?rf^ws**rtH i 

• {n-^m W^: f^yftq^E^<^-HINd n R<K II 

^ #3TRnn^sft*Rr^ ^ i 

^ 'STJf^ d^lPwvrflr II ^o 11 


' 3rRT?smTT?l^hTf^ II II 



srrJSR jtp^^ ii ii 


firsT: 1 1 

'9R9rRt5'c?jft«nsiw^*T jnT5«l?R>s3:5ftn ii ii 
^ ^ mii!4<R*hm’>^# f^^^iiin I 

M ( 5>g rr | tf ^< ^T « isr w^i: ii ii 
i^ar I 

?rg'iWjjiH§rft: II II 


^ig4« 5f|t wm Ii 1^^ II 


Sff Ii II 

vnftRWT m I 

5W> fMKr =51 gw ?ra: II II 

^ 5^ fign i f^*4l« i ^1 l <<H ig T (i r ^ r m ; I 

f8 % St g^iig rpaT ^ >!rt^^ II II 


— ^^TWRcOTiR: I' 


%. V 



EXERCISES 

1 Name fully — l » 3?T«?T^’«TRT^ » * 

: I 3?luf I i jrr^: i > 

2 Declino—^r% i i T%cft^ i grfr^ t « 

3 Dissolve and nuiae the compounds . — 

I fs^i I 3?c^cFnr^R^5T55 i « ar^- 

f^n:oTT; I i 

4 Write a note on the foiuiation of oidiiials. 

5 Note the expiessions — i 

I a^^^TT^rft ^5: 1 crT%5TT?m^3^^»5r^ » t 

• smrgt ?T^l?^^r5T iim: « 

NOTES 

Mostly inhabited by Brahmins. Died. 

In the course of time. a^g-^f’crmcTF^St ^^3:= * 

ftRl: cA iFvrgiH T%m: \ \ 

Hanging down from. Taking courage. 

fniS^TT: When they came together at the appointed place. 

Having laised i. e. revived. 

[ This is an extract from the Mrichhakatika, the only known 
work of Shudraka, a poet king, who must have lived in the first 
century A. D. llis skill as a diaiiiatist is almost unparalleled. 
Mrichhakajiikam is written in a style which, though not as polished 
as that of Kalidasa, is not bombastic. The dramatist seems not 
to care so much for the language as for the plot. So far as 
i/<4enouement is concerned this play is said to be the happiest of all 
the dramas in Sanskrit. 

Charudatta in this cohversation gives his reasons as to why he 
prefers death to poverty. ^ . 

=51^: I qTi I 

*Trai 







ft 


. ‘’ Ai ? 

-f 

II 1 II 

[ 5% JF^ fpi 'TR^q%: 1 I 

%w: I »;q atR'^re^: I ?r^ ’nq??Ttj^TO'nftT i [ gqfjR ] 
^cT I I '^\ V n t {T 

’^TRo I sr^ ?T#q;R5fiR tt?T: STO: I I atRRm I 

^o I iTSfTarnrpRfcr i ^ 

^snH^jrwrf^: sTRi^q^sg^'^s 

^ I [ gq'lqm ] 

=gRo I [ ^fqr ?rf%J^: ircI; ] i 
I I 


RT^o I 

g»qT'5 gR^t ^ ii it 

ik%o \ ?ff ?T?qtTirfRarsT qjrr^% i 

^o I 

grRsTPiR^ ^ 5T grRzrg i 

?r?:oT gfRsTJTH??t% f ii ^ ii 

f^o I sr^ 3T5j I !mf^3r5m^^crRrsRaR 

g?3i5rftgRR^q ari^q^ w^qq’ qRajnrtsR ^sr^fT? TiMt’T: i 
’gRo I ^ Trfrr«i^jrRr %=q^ i <????■ 
q?ra affi ^ g? JT?*r^^ 

^ftornif«R#«R: qR^qRcT i 

^5p?n5^jig^??i[%cr ¥w-^: 

t^.irvv qRRRC II » U §lill 

%,o I w^m ’jr^ giw: ipTf 9T4^5«nral TOgR^iT ^ 1 

3Rq^ *ra *ra JT ?r cr »i«gi^ i 

*^1 Cv(t 1, 

<rt *> ^0 •» \ A . 





I 

»TF«TJ|5^ % vpTTfjr I 

*ri fffk Hs^aRTSR^ 

3Rr: II H II 

sift' ^ 


c-v ’vr^ irer?*!^ ^?tt 

ft^: 'Tft^i?I?i' 

rv f*^ _ *v ^ ^ rs fN *s rs -■ ^ 

Wttooi: IftRIf^ ^Im'iTflu f««n <TKc«I3«Jd 

ftt%: ftvr^ ii ^ ii 

1 5mr ^Ji ^ij55n sr^ ^nift^Ji i 

^o I ft 


-jv rt 

ss 


15^ fimm 1 

m iFg f ft[43rft ’sr 

f ft^: ^ ^fft ^UP T ^ =g H » II 

jfensr ?m »ift«rcn»=^ ^wuft in^r 

^o i';rnft«rrft I ' T., ' ' ’ 

'sn^o I ftirefn; I i 

ft^o I ?m gar "^amran sift ^ if i inf^ft gof? 

<gnso I swFi wr i gf^er^ ft?aifs*i ftft; i 

irgerr iT«mT ariftn: gftmr i 

g«riftr ^ifJrsrt ft?«f ^anr?: # ti < it 

W3C«® nigwii' f ftiggin i 

ft^o I s& *r nft«grf^r i anwr: aftsft sigsamini *w gi w ltm i w 
^r«f^ ftgftff qft i w ft sirrifirift^siaiT muirir nftmr gftiowf 



^rmr i ?rsr*mf ^^rktst 

?Nn[^ I ?reTF*T'»f!B15^^ ^iia^4<j4 ^ 

gr fi tg » g w^ ^ «T^f5«nfJT 1 5^fiif ^ ^ e fi ^ r fi r i 
'sn^o I *ra3 fit® ’Ewri^ i 

— spsi^isf ; 1 


EXERCISES 


1 

2 

3 


4 


Name fully i 3if^ra?tr^ • • ftfW: • 

ggc^n I I 

Note the uses of— H^jiiaig+st+ii^tOT+sfri^isifS^isifit i 
aiT+f I fiB^i 

Dissolve and name the compounds ; — ft - g gyf; I ararn^R^ i 
jjenwro^fSrrfJw: i f^^srr: i war»r3nTft|<T^or^ t 
namrS: i wr^iii^mfihT: i 
Note the following usages ; — 

(a) ?eri% t T^«f 

^T% t snrrom • 

HyT ff r^n vK ? i 

(c) jr 5 TO 3 ?*A»rfRT 

(d) trpnrar^ ^ wt^ *wf5lr i 

(e) fwr ai® i 

(/)^t g ; a^rarar wfi- %swr a it ii?fhpf 5 jr i awsr 50 ft 

^-S y^_’N — , 

* 

(?) WfStf fife aift<Rrflr I 
(A) ^ aia:^ fS r l ^?f fit 1 


NOTES 

This passage is a good specimen of a dialogue in Sanskrit. 
Note the greeting sentences that begin the dialogue. The 

threshold. ( a^wfil^ fr )• snwix* An upper garment. ( 

W ft xm^vnvf ' ^/- awNsmtR ' ^wft 

Becomes agreeable. ( aaft ) 1 fT Ra is w^mi gr *ro tNfe 

This is rather irregular. The correct form of the sentence would be — 
nriK «s ) ^’Wl ^ ^tTOK ' ^<t «S »P*ofta Like 



cowboys in the wood, who are afraid of wasps, these riches— this 
wretched pelf — resort only to places where they are not consumed 
( bitten or stung ). The idea is that miserly persons are generally 
rich while generous persons are found to be poor, vnr^gfj'i^ 

\ Of, i 

Obligatory ( opp. ). T%ur5THT=5[Tft5I*?C » T% linsTn^^: What 

is the use of discussing this matter ? 


£Manu'-smriti or Manava-dharma-shSstra is one of the oldest 
and very authentic works on all points so far Hinduism is concerned^ 
It is said to be a work of the fourth century B. C. or thereabouts. 
Its style is comparable to that of the Mahabharata or the liSmSyana 
in its simplicity, lucidity and directness. 


This passage gives us the duties of a king according to Manu. 
A king is said to be created with the best portions of all the gods 
and as such has a special power. He is to lay down the law aud 
inflict punishment on those who violate the law. But the last verse 
clearly shows that even the king himself is subject to the law thus 
enacted, the violation of which is sure to bring destruction on the 
king as well as his relatives. ] 



?rsn ii ? ii sy- 


ii ii 


3r[rsT% i 

^rsTiTO^^sn?: II \ II 


^ I 

flrar ii » n 


%5r?Tr ii it 



'IH 


=5^ =5r wjrtfe ^ i 

5T ^ ^ 5r^f^ ^;f^qf*T5fV%g»^ u ^ ii 
wrga hw: ^ vrjhrz i 

?T 1^: H ?r^or: ^ SHTfSTcT: II » II 

srrsffsftr irr^JT^crs^fr ngc^r jjfirr: i 
^«iT TR^Spir T%i^ II <4 11 

^f?^r%5Ti r ^ V u A A v jcA 1. V ,• 

II It 

^ WS%Sf?T ^ ^ ?R^: I \ 

f# T%>a^ g^r: 3H: II 9 <» 1(| , 

?T^ smr^ Tin# #3rT» T?ra# i ^ 

;g?g«r t?t# ?T^#JTTt fl' ?t: ii 9 9 II ^ 

?r tfe ^ mtflri: ^ f%5RTfT«TTT*i; I 

?rpr fTff f^RmT ^r Tf^ tr: ii 9 ii (^i >2^- 

Tf5r%g ?t sTT^im^: i 
3I#H ’TfT#ig 5r >t 4 T Il 9^ II 

v t Ti^HU T t; 5T5^ ^'Trrfir =T^5r =t ii 9'^ ii ^ 

?f trnpl^ 5Tf% ^ ftui 'TITS^T cRT^. 1 
Tsrrt^r: ?TsriJt5hr^«T?TrTTfig ii 9 ^ ii 

?T TTJTT g^ ?T %?n 5n%m "T 1 
^ginritiwmit ^ ir#^: ii 9« ii 

5rr% smr: ^TTT iJTlfiTT^ 1 
itg 'srrnrt w #^i.* ii 9<s ii 



, ^ w.' mh ?tT*rf?r irsn: i - 

srnflRi^ ftRr!ra% ii i u 
sr im^r^n ^ i ^u ^r,- 

itIWdIWl : II II 

,, ^if^Sopspi^: jfrtjra; ^^■Rrfeirra'ft^wT i | ^ h < v v r\' 


^ ] 




jrv cH 


Wff f| gf^: I 

ft ^n ^ h ni^T ^5qr^ ii ii 

T^ySr q dj r |)<in. ; I 

^sft fttftftm: II II 

f«^3: 4<j^uifg i i^c-i 

ftwTt g: II II t 

m ipiTJTt ssyfft^Jirt ^anft ttoti i 
si^rara sr g^rftr ^ %??Tr^ q??rft ii ii 

wmi%: ^mJRn? ?T3iH ^wrarftinj; i 
U t<\^ srrg ii ^ ^ ii *vt (■> »t • 

^ o.t^‘ M (ni jidRi^ ?i«i^ I aB^^'4!^, 

^r?»n ftw: g^i ft?«r% ii 5|» ii ^ 

c.'A.u 


In'; 


ft i*Tf# 5 ft fvhranrfm^JTf^: i 
>»*?fft«ift 5 ^ f^ar ii 5 i<i ii 

— ?iH^(s«irai I 
EXERCISES 

1 Dissolve and name the compounds— ^«n|^: i wnSl^ t Wt* 
gpft I I tnnft: • «n<T?T i ^TrfH^«infv»ra; ' <fTTi«r«r^t 

2 Decline— «{^ i sjrc i 'iniir’? ' 

NOTES 

e wi fMl »t«l*rT: How a king should act. Origin, srnf 

mdw By one who is invested with the sacred thread. snVT 



i ?rcrf?f Overpowers or dazzles. Ood of 

death. Who approaches carelessly, Plays 

different roles, inn Wealth. Buie, course of conduct, 

Might lay down, w Should not transgress. nhrriT 

Are able to enjoy (their respective rights etc.). » 

Should inflict. 3m^f?rnnNre^ Everything would be topsy- 
turvy, Held in check by ( fear of ) punishment. 

By non^infliction ( of punishment ). i 

Not impartial, Whose mind is not well-trained (in duty). 




[ This is an extract from the DashakiimSra-charitam of Dandin. 
Vasurakshita is the faithful minister of the deceased father of 
Anantavarman. This latter king did not care for the affairs of the 
state and the faithful minister, therefore, seizes an opportunity to 
advise him privately. This piece of advice had but a temporary 
effect on the king who again fell a prey to the vicious counsels of a 
wicked man. ] 


?r?T«n 

f Haft'S: 

«!jw- 

sr^q^ 

g»RT#P: i ?r stt^t g?sqmq 

srsrrsTsnquT^mrtTiRg i ^ ?Ra- 

I firg^ 

jRTwqRwrq^r i ?n^ Rtqi?mTq^%jTqRqg[siw5[- 

\ gf^« ^ 



sii5tf^5TRT cT%?r?¥«r: jr^j^rf^req^ t g^ipsr^irasrf^- 
|w5rr^^»Ti% fr%: i ff^- 

fl TO«?iiwflTaTJTi5mJr ^ i it = 5r 

5rTB: ^Ti«T ?mPT in f^3q- I smsHf^ar srf^i^- 

iniT: s?!: qfar qrf^i^irn i n irir^f^ srarnt 

i^^RTvrnriTi srf^Fcr^rwiTTa asn nf^airaif^sirr irsjT^«i^tf^5=irr 
^rsr^; i^^: i ^qsif^sgna ^f^mnieTniT 

^ «RTiT% I aTinfr^<T?eiT i3f55«5rin g%ir ^stspirrnr i 

sn^TC^rf^affstf^ ^ 1%!^ ?TT^ inwinf^- 
fTrf?% I ^iT ^it: *TtrT'«'ininT?%5iT^qT^=ii;r!fTti=w 3i?g?4- 
1 3i^f f^ir ^uf^reirf^s^iTiiwiT 
I ?r^-irgBT^iT ^Tiri^?T^%i'^T^iar^r?RnniT: 5nf^ 

f^T?5^ftrnTsl^ffW'ffiff^ I — qR=^%qL I 

EXERCISES 

1 Dissolve and name the compounds — » 

^^¥T^^qi^qrn»vn \ I srRgtitrr: I IP'^Tqr^rn^r^tJT: I 1 

I i i i 

I I 

2 Name fully— « wnrf^wr i J 

3if&^5^5 1 i wm i » a^Ti^rwm'JT^ \ \ 

t I 3^W?TT I ??Trm I 

3 Note the use of-~3?^m i i 3^T^ i irf^+R+fll^ i i 

4 Note the usages— ?jut 5 i 3?n^- 

Ttl^if 5T I 5T ^R^rRT^^T^TT HHSTl^ « 

NOTES 

3T»5;c«rnn?TTc? Disposed to activity. Investing with 

authority. i'^vTTwRrcTT Putting down. 3ii%5T^TcaT: Very proficient. 
a^jjtrqrerTTftlJ Died ( was reckoned among the immortals ). 

His descendent. fr§^?HfrTq5[ Every self-excellence. 
etc. Without being trained in the science of polity. anr^n^’tTr 
Acting wrongly. qFff%’^:3s cause confusion. 3Tm'lren5n%mr%s: 
Having accomplished the ( three royal ) powers. 



[ This is an extract from the MahabhSrata. Kauravas had 
troubled and insulted the Pandavas so much that even Draupadr 
was on© day excited and in her excitement she rebuked the eldest 
PSndava saying that his tranquility and want of anger even at that 
stage naeant that he had no courage and valour in him. 

Yudhishthira, in answer, only pointed out that anger and valour 
are quite different from one another and that forgiveness is not only 
valour itself but a great source of strength and success as well. ] 

5r^»T?rr: qr’-ir: i 

^Brsr: II % II 

=9 trf^rsnn i 

arsT f<sair ^4?rr3iftr? ii ^ ii 

I 

firaft ^*T5T: II ^ II 

^ f4f^: II « II 

^ II II 

^ f r^ITR'Y^T q'lT’I^^r: II ^ II 

ii « ii 

^rr^r: i 

5^4^^ 5[r5rs|;:5n?R^ ii .j ii 

3 f^T 1 

f i^f^rrftcrRi ini?T®i5!Ji; ii ii 



^0 


?fT i 

sRtfnrsr u i « ii 

*w ?nTT»T^«T aiJT?pr i 

?|T ^ ^fNV wt IM 1 « 

5WPrt ^ ?r^: • 

?re ?FT Jrii % r \\ 

m c^TTsf i 

?n €fr girrfJr ii h\ n 

grr i 

?TT ^tftora; ii « 

^TB cfg¥B <n 4 t fi T g r g rj|y^: «1|««(T: I 

f|*r^ I HTsi'^f^nCTL n ii 

^4 ^rsrwrftq- goppsmt ii i ^ ii 
Hf ^T^sEm; gn ^ i 
^5 BT^; g^l|%4^gj3pnn ^^rra: i 
?pi Ti^RPR«P=prr: ^ 5r^cri^??rpr ^ ii i » ii 
WrnspfRM S^IRt ^?S®^55T: I 
aira^3PP=cT ?|37: I Ii « 

’ppnfir i 

3(f:’arff’'H3«45^ 4iwi«Tfir Jr w: ii I'i ii 

’anfir i 

a^rrapr: f% ar *rsg% irrp ftranl^ ii ^<» ii 

f :f^4 ^ ^4% II ^ 1 IJ 

4 ^ anmrr «w aRffrfirs^^ im^ ii 





m sr3|: I 

sRfhir^ II II 

?fts|^5n^5R35*ft mfJTi I 

jrei 5P5W?n^^ *ni?n: i 

®r# m JTfRHf jrT?r<in3^RrfeT> ti =^>1 ii 

?rfir^ g^^sjiTH I 

wTPT*=aJT#f ?fT ^>5*Tnrr3rar fwr^ ii ii 
qT4iTf:??fT| i 

!T ^ ^ gn5% »Tsg^ ginfir vTR?r ii s^® ti 
^3T JT^wrtw ^lw^s3r?Tq; i 
^ ^ 5fr «RiTFJT5^ II II 

«n ?Tf?r: i 

sra?r f^inwTT^ 'TT^twr: 'n:5=?r«T ii ^ ii 
^atsr qa ^FiRTmf^ I 
?r ^ ^■5n|^ ?fr ^iTFJTsg^ ii \o ^ 
1^ ?n50T ?:nr i 

5Tf^ ^ wr 9RnF*T^4 ii ^ i ir 
“ar ^ ^ aiT^SW gf^ i 
^ Iff "nf^ II II 

«i^4 ^ ^ I 

«r5:’?rrt^r anliir ii ii 

gT^ 3n?rt ^jart qrFfr4fT?aR: i 
’regfTFT ^fiisff I 

?rt % iwrt ifT TT^ II » 

!I5 ^ ?w % !n%r TFg ^<g r « 'Wff i 

«»Ti« JTf 4ar wgT *r «mt ?h: II II, 



??rf^ ii ^ ^ ii 

m 5T #3r: ^ STiiI^ I 

^>J 5 nf% ^ ’?r 4 'Tf^^T^sj^a' ii ii 

?R^ 5 T ^*TI ^sNjt I 

fl' ^ 5nRTT f^fii !ira ?Rnsr: ii \c ii 

^JTTSBT^ sfmnt^r^ I 
sriJr^T: H^ijjTrJrT 5^55^? ^ in[?Tf^ 11 n 

?r^ ^ 3 r?T: ?tw ?t!=^ 1 

II «o II 

^ jpfkc^JTT^RTr f^ 3 r%S?T I 

^ T?^i 7 tra 11 « 1 11 
^f 5 k?!T 5 r^r?iR?ft 5 Fnff^t stjt: i 
^ irr^ ^«n ^ 11 11 

— JT^WR^ I 

EXERCISES 

1 Dissolve and name tlio compounds — t J^cfiTT I 

3?f5r5fr^fHr% t t 

2 Substitute grammatically correct forms for — ^Trftr * 

3 Name fully— 3?famT%cTii; i 3?r^^ l « ^Ran3( i 3^5 t: i 

NOTES 

In the evening. ^50Tr=:|itr^T » 3TfrTT5 ^T f 

He does not in the least feel sorry for us. 

You who are made to wear the skin of a deer for clothes. 
5:^lift?r Brii^ging ( you ) to such grief, ^of? grnHi Of the four 
wicked persons viz. Duryodhana, Karpa, Shakuni and Dusshasana 
( mentioned in the neit verse ). A seat of Kusha grass, 

^^k^^Silk. Wearing barks (of trees), clothed in barks. 



Waiting for. ( 5T#if^prTO ) Conquered them, being 

a very skilled chariot-fighter. Cf. Raghu. IX. 

10 and 23. Anger, cf. i Jrrft etc. 

«C/.%5r. ott fifrid*- i i Magha’s Shishu. II. 


n 

s^'^t f^ifrr ?Tg«rnJiT ^n^ff^r g^r: i 
?% ii i ii 

?Tt f? ?Tf?^ srN I 

^r; gjf: g^: 5T ?Tf^ ^ir i 

rrsEJTmRIJT »T?JT^ui: II ^ II 

9BT^5Jt T%?rRn H snrRTf^ 

ws5r: !Br'9[gcii:%'r«TrRT5T?^ ii ^ ii 

f^: 'TPT m-- f ’TI5^'I I 

'T^'^ II U II 

^ 5r3ii^r% i 

?rT5RT^w^ JTT^T^ ?t«n II II 

3ii5m5r?Tf^ ii % ii 

’^?n!=?f^RPR«T%^: »T5lVT%r%: I 

5f =5lig5t =tlTWJ3t. II » II 
^ ^]Rer ^^^■|; i 

^hsTT^ 5T % ?T5g: ii c ii 

sTRJTR trn^ 5imt wg; i 

f?Tt^5r II II 

%^W5t; %5[«T%s5Tf^m5r?: i 
Wt?T?n wg'STroit ?«r3r?«rr?ffw»TT5JT^ ii io ii > 






»T«f>f^JiiT iM 1 i» 


3^: ?n=*T»Tr5R!^ I 
!T ^ ti 1 ^ u 


!T spn??if^4g«JTniiT : ii i « in 


arfW^ irf^R^^Ti’smpon f?r; i 
^ f^5ft ^jjturm^nl: sr^r ii ii 
arr^s: 3^5^: ^ sRaTOT^I^eRU • 

?r«n ftf^: ii ^ ^ ii 


f^: 3 ^rrs^ranf^ ?r«n i 
q^ airarh q^ftwrmkm =9 ii i« ii 
^ ^ aiwfr H I 

srsiTJrt ansjr garnr^ ii i<s ir 

m: f^?5=snrT: %jr i 

_______ r*'P ______________ 

?rwi?*i*^l4Hnrn’«r Ji^RtfliM«iiei ^ ii ^ ii 

?n5?Trf ajf^: i 

ar^ffRRJT ^ >|?TJrt amar xl^Mtii ^ ii ^o u 
8?5^ 3^5^ ^f ’T^ gqfhr^ I 
jfraFT^ ^ >ijrRt awT ^ Jwftf?fen^ ii i l> 
aif «<!tnftq t f^: 9ira^ ^ ap^tiTOT I 
«T« ^rail^f II 

jr»n«raT«rftr ®t«FT; wjtrrt: ii ii 


vm «n?: « 0 nn «fr?n ^s «frm s?i^ ' 
qr wmfir ^ ifPSprifir ii ii 





m ^ ^ ^ i 

^ u n 

^ ^f^JTi ^?TT srsr dqfefHH^ I 
^T ^ mmm mt 55r^ ii ii 
m wi^ ^ I 

^ ^ m ^ ti II 

5«fMif 5TTtcftf^ 5T f^r?^ I 

^T II II 

EXERCISES 

1 Dissolve and name the compounds — l » 

I I 3ii?Tf|i3r; i ‘ 

2 Name fully— ^^ c^TSTcT: I 3?T^r«T^^ i f^3T5|. l *ir>«rFTr5T: I 

3 Note— H^vrifr i i C/. Sr^^rowrf 

I ft ftiTf : I srsTRmvrsrrr ^ i 

t 

NOTES 

Opp, i|T?Tr I TWWT^^*T; Who does not deviate from his 
duty. ( ^>iRfg: ^T fit ). 3Tftgn^=«3rftOT: Violation ( of 

qualities like mercjr). Construe— ‘ 5Rf srftgrT^ 

^(arRer) How is transgression 

possible in persons like me if all transgression belongs to heartless 
fools. wrtrfift etc. Suyodhana is not able to praetise forgive- 

ness and he does not deserve ( to get the kingdom); while that 
power ( of forgiveness ) has come to me only because I deserve that 
( i. €. kingship ). 


[ This episode is taken from the MahSbhSrata. 

Arjuna, desirous of obtaining an unerring missile from god 
Shiva, went to the Himalayas and began to practise severe penance. 
God Shiva was pleased with him but before bestowing any boon on 



him he wanted to test his devotee. He, therefore, disguised himself 
as a KirSta and found an excuse to fight with Arjuna who showed 
his best skill, but was defeated. It was only at the time of worship- 
ping the idol that Arjuna came to identify the Kirata with God 
Shiva, God Shiva being pleased then bestowed on him the desired 
missile, ] 


51^ ^ ^ II 1 II 

ii ii 

^ fr^Hf Jifir I 


feRJT^ 



: II ^ II 


^[grf^anr: i 

^ II 8 II 






II H II 


f^*T5R^ W?T?TPTrs#IW M ^ II 


?r5liq5[?I^4TF$SfNf^l5H4»flAd|ii^ I 

trf4f^»?55smr: ii » ii 





II 4 II 


gRi^ q*TJnoits3qw I 

qfTffJn: ii il 

g qfSTRPr: i 

%uiq ii i » h 

JTRT ?i <#>TrcrTmq?^ i 

ii 1 1 ii 







I 


?r^iWRf*Trarer I 

^szm^ TTfFJnr: ii ii 
?r?f^ ?Tf^: I 

^ mrzT JTfT^ 5?RTf: »it 4^ 3?i; II 1« II 
^ vjJTT^nr^^^r: i 

?hrnT«rfir jt: ii ii 

^r gjftsri vrrf^njnrn^ i 

f II H II 


jmr?r^ i 

^ ^ fkm^: ^s?r: 'El^jf srfir i 

5ftlT »r5«RT HfSf W^TcTJTcrfS^; II II 


3T?TR5t *Frfe f^T?ni; i 

^rmw % ii i<s u 

%r*trni5T 


^ ?tqferg i 

^jTiwra- «uiaJTf««Pr»Tn i 
ftwr3rHT5ft ii ii 


5RtaErRftfHt«TJTT5I. I 

f^^sq^Rr flffTlnt ^ ! ii 


ts'TT ?T^*rT ^ftirrai; wjrnratit^ i 

II II 


^T 'Tr4wn%s^*k: i 

^ 5TTJT 5^ f??I%Rhra: II II 



^ <5R ^JTR ^rggrrm*! «fii55!T: ii s^» ^^ 

R 5m«rRft^tr<T»Tnj; i 

^rsS VI#? 3!nsfl^«j ii »> 

T Jrr4«r^ ^^g*fHiT T ^p!(^i4id4j|^ i 

rrarmt ^?Tra ii ^ ii. 

?fr ^ JTcf^^r^ »Rr53# i 

Hf^TT STR^rrJTT^r u si» ll 

JT^ xrrf^a: | 

anrre??! ^ crjnw sT3Tfm«T «KT5g5T: ii ^6 it; 
%ncTa WR irfi^: i 

II ^<4 II 

^ ?rwrT wr rr f^^; 

g^FT w?Tf5r^ ii \o h 

?T fiiwj: ^suHTg I 

%?m#5Rra^ ^t^rfrq’JTrjRTfT ii ii 
rTJTS^sftgW: STf^rfirW I 

%?T>J ^ ?gr?Tr RVR^m- II II 

R IT? g»T«TT«mf ?re?5wr?r ^ i 

^ ?wi WFrf^mfir ^%iii5'rlcrT«nTg ii ii 
»TP»g l<fq f^?T?r: I 

^s^sTT^ ^gBfipEn '>?ri5w w5?(«Tf^*ig. ii U’ 

1?^ ^rsprgjft ft rr g.4^ft^g .• i 

R HfftiT 5frft?nswdft?r: II II 

- - ir II ■■ 1 ^*^ _ T i-iii-VfV- - , -A r- -r- , - .Tr .-i r ^ » 

<{ IN f^«?narr?«>*rar i 

wrafti^sftr 4^i gn fl g ^ ii ii; 





fhRTiH*rnn?T ?rT^jn?i '^fir: u ii 
?Rr i 

»T?!pnT^ II \<. II 

cT^st^r: 5R^4 ]%?i^ i 

»T!r?n sTf^RnTTf 5fif?: ii ii 

5f # 5T?^ I 

5r(t^ fitRft4M«i: II «o II 

?T ?fT anoTW^ 5 ^^fi5^q■: | 

’TTJT ’51% ?nf^5rf^ ’5W5ftr^ II II 

3?r%ts»T: ii ii 

t^T ^ 5Tf^ WT 5T8ft 5?T^f^5T: I 

arfjRT^snWtafTn^^nf^r 5TTRTT«r=T^ ii »?. ii 
5mt f^JTiTT f^Jfkr^FJnhrr^: i 
55T ^ ai 4 g5T 5 Tr ii «« ii 

^nik ajFriRFTts’JT ?Tf^: «fiRg5T5sr^i i 
aft«5T?nfl5r5ftsrr n ^ 5i?H^5n^ ii ii 
1% g jfispnfir 5^?% ^on: ^ imr: i 
aw =51 g^: %tsf7 5f|uil?n«k ?k5r: II It 

f^grr %# ^i?yiit»Ji5i f i 

5r5nr% ^ir>iiTm 5T5?^5r srk ii «» ii 
?Tng^ ^irgs^wr i 

H ^r =qw 'STOTf fJrfHNr: ii ii 

?ratst^ irerag : ssRFrrf^’rfW i 
g g [ ^[sgTTaft’=^l tikrf^TamnT ?nj; ii ii 



Jfiw ^ I 

gjfN ^^^01 II HO II 

5r^ ^jnTRTT?! «rKT5nf^r^ ^ w. i 

f^: T%5yif^a ?rtwm?T ii h« m 

f^fffT^^T: 3(91^2151^ %5ri: I 
f^TRP^ ^fW^cT: Tf^r IT?T^: II H!? II 

IRTfR f^RRRTfl^^^ II II 

mr: ^TJKRT^^fltf^^PTTrW; I 

^nrnTsrt^w ’kr?pt?^ ii h« ii 

=5 i 

S^nTfFR^fK II HH II 

w^sfirftfllrTftlr: i 

’SRJHT »ira?N^r ^TIRT II II 

RfTRTTlT I 

n?RT?3r ^Tvrag; ii h» ii 
R ?rsn ^5WT R^rTT-. i5T#«Rr: I 


TT’'^ II H.£ II 

5R<nr 5RnT I 

JTi5#5rn5sr?T^siH u h<4 i» 
?rar ?r^f 'tt*?: flRRr^f^ fl^Rrn i 
3rq?^R«TF5^w sr^ft n?r: ii ^o ii 
»rTRr <iRr^ra^ ?Rr: jft^s«ra^9r: i 

gmirf^renTWRjifir ?m: ^oiriFRf ii n 


3rgR 1 

Tfif ^ •KR^JT girs% ^4<nTsif^^ 1 1 
j ift ifu iT #iT '2?*rr ^ ?ro: » i» 



'55TJT ^T?rerrTi S? s q ^; T 11 II 

3T^3'anr'5ri 

5pT?T fq«^3r i 

ci^i? smt h w 

^ I 

^^rrfir n^ci i 

?nT«Tf wt jtT^ »Tr»¥w ii ii 

%?[Twn?R :jgT^ I 

^?nf cT^i^s I 

sruTRr firorr Tnr?srr^fe:f^i^9iicr ti ii 

— flimRcl I 

EXERCISES 

1 Dissolve a®d name— aifwwf^^rr: i 3imw • ‘ 

^f^vrr: i sTr^SrR^r’Tm^^, » 3?%E5Fi4t»T; \ 

I ^crr«T^ I I itt^sTtS; » w^mi I r 

I j 

2 Substitute Hbe correct forms for the following — WHTST; > 

< 3Tf5T^ I I « 

3 Note the uses of — um * The future participle ( ) > 

Causal I HTq+^5 Causal i i ^ < WTO » 

4 Note the expressions— cTT# I 

wr^ W^& » W ^ I 

I eft I WTTf cTTcf 'Sf fdff cT: I Wt4w?TT 

I 5ffTSTOTI?fT it I 

5 Name fully— i 3?crf?^: i ffrf^TTrrr^i i f%^rcTl: r 

W51T^TT^ ‘ mfiffcT; I WcTfTTf » I 

NOTES 

hilt. ( IWT: ) Trees resounding with the 

sweet chirping of birds. ^^rfWf^rw^srWT: (^^0 Having holy, cool, 
clear water. After every three nights, fjfgw ». 6. 



^ After every six nights, A fortnight. 3 IT^{%i 7: A. 
serpent, fnar Having strung, About to strike i-e. 

discharge ( his arrow ). irtfScT: I have first aimed at him. 
3T5r^nRSS^ like the thunderbolt (of Indra). Hard as a rock or 

mountain, Accompanied by ( his ) wife. * 

etc. It is not proper for you to heap your faults 
on others, Extra-ordinary. aTgrqy^r m g?: » Fought 

< ) 3TIT^U=3TSTf«rf'?T, I 


[ Mudra-Itskshasa, a play from which this piece is taken is 
the only known work of Vishakhadatta (of Vishskhadeva ), a 
p)oet and dramatist of the seventh or the eighth century A. D. 
Though inferior as a poet, VishSkhadatta surely ranks very high as 
-a play-wright. Mudra-Rakshasa, in fact, stands second only to 
Mrichhakatika as regards its denouement. In spite of his subject 
being political, the author has shown great skill in creating and 
sustaining the interest of his readers from the beginning to the end. 
This passage is typical of the vigour of style and clarity and 
impressiveness of expression which are the chief merits of the 
whole work. 

Summary : Chandanadasa is being led to the stake to be 
impaled for allording shelter to the family of Rakshasa, an enemy 
of king Cliandragupta. Chandanadasa, like a true friend, refuses 
to deliver the family of Rakshasa into the hands of the enemy 
and prepares himself for death like a brave man. He then tries to 
console his mourning wife and gives a piece of advice to his son. 
In the meanwhile the Chandalas erect the stake and are about to 
impale him, when Rakshasa suddenly appears on the scene, offers 
himself up and thus saves Chandanadasa. ] 

I ( fr I fT j 3ra3mrr*JT*Tftr f*>wr 

5W: I swrr 



^ I m I ( gjpt!i^^?sNpr ) nft: 

fitwpw ^ JT^^srasraf^ !T w i stsrt 

?n3^ «T H^I%«J. SPT^ \ ^S^ T l Rw^ T qq^q r 

qm gs grr JnirgiT^s^cr i 

^i">«i«»: I «rnT aTFratsfesr^rein# Tf^sr^i 


'>3'<?*(«iW: I f§f*^ ftitid<3 «I*S)«h; I ^ 3^ sisre^:- 

^»Tg*r^i 

fjo I ( ^tsn^qq, ) qf^T* jt^krt siwf ^ i 

1 9frr^ 9fr?T ^ f^qmt ^ s^t: i 

f^qr^H I 


I 3II?J qf^^nfVq^: f5r35Fq I 

qs^o I arq f« sqq^ 15^5^7 I 
ffo I qg«r?<Jimgqq3Fqr anffn^ir^ i 

i ?qqi i stq 

qRJtsgji^qsq! i j 

S 

srqqrr ^qqi: i wtct 55 RF qq qiirqqt: 

qi^: I 


gq: I ( qT5[qtf^qtq ) qqi 

q??qo I gq qnnqqf^fl^ ^ spgFq^ I 

q^qw: I qr4 q^'^qw f^’^rq; qq 1 

ff o I qiqV. q fi qr q gq q^qrq^q^i. i 
q^fffo I qrSf qq ftqq i sgp ^ fer 55q^ qqrqi qfq^qT f :%q 
I sFqq fit q<g i 4'q ^ ftqmt qigqjqr^q i qq; 


ft^qUT^sf^ qq^ I 

qo qr<»qTo i fireqqq igfm q^^q^wrat < ’qq^ qftqqt 

qftqr^ I 



%o I i 

I 5f^ «rR5g^4 ?TFc^rf^r i ( g^ ?wisn«r ) 

'^RT 3ra?*h(T^^ ft! ^gg^*< Rft f^jmmgwfJr i 

5^: I ?rRr vrfSr^sq^ i f5r>3rj|: k 

( ^ qr^sjl: qara ) 

I 3T> I 

f^o I ( ) ajT^ qftwi^i^gr qf^^rnr^ i 

( qf^?JT qai#qii ) 

TT^: I 5T I !T sqiW^- 

^ cs gn 

TfRrnnT s?T?r^ ^ feRr»i^ i 

aiRW ar^ w: qf^«rar$^5rtsf^ f^- 

^pm ?Tir w«i^itTq«?i?rTOC, ii ? ii 

t ( ?fqi6q iq^siqq ) arm^r i 

qr^: » i 
'gp^o I atJTRq jrt# f^’sw ?qqT t 

qrsjH: I wl gqig(%r: i i f^%fRrt 

pT??r^ 'stmqgRr i 
q^o I %f«f^ I 
7T^: I 

srr^: qR 

sft^ %5T qqi^qr^Rsfm^^frqft^ w: 
f^Rmf^ %S 

^rr^sf^ ^ ^ Tm: qi^pr^^s^JT ?q: u q ii 

— ’ElHfltsf : I 



EXERCISES 

1 Note the formation of and Can you give- 

any other words thus formed ? 

2 Note the use of — 3 t;c=5^ I I T%4*ft^ Causal, i * 

I sth: I 

3 Illustrate fully the use of (l)3Tc5^ (2) Loc. Abs. Construction. 

4 Dissolve and name the compounds — i 

5 Decline irfiK l i i 

6 Study the following usages — 

(a) » 

(b) wT Rtn?rsf^ » 

(c) srm’g^^nr^ ^ 5T i 

(d) «TTOT ^ > 

(e) grwfS’ Mw^fTRT JTr»Tg»rem^cT • 

(f) f^^FTSTT « 

(g) 

(h) CTcT f^: CTT^^: I 

(i) tn% f4l«rr^sR » 

(j) !R3R?T§ » 

(k) HprcT^ I 

( l ) 

NOTES 

3?^1^5TTHt ^cTTtcTT^ Bow to the god of death, that people 

like us who are afraid of deviating from the path of duty should 
die the death of a bandit ! Distinction 

^ Does not give me any response. ^crmiTOT^tTfs Who' 

have offered libations of water. ^ 

which tastes of the poeple are wicked, At the 

cost of his life. Eclipsed. 'The glory of Shibi, 

who is said to have rescued a pigeon ( ^\Vi ) from a falcon ( )* 

by offering himself instead. 



[ This is an extract from Ragbuvamsham of KslidSsa. ] 

?r 'It^crra' i 

«rf5r?r5>T^rsf^ %9r ii i ii 

nr^5i3FRFi; sr¥r^jn5T»Tlitg i 
H vif^t^arfiir fsa- ti 5? ii 

sisT^ sRg sr^rrscrsp: i 

^ srfesft 'S,4f^r^!T w ii \ ii 
^^f»T?T f IT TTTTj; I 

itt ii » a 

STSiTWr W iTtiJTf^^T^PPrf^: ^ %vi?n I 

iTT^sT rT^if «nf^: TTf^eqrRim ssrrf a a 

f cI^?TT^ H T ^vftTiJI T ff ’T T ltsf^ »Tf^ I 

fflRnr# sriiiniTT'iTf^ff ir jt5«t% a \ a 
wgrtr/^iT 5T5: f^^?r: %rr^srf?iW5r i 

WhFTTTSf^l^^ IT?in?'3lT ncTlf^ JTTf^TT: a » a 
IT wn ^cT’i^ TTir M 5rfn% ?n^ i 
ifg 5i5?^rf^: ^ wsr/^sFHTin a ^ a 

^^fbjcra'^TiT^ i 

?TT^^^r3t^H5n% Jr tth: a a 

fJr^ sr^^t JpT w i 

SfTTT^ rTJT^g^iTR^ ir^jfi^i%: a « o i« 

5# ctit f^srF^4 f ifjf^ wrii: i 
T%fJr ^Tiifii4^ qig ^ i>^f«T5*?Tf5nnT^!rij; a 9 9 a 
5r^ 5iT>f^ 5r4flr ’TcrBran i 

^ ^ f^^RTf^r# ipTOT^^nTTT IT ITT ^1': a 9 ^ a 



?n?Tre f^cnf^5'»n^ i ii u ii 


^psm«pjmg MTf^ *i?5$y^5 ?r^T^ n?i^ i 

f^cftS «mT^«55ar^ II II 

fd go r re ^ ^ T i 

^ ^ 3^«i 5T II II 


ftrfJT q Rg gi ^^ ?q«n qiAjft ^ i 

ar^isjrq f^wTf^rfiSprwq^rrfr??^ m ^ ii 


II )« II 


srs^^tot ^ 3 ?raq ft^ tq 4n<yqdu 
?RTS?3g:? =aRaTr^fHWT5^vr3; 1 
stgq? fgJTTwqf^ ?qiRn%sr 5fiq?T# ii ii 

?rar f5r:^/^crrg^if?f5r%tT4f^T ?T?r w i 

aRnTr^T f%qRpf^5 II ii 


^’Tfr^^.-jR^snr: sf^'TOs^Mlrs^rTmirsr: i 
3tfitqR?ret«|rf^ t s^RRirar: Ji%qf%^R§T: ii ^o ii 

'€f^t’gifir?rr ^»-^3rn i 

R^TRnRotq^^Tfr sqq’sftq-im ^ ii q i ii 


Rf^: fir«T: &q^?Tr I 

ggjH ^ ?ati % 5T % f?rg, II ^5^ II 


R3nTqT(%r 113 »ft?arT g ^ i 

aigqFPri^ srpsqff^^ ii ii 

fimtsR ?qqT ftqr g^qftmqgsRq- i 

aifa^ ^RfNniF?MR ftqqiRqgrsr’n: ii ^vi ii. 

f^srqfiiftr #?Rrrf^: ?mr^Jtf^5r fir^rt sf^ i 

f?RTmR?rar«q^f^nri3 ii ii 



ii ^ ^ u 

snr^g gqfir: ?q%fir i 

ST ^tspR 5Tft?OTftT?nT?r|- ^ 5T 5 sftf^TTmsiT U U 

— Ti# ararr: ?rst: i 


EXERCISES 

1 Note the uses of — ^ 1 3|4-^| i ^ i 31? Causal i 

^ 5T nft I 3 I » 3Tg * 

2 Dissolve and name ‘the compounds — Hry c qu’ ^ ^i^ I 

^^Frf^crT%: I i i i 

34wth i tfi ' u i q . I 5gwTHsrf§<«n i i JT%t^ i f^wsrisa^: i 

^w^<5irf*Rn3C I 

3 Name fully— • Wt%I I 3?»ny*?r«T I f^- 

1 5rCra'^«^ I I 

4 Note the proverbial sayings — 

(a) 3TfvnraOT)sf5 irr^ ^ « 

(b) 5T ^ ^r^fr i%rft^r^cs?fuc^cT> i^j i 

(c) g>T%5[^^ ^TT fqtsrTf^«^>ElJ^ I 

(d) T^JTt %f^aTlT^rTcfP3C I 

NOTES 

nv^ Becomes soft, mlffg To rob, to take away. iTffJinm: 
desirous of striking. etc. The lotus plant whose 

death is caused by the fall of snow is, I think, another ( previous ) 
illustration proving the fact that God of Death kills tender objects 
with tender weapons. Misfortune. Lightning. 

Lord ( husband ) only in words ( not in actuality ). ^n^r- 

Based on sincerity. ?^qisrS?T5T% etc. The king, when 
ho sees her hair moving with the wind, thinks that the queen has 
come to life again. All talk in which has ceased. 

The period of separation. 3ic^|t*5T*THT Gone for ever, A couple 

Whose desire was fulfilled ( by you ) — This refers to the 
poetical convention that the Ashoka tree blossome only after it is 
-kicked by a woman. An offering at the Shraddha. 



^Sharing your sorrows and joys, Full of love. iriw- 

Your act is cruel by the reason of its determination. 
Quite vacant, Wine, Only this much. 

With that (e. e. the celestial flowers ) as her last decoration. 3^5Te?T^ 
Consigned to fire. F®i’ceiving the censure. 




[ This is an extract from Bhavabhuti’s Uttara Rama-Charitam. 
Summary : Lakshmana has brought a picture-album to Sita for 
her amusement. This album contains memorable scenes of the 
early life of hama. ] 


5raf3fm: i i arr^f, 


?m: I ^TRTf^ ^^STTaTfrTJTT I 

^w<t. I 

CTff: I 1 1 

?ftsrf^ JTFam: II % II 


tRt, ^^r^rsTTOHt I I gr ^fw^narf^: JTfl?: I 

^ aifr: 

%?TMagt 

’g^aRTi^f^ II R II 

?ft?n I aT^?5pfgw i i i 

( '?T%UR(5 1 ) 

^SfTToi: \ ^ I I «n^, wi » 



5 iaia?^ ^rsbrt g?)rf|a; ii ^ ii 

TTff: I ipg g gr l^ aa: i 

^rjfSBTai ?ia!=vT: 5 F 5 ?r a i 

5 [raT JT^ar ^ ^ ii « ii 

^tar I ^ aaja^TfaaJf fawfF5ST«5aRtsf^ warf f^w 

^t%aT 5515^ I war ^ararfir af^a^a aftai^a «p# a^ 1 

?Ta: I aaa: a a^ aa ai 

aaa?aa? 5 a^ ataarf^fa: 1 

aaaT»^ta^a?ftaa^- 

ara aiTfaa: 11 u 

asfaa: 1 ?aaiat 1 faa'araf ai®a 4 t i ^af^ a^: t 

?ftaT I aar, ^aa’^rm ^ 1 

ajfaa: 1 ( aa^n^jaa. t «rqai^ ) a#, an^siT 1 aas » 

snaa: #aT ^a tfir 1 ( a^iaa.) »n^ a^aar ^®a- 
j^aa; I «ra ^ aaara; afpik: 1 
?ftai I { mwm. ) af^T?^a 1 

ara: 1 a?% aa% 1 

a!?a<n: 1 sir^f, a^a 'm 1 aaawai^Soi — 
ara: 1 ( ) «r^ a?a, afar ^gsa^^ 1 #a 1 
?sftaT I ( atfsifaTa afra%, 3a%a, ^ ^a- 

anra*^ 1 

I aaarafwrt awr: 1 
ara: I ( ai^ ) ^saar^ir f^ar ^a?ifir 1 
3 fta?g ami^ at fRafoit 1 
an[^^ # aa af a w t t sft ^a^ aar: 11 ^ i» 



Tirar ^ f^f?5JH^: II » II 

?iSFtm: I 1T«I?T I 
5tni: I ( ) tfir I 

5CT I 

^ II i II 

^jfJTir: I ( I ^ JTWTOi^^Tf^nsstss'aft?! ? 

#?rT I '?qT jRWS^^rafe^ ^inrarft ^Trrfrr«ft i 
Tm: I I 

3T*ift^^r««mrg^}y5r^: ?m7T«^ 

55ftraRwr ^hi^era; g?T i tr f<) gT 44iiit|, i 
^nrife wfVrsft 

5fnT3rfe ^ ii i ii 

m ^gg y^ w ^ R Tc ft q' ^ftcTRT %gfTg«n5ii ^ i 
iSRpms • Ira^WTf ^I^TOI I 
?ft?rr I fT »prRi% i 

rm: » 31^ f i>w>nyg^ , i 

?ft?iT i.^mr ?raT i 

;n»T: I fRT ^ Jr STStwnTfaiRr: JTf^nrnf^ I 

?55irr. I 

?rsn f ^ »Ti q<i4« r 4 f ^ «raT ajn^swuf^ i 

inm rtJ^9iftr g?# 3i5f«T I i® w 
?ftm 1 «nftr ^ <^f5rr«isHf, g# w flfirsftr » 
#. 1 %. % 



I ( I Qif I ) i 

vrTTffij^ft' ’iRoff gr^^spr: i 

Tfl’53iTS’«rTtn: 

<9 ^RRJTTrTf^: II n 11 


TW: I 


?5r %?5it ?rat^ ii ii 


I fT fT I Si5»i<aif^(% ?I^ <mi(U|$ni4g?t- 

55?5?ior: I ( f^nnf^ i ( ) 
^ayn>‘ci?<Rg<|q r 4^H<ivSf^ ?ran <<icr«ii?r3RTg<Taiferf^«l'i{r?i«iH,t 

I fT rTFT I 

?m: I fT rTIcT ?PT^ ^ T fPq< t 5 T, * g ^ gH^fg^ nT HT TTfcT- 
RT^: RVT^: I 


RlrTT I »55r %TT*r^ sp^f^jnwsr^- 

3JT%?T 3nfel%^: I 

^sfTToi: I ^5^ W: ^fVTgTf5mi5*iarOTR ?Tft*rg 
5ft55: ftnw: SRI^ f$r# gjRRalRTaif : I 

?TTT; I f^Wia: >7? ST «jniTts%T 

i T fii tra: R 5«t^ ^ g r w^'jf^ T i^in ; ii u ii 
?5?pr>T; I ataiqrin^ Tiranra^rt ^fi rrs iRTHi ‘ai«<<^4iafsgHa^ | . 
‘TOfir ^T T ? fr 4ff >T I <ri?8rTRrT i a f iiKjm-Mift fi g rTw r ar fi if ^ i 

■— a^RTTraft^t snuTisf ; i 


EXERCISES 


1 Dissolve and name the compounds — i > 

l I I J I 3TTO- 

!5^R%c5T \ I » f :^rTf?l: I : ‘ 

2 Name fully— i I f VcVHT^r^li< l » 

sotucT: I I i 1 i 

3 Note the use of— * 3i^ I ^ I TOT I ‘ TO- 

v(W^ \ TT^+3T^ \ 

4 Write a note on nominal verbs. 

5 How are Present Participles formed ? Write a note on the 
formation of their feminine bases. 

6 Decline st^stt i 3|tr i 

7 Note the following usages ; — 

(a) I 

<b) TO ^ TOTg: I 

(c) tsTTro^ ?r^ i 

(d) 3T7^af; #gTTOTf^ I 

<e) TT«TOr»^f^T?^S^P?TRtT 3TTTOT I 

(f ) ampTroteni- cT»Tt^ TO^TT I 

(g) Tfterr^ i 

<h) t'^^S'CITT^; ^gr^gT^T:5TTRT5?TOT 0^5^ t 

<i) I 

NOTES 

TOtIh Ordered, told. j^f^TT^TTr^TT Feeling gloomy, morose. 
t5pt»TO^ ■*TT^ How far, till what point ( does the picture show our 
former life ? ). Lasting till death. The ceremony 

of trimming the hair ( after coming back from the home of the 
preceptor ). This ceremony precedes the marriage ceremony. 

Looking simple or innocent. i- Kaikeyl. 

Not minding the physical trouble, Being 

shattered to pieces, Can be guessed by others, on 

account of the throbbing of the lips and nostrils. jib in' 

with the hope of retaliation. qTTTfajirlf^ More and more 

wonderful deeds, greater feats. 




5^sn?inm«T»nT =stg^t i 

^8PTR: »lftug^T?^f>4'ibl^ II « II 
^C^^TPJTt $Vl'5m+|f5n|M<4Wlf^|^<!<l| 
m JTHT^w^nft i|: i 


#rmf : %?Tf^ vwfesT# ?gnifhTT- 



ITRT; 3ftft?r ^sn#«n: II II 

^ftr?^lrwr ?9rarT ^r 


ff<i T f^« ig ^ vfti[?rT !p5q?nfJr i 

jrr^% ?nf^?r4iRi%»ar; 

JT^g^jfl' JHirf^ ii io ii 

w «r»T5f^?rsn»f 5Traf?fjiV Jr 
^fTg[f5T m Ji^i^igJKNwrr i 

l[ gt gt^ t i^ JTii^ ?3^sft- 

jfr ^ ^ fJr^ %r?Thi; ii 1111 

— J^l^i 

EXERCISES 


1 Name fully — 3Tnn<nri • *1^ • 'iTT^eftsTi^i Ji^wRl • ft’iW- 

^1 m»w: I "ssTgr: I I ^npft I T»nra:i 3Tr»5m i ?bt< 

2 Note the uses of — ilffir i 
ftsnfN; I ^«i)Pemi trwmm; i 

3 Dissolve and name the compounds—ywHHeifl^i ?WfW^^r^i 

I g ^K t f^ t t n; I ^n^ett^r: i erRmsHTsir i i ft*r(tsr- 

yr Wiaiai gi i R*^»fTs i 



4 Study the following usages — i H s giSw i WTJlft'TST- 

*r(S»)i*fls < ai«iTs^ H W Ptnww i ^imri wj >mi i sf^ »i» 

’*! ^ wwt > 

5 Note the proverbial lines 

(a) ft i 

(b) 

sfr^ihsfc^gR ^ ^ i 

NOTES 

TO WTOIcf^ On my behalf. 3n?TOa jt <T ^ g^^ And in order to do 
good to thyself, arnrrtrar: is doing well ( lit, is not deceased ). 

etc. This is the question that has to be asked first by beinga 
who are easily afflicted with misfortune. ^ (sgp ^ $if What could be 
spoken aloud. Through me. etc. This is one 

of the best verses in the writings of Kalidasa. n ffTOpI = •* 

Sap, juice. JffWT: Blowing in southerly direction. 

g'mTO==ftiTT?y^: t^r^^TOetc^ C/. ^r^ccnW^ ^ 

^ t ?t shall enjoy those various desires. 

Scandalous report. ^ T' ^ r g : etc. They say, one knows not 
why (fIjHfq'), that love dies awayduring separation. (In fact, 
however ) affection is strengthened ( lit. accumulated ) as its desire 
for the object of love is intensified for want of enjoyment. ST?«n^* 
^fmr etc. Surely I do not take your silence as being due to the 
refusal ( of my request ). ft etc. The good answer a request 

by actually granting it. [ lit, Doing the desired act is the answer 
that the good give to those who make a request. ] 


[ NSgananda is one of the plays ascribed to king Haraha who 
lived in the first half of the seventh century. SbrI Harsha writes 
in a style which is neither very easy and poetic nor the same 
time very rough and elevated. He is, in point of style, midway 
between the two, though very often he tends to the latter. Two 
other plays attributed to him are and ]• 



( c[?i: ) 

»!^: I ( 8rr5*T*Tctti,) g5 H Pi ilt»(< TerT ^^*ft&g r ^ T w rr- 

^ ggT .^ I ^ H H wm^ sr^ jrfs ^ 

wrt I ?mif^ 

srf?T: jft??n sTfm i 
»Tra ^rsr ^r 

f^q^??rerrW^>JTf^ ti i ii 

?r^?^'5y#9r 5T^*fwr?ra7 ^4twi i «nrg jt » 

?rnr5^s?rffffilr i ( gq?4t >T^tg^^ci0% ) 

5rnT^: I foic ng ^ ; 50F^ ^ TO- 

*raif^ ^ »nT ^ri^mfet i 
?% 5r q^rfir 'ar ^ 

% vajpnrtt wira; ii ^ w 
»pst: I ( anw^ifw.) arrarsfjnaphi: i 
i^5r*T/5t«r^ I ( ) ai^ 

air^^ JTTr ^s^asrr fa[«ir?r«r i 

^ ?^r f ^ II ^ II 

^ srJlfilasrfir i 

snane: i «?4 ajsiwnT: i ?ni; 

art ^ t^ W ^ ^ T #1^1 

5T5^: I ( «f4l[q^5?T ) ?n?f4 ST ST ^ 55TTf?TJTg|sn^ I 

siTsr snn: i i ?n srafrar i arj ?r^TlTTiaT ^- 

^ I ( ??ira ) 

STTsra: 1 ( 5lf^ 1|T ) sre ir siHrt«T: 5n|i|^“ 

tru i sm I 

STO?: I ( ) f^rrf^r sT^!Tf4«!r/^5*^ i ^ srm: 

^fir *TH*i^rfiT I 



amRrt w«jr% ^ < ir #w ^ «E»3«t 

]^r|{ tC^ ^ ST irfSi^ mw mr t ®rf^ « 



rr: 'wni: q?«T^ u « ii 

»F5«S I [ 'SsnKfi^fST STTspfe tRSR,] sp; ?I?IT 

»sTrn%: I 

I sSt ^ 9TST f^wrvTT^^rf^^ ^fts^^rm^sr: i 

%snfir mrg ji% f^^^rfir^iTr^^jniniTra: \ 

spsr: I ^ »PTq5^ gft^Tra t g s t ; I 

^ flssfT^wg f^sTSRTn^ Titsf^rg^ 

%5TOS?ir ftRsra^ ST <SS T 3||rs T KST|s>gt|f>> I 
^ ^ srysft si^ ^ TtsfRrr 
’anrTomui^jftsrsTT^ suit: ii m ii 
ST fT^:<Tlf f^WOTsf^TT I 
sitsTsf: I «K fi l«T ^ I 

^ m!{q!?qftT%?r «<tsifii^s^ i 
gTB ^ ST^: tT R r igg gri ^ ^ *IIH II ^ II 
sr5»: I 3T^ sB^an^%?rr#iT w gi ^s rsn »i^« i q sT >^ T q/^ TroTP W 
sH/9isr: monq; 'T %%3 gT i ^ m4 g’T sft TT; i 
train I ^ flfsrr s^^nsr ?sTm^: i st^tts qmsTT- 

fes r ^ TC^ i^i«T?m sT fa^ sRsmir i ?r?t w 5 sag ««i«Rr- 

^ I ( I ) 3T^ «rjft %sf^ ^ 1 

I ^ #s4 fT gn *rsftf?l: 1 

f^ sfif^ssin I t^i^Mt^snftisn I ST 
ins pi7«TW g^mHi^sii g# Miilsift: 

sTST%^S% I TRFW 3T5lf^: I TWraf^^fsftn 






iTOTTJraTJTisrsRvnT^ wi^^rat Wir ii » ii 

*TW«! I ^Tf: ai5m%fli«qgt«r^*r i qm srftw'fs^ 

*im«r I 

»r5y! I ( 5ii3«rt f ^1^; ) JTfi?*T^ ?F«ranj; t 


f5r?q qmifJraTarac s^Rrw fq sinff^ppngmq 

swqqqxc ?»gqf^ ^551^ I 


?m ^5TRr %q; qjssfe qf^onr jnMI^Hgw 
qTf^l> gq q jg oT fi rq II c II 

qw: I ^?I?riqqf& I 


«I5!Rftl{'q| vqcrr I 

11 11 

' — snqiq^ qwitsf ; 1 


EXERCISES 

1 Note the uses of— i «t JRger t fi'+^ i swn^ , 

fi& wffsn I s(r> I 

2 Name fully— 3T^m 1 5rf3(raq I I w mijil^a ; I «rnnf%ir: 1 

Tft < nT R qi Tfirir: < *tir: iirftWW^: t sigS^t 1 

3 Dissolve and name the comfounda — I «r<n>Pr)Ti|'; i 

w qff T R n t q t ’ n‘^ ^1 qfnmrq: 1 

4 Write a note on the formation and dissolution of RHIH- 


NOTES 

($rOS^: Though the openings in the veins, Nobly. 

% sniiw. Has frustrated my plan. ^Iqsresl^ is a mountain 
to the farthest end of the world, g s srs ii It is clear that, ^nwr 



standing on the shore. ( Sc. ) Submarine fire that 

is able to swallow the oceans. Frightening 

like the fire at the time of the destruction of the world, 

This is not the way to get rid of this sin. jrfSwtRW: 

Awakened. 


[ This is an extract from the Sundara-ks^dam. Miruti 
learning from Sita of the misdeeds of Rava^a consoles her by giving 
her an assurance that Rama would soon come and rescue her. ] 


T I4 1 ^ T W t%^ II 1 II 

vj) 

?r^T5fHr ^ »rfT?*niT i 

^ ii 




^srr &^5ffTinT m i 

ii \ ii 

“gre ?r5^ ?rjFn^trer?PfT^S5S. I -‘’i* 



n‘ 


^ ?rsj9r ^ II « II 

«ii^fer stw^rt *Tfraf^ ii h ii 


^rtpNf# srf^*^ 5rM<l«flr i 

?T9iRrTf II % II 


^ninjhrai^^cft'ft: htirt i 

wmrr ii » ii 

' ^ ^ snier ^itt ii «s ii 


^ru 5t^ ^ 1 

«mJBwfNfT«r ii n 



^ ^ 1 V o\ ;5, <0 "K '>/\ i 

?rff^ 5«ii^ftif^^H^; II %o II Ti^ 

3r«m ^ gimrnf^ ^sit' i ' ‘ '^j .:* . , 

5 ^ f H§rHT*Tfta' JTS^ firq^: IM 1 II 

^ 3^^*T: II 1^ li 

fir%«jr:«rfiTTR*r^ i 

^ftR?B5*rr>if?m« ftraarff^ 5?^: ii ^\\\ 

5Bf^ Ar»RI^^ f^?IFJTf^ I 

srf^JTt «?T?^^^WF^^^«fr^’arR^ ?TSRr: im« ii 

g<a[«ii^ni^ r f^snprrjnn^f^: i 
f:^sifii^*rrenn ^ ii ii 

u<, ^t^>i.3T^ft^pJ^ «r?T^ «i»| i ^’‘^^ r ^ ^ IM^ II 

«(ff'pi^5nw5r?r: 5f|^?T m «i^: i 

5n?fh5r«n ^ h Iftif sp^a ^ ii i> 

j[?N ^sft ?riT^ ^ I 

«rr5 w^sfircm f^*T zfmi ii u ii 

?fhrT?n ^55n in^f^*rf^*T; i 

<(+flrgTr?w^ it n ii 

5T fm: i 

^ ing %sraMrfir ?m: i*^ 

^ Jwlsirf^R ffyT rjre%?rrn ii ii v a 3 ^ i . ^ 

f^H^arr air^^Wt^Rt areoiRW^ 1 «. Vv vx i-n. t.\ I t,(\ 

*»fi« T f lr 3^f ?sft «i*w; wr«Ria?«T^ 11 11 ^ f . • 

r-* 

jit 



m 5tntwiTr ^ Hfign: i 

?T«R«T ?r msTf^r ^rf^rwrfir ii ii 


\ 

rvrt 



' » - - , , . - 

*T 5n^ CTJT: %g T ff cr %: II ?» II 


*T ?iM ?T«rtr ?r %9r JT^ i 
^ filRir ^PrtBJTW# q3«n3^ ii ii 

g ^TJra5T n?r: ii 5?^ ii 


arf^Uf: ^Rra fTff; '9 HITtW: I 

N> 

»Tgn WToff ii ii 


?fi arr gwT ^ » 

?lfWT fT II 5{C II 



^5T ssWR^ft^ I 

15^ frltm %^f§m « 

— ^wra^ gj^os^i 

EXERCISES 


1 Dissolve and name the compounds — f|i4viiuir|f^i^i 

rnir^Rfnm^^^JTH: * ^nsrwr: » t » 

2 Note the expressions— ^fVcrjt^grTOT ign% * ftl^^<3!r%»n[%Tnr I ^ 

wmifwt wi^ TT^nr; i ^«rnf^rf^ urn ‘ ^ ^ c5*m w ^ ^tw»- 

3 Write a not on— ( 1 ) * (2) t 

(O^'iirac* 

4 Note the grammatical irregularities in this passage and 
correct them. 


NOTES 

An ornament. grgtl^cThe lord of constellations i, e. the 
unoon. Bejoiced at the message of her husband. 



The seat of the demon L e, his capital, Lanka, nl r w f ^ A small* 
puddle. Having a girdle of the ( four ) oceans, cf, 

( with Loc. ) Able to. qr 15 Jtqimf 
etc. cf. ^ i Ri i ^^q r e f q iT g Tt Raghn. XIV. 

end. q5f^ I hope. JTii f or tw I for 1 n 1^: 

fiyvr& He is not happy, he is ill at ease, Liked by 

women, qserfn^ In the fifth division of the day. 



[ This is an extract from Bana’s Kadambarl. Here we see- 
ShukanSSa giving a piece of advice to ChandrSpTda. ] 

cTJTt i anq^«n«^T ti 

?wwtrf?rjiw^sfnTf^5T%5t JTfaW 1 f r aft f lw - 

i ^rrer- 

fl%; I snrf^ 

^ vraN' ^Tnr^s'fT^sfTRn^ \ fl' 

^ ^ I f gai^R^rwfnirlff^ % asRsf+rar 

I «T^R<ir ^ ^arr^Rarear j 'g»?!TsnT^ 

ar %JTaRl: I fiRT JRTRt^anf^ ^ 

I arm g^ qm wfe ^ a gff »n<j>af;^<w aT ! Sfg arraf 

sitfaro: innaR! i 3 I ^igq^: i 

;ar <i'iR-«wa4ai ’ a g (^ ^ aran^ i argftaBi firaw’taq n ^ - 
apftf^ I R3*rf^ar^rwR?jn5f?r Tra^«>. i 



■:8r5Ria«[- 



^ ^T g^g T gtft gq <t r(% TT^^PTT IT^ ^ 
^5rRWMR'^«rf5iifk??f^Rlr^Hf^|[rf^ JI^I^ft?prr i sriNf^wr- 
3mf^ ?r^?n?5n?Tf i ^ 5?^ 

qftqT55T^ I ST i i sr i 

*r <T?«rf^ I ST mr^ffk i ^ 

^ ^^E5Tf^ I h ^ JT?q% I ?rt«Rr%5nT^rf^ 

^wit 1 i w w ^ 

?r»n ?r«n ^srer^f^nr^sr l sr tl- 

^ «i^«nfJr irrftr^EPrnraT ^ str ^sr55>?: i 

’^mr ^srqff^ i%sf^ 

^rsTFT: I erar fl' I 

ffenfir: #T^: sT^’^mRT ^ jnf^rsn- 

sT^ar I i st^^RRiri^^- 

Rmi: qi^^RRRni^ i ^qwrar sq RiT^q^Rs<f«a i[ 4jqn ^ 
q^jfrpynwra^crr ^ar q^arq^m# i 


q ^ ^ ^ T fi mTPT %^-qftf^ ^ qj# ^rer 
srmRrr qft4^ ^q^Rqft^nntssqRfii^ ?P5q^!nqvft?[0RrR- 
q Jt qa q fi ri ^ qf^vrqR^jq ?fr^[?q. 

f^5tq5r^sq^qTfi^?qi^ ^rqf^SOjqjjm^qTl^RTRr: qm?»iTfqT%- 

srjnfjn'nr f^rw^qrxrf^TiT f^^(j«f<jqr 
cr^Rjr«ndft?n^«iRT*n5n f^sqRtiaRft^fir^m- 

qg^sjjrnqr: R^sRFftqfR^mgqqri?^ i f^«q7iTTfi?«i*i^f^T« 
sf smiT^ t*Rnwr; i ?rrt ^q r g [ ^rgw r R<q t <|H i iF< 3 ^ 1 3r<r%ssqiraiftr?r- 
fJrfir q^qfJ^r ^ia[^^> q ^q r^ i ?rf%w}q^ 



I ff ?rgnff^^ i ^ wr^- 

^ ^ ^ ^JTs^scT ?ftsff^ 5 ro!r 3 iT?r 5 qT^?rT- 

3T/lRf^?rfiT^ %nrpr^?r: ^ i 

=9 ^ JPT^ ?T«TT q > qg ^^ ?n!ff^- 

"qRswT^ 5f 5Tt^qlr firf 1^: I qtu =5 jf jmi^^ 

si^tvar^ 

5%!T I qSTff Sff?^ 

I ^ jT^ar sra;#q ^rjnfrfWWrq: i aq^s^^aasri^i^j 
^ aar^ i a«nfir ^rafa^mtat jtt^ g^ftfaapi; i 

'a 3a: 1 f^raa^ ?T%aaj?f^r afTa^a^f^raraaPlr 

na ea aaj J ift' gaqfaa ^asftar csjealf^f^ 1 

f^aioiag^rag wawnqai^l^pjTir^n^ 1 f^nem- 

^la^ ' g fCTC I srqaaa f^at 1 ^jgwa a?^- 

I sni a ^ af|nPT 5 r: aarqmdqR^ga^ arre^jraiqt f|- rnn 
*rgf^ 1 ^^aia^f^raTa^qqRTTa 1 

— I 




EXERCISES 


1 Dissolve and name the compounds — arf^nT^ra • ^^ tti U T TR. < 

gfSjrrfnorfrfH^ 1 |«»iii>! ' alaaf^a*>TTT 1 at taatHa^ tT ' 1 

-tiwiViit^jiC^a^ n i tTf^; ' wfir5t^««B*&Hiaaa<fi^ut t i 

2 Use in sentences — finja i awT asn.-tror aar • 
^aiatg^ri 

3 Name fully— pitstH^a! I natvaarar; I nanrarat: 1 a ^ ra aia 1 
aqaf^ 1 arcft^Ralft 1 3nTia1^rga;i 

4 Compare this passage with passage 29 below. 


NOTES 


*r y*J I WCq , Lordship inherited from birth. ( ». e. being born with 
a silver spoon in the mouth. ). aianljwna^ Having an extra- 
ordinary (excellent) form (beauty). 8iavM<W4ti A long, lino of 


evils or calamities. Each separately, Collection, group, 

^piljlwrTOr Mirage ( of worldly pleasures ). wf&jpsw Quite endless, 
fir^^ Enter, take effect. 5^517^ Cupid, god of love, Words 

of advice Rages all the more wildly, arro Bath 

without water, From the streak of the moon. 

Name of the horse of Indra. Cf. etc, 

Is hard to keep. Like the outline of an aerial 

city. etc. Temporarily charming like the twinkling of the 

fire-fly. Golden, yellowish ( as a swooning person finds 

everything to be ). With their bodies puffed up ( i, e. 

they grow fat ) being stuffed as it were with sin. 5 etc. For 

these lines cA Lesson 29 where we find how all this has been 
actually done. etc. Considering themselves as partial 

incarnation of god, though they are no better than human beings. 
The king was, however, popularly believed to be an incarnation of 
god as can be seen from various descriptions of kings in classical 
literature, c/. ‘ xvm ilm I » ^ 

Made me speak thus. commands obeyed. 


#fs[: ^ 





[This passage is taken from the Paravatl-Pari^aya, a small 
dramatic work, attributed to Bapabhatta. Bsoa is noted for his 
bombastic style, long involved construction abounding in very long 
compounds. In this passage, however, such compounds and construc- 
tion are conspicuous by their absence so much so that some 
scholars doubt whether BSnabhatta, the author of the famous prose 
works Kftdambari and Hai sha-Charita, could have written this drama. 

Summary: The demon TSraka was sorely oppressing the 
gods; and none else but the son of Shiva and Pgrvati could kill him. 
Such was the boon he had obtained from the Creator. Shiva was, 
however, practising severe penance and it was no easy task to 
persuade him to give up penance and marry Parvatl. In the course 
of conversation, Brihaspati casually mentions the name of Cupid 
who is accordingly invited by Indra and entrusted with the difficult 
task, which he accepts, though not without hesitation. ] 



( cRlt 1 ) 

I ( i?gqg:c«r i ) ^3 m% 1 

I ^^ 55 , ^ I 

I srf^^jKr nftf5nJTg^<ft5t fwJjrT^rrfff 1 

I flT VEft: I ^«I?T ^fl^UT^I 

^ 3 ^ : I ^wfir I 


:j«?*TnTT^ 5 ei^? 5 g^m«T^TorT ?rf^ 

^ 35 r«Ti 3 <n^J^fl?rRi^«s^q- 1 

f ?wi 5 ri# 3 !?rai^g 3 R=gg?T mu#ff f^r: 


( I ) 

vc^i \ «r?rf^ 


?#=?: I 
I ?T«n I 



II ? II 

3 rm{^ r 


^ ^ ^ 5 P«nW 5 t^ 

?? 5 rr f^?T i% 5 r qlrcTT^iiJr^^^t • 

%^if*R?ir"nT^f’J*T <irjf%sftff- 

%g ^fW^TTP's^: || || 

?r5^%7^«r ^^t^craT%%«TT 1 ?# 

^tn^punr 1 

I rrar I ( f ) 

I 3tr, 1%lPir:»TC I ^r»IT ?TI?^^f- 

?Bif5*?r*ra?w%fwn%wt'?r^^3r ^»T3iF3<ii^?r: 1 

«T«iT^in«m!=?r?oT arr^^ir ?rr<^r %??r8!r: 1 ?rf?qT^^ 1 

#. f^i. '* 



^ ^ ^ . 

^ V rT 4;U T ^ H ^ II 

4t i 

??%5F(f: 1 ?r^ f^rftsrr 'iftnnrt i ^ m fjrrt: 

f I JT ^^TTOIT «nf rT^T S^rf^TSTT^ I 

J?ts^: I ( g§4 =«t I ) f^^^?TffT^ff^?T;5|»I^JranfV- 

ftrgr^^lr^ <Tr44t «msF5r- 

qfNrcftf^ i 

ffprf^: I ?itir4 Jf: i 

?i|rf ; I I 






s*rkikfir ^ f^^'K’T^^f ^r jit/^: ii « ii 

?re!T’ 

wlrjf =5^^ ^rrafrnf 5f?r: 

ff^%: 1 ^RSR;, 3n^grf^?TTHF?n^ m JT JT^^sIT: I ’TO; I 
9ir%^5TTOgsftT!5cr;^?roT^ TOTO»^ I 

m ^ ’TOtfJTTOr^r^ g«^: ii << ii 

I ( 1 ) 5«TO>R?g4l^f^ ?t ^jst TOt- 

f?^: I ( I ) 

%^?lfwi#r ^ mw?i5t i 

5n^?RF llftsp ^ 51W 5r: %:to ^tRt: II ^ II 

TOt TORfroft | ?!*«!• 

frot I 



I ( I ) 

^JT^ ^«n!T: I 

5i3f%r^5!T^ 55^^11151; fsiRn^n* 

*T^T Jn'fm^nR ^jt: ii « ii 

( ^%'PriiwfT gi%H^ra > =5fNii^rai%5iT spnafa i) 

3#^: I ( 3Tra5=!rT%^ ??aa 1 ) ^flT, ?^Tf^?ITH I 

( ^la^t^RiTvqf aiggqf^gm i ) 
ffRf^: I 31^, JrRHt^T V[^ ;?8n% ^ 
qjTIT: I ( 3mf« q-'^T I ) 

Wff?TaT«Rr ?RTI^^: spR I 

sr^%aRrq%riqq;Rfr ftqw^ ii < ii 

f fiPTf^: I R I 

qif II II 

JT^?: I ?T# splar, 

^1^ T%’rRW ^ri a?f^qr m qm^tfear ^ i 

cr?*TR%rq'sqff^ =qR: li ? o h 

1 ( aa^) Rrf^, *ret arnTRJTRTft- 1 

srr qr ^ i 

gy ^q »g’=?ftqTT H »Tqg sper^^f^rin im i ii 

( al^r n^qat^q^qRf^ i ) 

ff^qf^: I 3T^ ^TfT, 'qq?TtS5|: qf^qfi5R«|?4^<sl ^ H 

^sff qrf f: ^?r5r^e^?ft% T%TT%5TqqftqqrrR:^®raqaiTf^ i 
I qqRa: i 

IfRf^: I Hqf^ar qi^ 

^RnT%^ qfNrf^ i 



^00 


I ?RreRr: I 

I I Hr ^ h^ht- 

irw I 

^h: I ( HicJTn^m \ ) ®rflrr?rT^aT ^rHTHrf^wHHnr^Hf^, 

H?CfHT?HIRTHT<H5RTt HTHT-HItHT I 

sRF^r: I ( anwn^TJi, ) HMrfTOFcrHPHl^rT^HJj: i 

WH ^HT!f=5rrT: 

{PT^ 

I «r^, i 

^th; I H^gpr: »TftH*nTtHruItA^sf^ ^rnfirf^f^ ^- 

I 

Htfr f ^ 35R H^HT^ jirftsf^THT: I 

IM ^ II 

<!l<!nH<i^>j»ftT»^l^ H^RIT H I 


«BW: I 

w^nfhWiHH fig^ff^! II 1 « II 

i^arri^tHT aw i 

1#^ ffHififar I ( ) 

HHI HWW JIWT HWf^r^fWRr^- 

^ T9ir*i war f^SH i 

^ ’9 Hwrr?ii^r3S#^^ 

H»nNs *rs Fr^^’sr^sr^f^r: ii ih ii 



I 3^, crr^^rgarsn i 

WRRft JiwqRr I 

I sifurq f 5i^q?rf: srnJf^i nw'^rrfff i 

( ^ra fqsqjpai: 1 ) 

— qit^qK'nq fl^nqlsf-: i 
EXERCISES 

1 Name fully— ( nr ) ; ireiJini, i ( nr ) sn^ • i stnriS ' 

OTjfiori 1 g-i's^T I I T^f^ffiroi^ i arsrhT^ i 

2 Note the use of— i f %5 i rrirf^ i sr^n^ t t ra 
sr+^i Loc. Abs. I 3|iT4-f^J 

3 Note the foruiution of — cTR^r i l l Give some 

other words thus formed. 

4 DeoliDe— i anfll^* 

I 

5 Use com poll nd expressions for — I I 

^^TSTi I 

6 Dissolve aid name the compounds — I <iTg^H »TT ^ Tr» i 

‘ I : i 1 9 T?TT^ 3 nTf^: i 

3T7^i%Hrmr^r I 515 ^: I 1 

ini: » 5TTq^ » i 1 

7 Note the usages — 

^ (a) arr^fK win 1 

(b) ^SJT^Snr I WTtTT^f^tTitmtnr: I 

(c) w ^-^TnT’gTi^sT i cf. Ku. 3.62. 

(d) ^ srrm: i 

(e) 1 f^ftRt RTwSnJTT I 

(f) aiRrcR^^T fk 3frrRrwTR'4RRFnf^m < 

(g) an^f ‘ 

(h) RRife t 

NOTES 

ftt?t«FTO=pR^ Yon appear to be. ari&^JiR irfftm Caitled to 
excess. Taking out root and branch, extermitiating. 



I All the damsels. 5^51=^^ • 

3inifii Loo. Abs. As long as I ( lit. my arm ) am watchful, 

To accept, to marry, g i h 3Tri^: Who is not 

disturbed or perturbed. 3|5T^5T:— ini'^njHow meagre, how 
futile. ^sTw— I ijcqg:— I bid. Properly, 

rightly. Ti€Rrac.=^^ l India’s thunderbolt. Enmity. 

i^^f§r^i?nc!c5T?er'^^QT: With a perfectly unaffected and calm mind. 

I spoke of even the great god as 
though he were an ordinary person. Glod 

Shiva who burnt the three cities ( lit. who left the three cities only 
in name ). i 3Tr?m?r^W=UTSl-. At the cost of my life. 

Easy, According to. 


[ This passage is taken from Dashakumara-Charitam of 
Bardin who is also the author of Kavyadarsha and is said to have 
flourished in the latter half of the sixth century. His style is 
almost akin to that of £sna. 

In this passage we see how cleverly evil habits are shown- 
almost proved-to be very useful. This passage affords an excellent 
example of ^b^TT: ^Mhough by no means in the mouth of 

a good man in this case. ] 

^ 1 3TS % 

^'N?!l5T5inTt 

q ra r ft g ^ , 

li5yi2giVsi^5n5n sn?- 

3r|cmr 




^ 5lftiC«lI'rJTfil^ I ^flnFJIPTHts’5!T^4^: ^TK^t^’iT 

9ii55bT%sflrr%feT, %=5^i^r, 

3r55s\#T^i3^s^rgcafniR%^rT^g^fg?TP«tH^Sf3JTm%5rjrei- 
JT»5»Tnn[^5RT ii%:^€i: «TR#, 3-cipe5rftf?i’E^RT?gw^T%^ra7 
^r?55roT5r^Jicrr, n(t^ r^tt^ri^T- 

^rT%i^rrg^^, aiq^^fr^q (c^^^TtarirsstcB^q^ i 


TJT, ai§iT?a5p«fr^f :’isrf^^?<ii , amr>35Tin^5nnR:5T5?fFin^, 
aTmsqw^f^jnfesRn^^THTTifwr, JT5?m5jg^5=W’i^?TFRnr 
?Tf^*nmftecnn 3i3^?rf5t f^ssf^cn^, 

wtrar i «nT^r ’gT«JiHT^fW 

«mTS[5Ri5r^M«ir^<ei(^ i ?rf^ g^rf^ 

fgT T g , ^ i 


— ^HR=^ 9jg*r g^?r:i 

' EXERCISES 

\ 

1 How are abstract nouns formed from adjctives ? 

2 Note the use of Insnnnental, Ablative and Locative. 

3 Dissolve and name the compounds— l SUTT- 

4 ^[T% m I K(T^ gfiOTTTOTRSFlM l^^mJ XIWK • 

5 Hi^sir^iTmnTtT^FrrRH' i 

NOTES 

^/* ^»nTT tri^ i 

H 3ftqg=jT{T^T Helpful, useful. A great 

deal. aiTO^ Decrease, loss, reduction. ( ). 

Tenacity. etc. Knowledge of the mental 

operations of ( various ) animals under different circumstances. 
*j^^;= 3 ^crtrF(f§‘q-; I qET^cJrtr Destruction of crops. ^«lc5g«I3?I^«T^^i^ 
Removing the dangers on the land-route. 



?oV 

Which are fit for various things. i 

Kindling, increasing. Frightening the inimical 

host ; inspiring the hostile forces with terror, \ 3?n?r* 

» 3T?T5rW5T Instability. 

( )( Frauds ) committed with the help of dice, manual 

skill, and the ground. ir^f^q-^TTW^rt- Concentration on one subject. 
( I^ove of daring 

which always accompanies resoluteness ( firm mind ). 

^vrTt?fkm=«iTr^:, 

( Wine ) Skilled in (creating) shades of various colours. 3 ?^p^- 

^R:=5F»m: < etc. Continuity of joy owing to absence 

of jealousy. i 



[ Tliis is an extract from Baghuvamsham of KalidSsa, It tells 
us briefly liow king Atithi discharged his kingly duties. This may 
be taken as a description of an ideal king. ] 

arf^f^T JTiiT ^5?£rf?g# srw WS^ t 
7f%m«rTffrjft?TT*n5sr?TT?m^ wht ii i ii 

;nnff ii ^ ii 

erm^r f^wwr^RTsfjwr^ i 

^«8tT?qrn«f^’7r^ trrfonmTf«n?^Rn « ^ ii 

snFRrg’JRPT ^ Rmnj^fr^^fnr^njn^ i 

llf^WPcrJmwTPcT I%«RT«53fTf^^: I) » II 

% ?r5?n«4- ii ii 

^ ii % ii 



gq'fsr ii » ii 

IT TTf?IT«!Tr H ?Rt I 
#s5j,^frtT: 2trfgff*r affr^qinj^ ii -j ii 

TTrf^ it ?T?frf%f^% jtit: ii <k ii 

JTTTfi^Tf^j^ ?Tr%«iq5ii/q ^srirriRT: i 

%ftTrTTV?iTqr/*rift u ion 

ifti%: ^rq^%flcm_ I 

«Rr: f«f|: ?I^f¥qT§iTf¥«rr»Tl^q5qq ?T: IM1 II 

lT?t%cTTH I 

r%^iT ?T i%q55qTO^5^: ii iq ii 
tTi=^: !#^IT ?T^ sripi Hf JI^f^T: I 
^ ^13 p^rTTMtsf^ 3?T5rTt it IM^ II 

’T^ ^wt ^ I 

^sqg43?qrriTR it«tt%rt ?qq?T(^ in« ii 

fiftfSt jRfT»qr?Tw f If Tf^ 1 

JT f^fr irTTR^sfr wfkf^fiqi^: ii ih ii 

^ViTP=qgq5p|f^ srpR^ r%f llr i 

^iT frwiT5T^^ fJi^rf^ j^rf^msiRT: nun 

’TTqJTTk?-: RTSIJ^: I 

sTfoirtr^JTJTT ?i=sT 5FH5 sTfTBr'^ I in o II 
^ ^iT |t|: Sf^il^Tra; I 

f^5i %?nT ?iw qefn?T?5T^ ij;: ii u ii 
^imiiT: R %riT ^nrrgqij; i 

TTSTff^ iTf^ cT^ « 



fqw ?I5IT ?t: li 

^Tm^cTEjjt^jrrgT ^nH^fqgnra^ i 

f$rfrfiT%R!r qt^s^rfr^r ii 5^ m 

qsn ^rr^oft^jjr qro?^ 11 ^5^ 11 

qi^RiJ^ ]%q^55q^: ^?rJire; 1 

?r ?5 

^^wr: IR^ II 

— en?^: I 


EXERCISES 

1 Use in sentences— mtr i qg Cans. I qi^fir^ i snrti i 5jra+trg 
Caua, I ^ I gr^?T i x? +-1 1 i ^mnon^’SC i 

2 Dissolve and name the compounds — I W- 

ftlW. t H3ig?T: I » s^fir^TTHqwt: • 

I 

3 Name f iilly — s^inw^rt • I » 

^tmqcTTT^ • i i 

4 Expand the similes in this passage using for 

NOTES 

etc. Whatever he did could never be undone. But 
he always restored the defeated kings to their kingdom even after 
having conquered their teiritoiies. Thus here what he did was 
undone by Mmself or in other woids he became vi^jwh. 
rfjwtotc. Cf. eic. XXVII. Like 

the gold streak, left on the surface of a touch-stone, which 
generally sticks fast to it, St. 15. The second line contains a very 
fine illustration. He was wakeful even while 

asleep, epithet became 

common to both himself ard Kubera. i, e. qiyir » 

f f^=:3FmT?r: » 



[This passage is admittedly the best part of the best play of the 
bes^ poet. Kalidasa’s Shakimtala is said to be the most charming, 
play that was ever written in Sanskrit ; and this portion of the play 
has a very strong hold on the mind of its reader. Kalidasa is 
supposed to have lived in the court of king VikramSditya in the 
fourth century A. D. lie is famous both as a poet and as a 
dramatist. He is said to have composed a number of works of 
which the moat famous are Raghu-vansham, Kiimara-sambhavam, 
Megha--dutam, Vikramorvashlyam, Malavikagnimitram, and 
Shakuntalam. 

Summary: — Kanva, thinking it fit to send Shakuntala to her 
husband, makes arrangements for her departure. In this passage 
we find her taking leave of everything dear to her and see how 
dearly she is loved by all. Before she starts, Ka^va gives her a 
piece of advice in four memorable veises and heaves a sigh of 
relief after her departure. This picture of a very familiar household 
incident is so beautifully drawn by the poet that this passage has 
an abiding charm its own. ] 

I I 

IsPT irir 

'fteNr g ii i ii 

I 51]^, n 3TR?7«TR^I^r qR'SWSWR ^ 

gwrf^: I i 

5rf»5R;T I ( ) ?rR I 

epR^rqr: i 

g# ^ l^jnrrsgff’ it ii 

5iThRft I I 5TRfV: I 

I S[?r: I 



( qf^rjfr% ) 

I ( ) 

tlf^: ?OTf^''«Tr: ?TrtT??cT; SITS5r«^'JNpT%‘ I 
9i<ras=m ^«riF^lfcrrw?grt 'rrsrapg w ^ n 

srf^^rjnrn I ( g?fs^qq^) « % ^ni^^firwr: i 

( ) 

itrrai: 1 WTStg; I 

^FR?rT: I vrfhwn# i 

( ) 

5 n# I ^ ^ I 

^51^: I 5fTf¥^ret<ft^STrR^: I 

Tig ^ ir*TiT ti 

irlJT «n TfiT^ i 

«frir t: WT?3??rT: 

^ ?TiRr 5Tf sfRT Tf^f ?Tlf^gi?iT?rn^ ii « ii 

atgfRrnJTJTT TTfs^r i 

5F^ ?T?TT nf^T^jftf ii h it 


(snTnd ) 



5rn=?ngi^5TTHa ftmar ii ^ ii 

I ^1%, ji ifir ?nTHP!t«Pnf5n 

si®nT ^T»i<i?ft: I 


qfeiRrf?*TT 5:%sr ^ S??t: JT«r^^ i ( ) ?Tra 

!iinprT: 1 9ul^ ^ ?r?n i ^ ?rr^x%^ i 

!5tfswr \ JTi jR^%#5ftTraif^. ^rretr- 

I aroinif^ ^ ^ 5T^'!?rTfir t 

«PiFni.* I 

ST*nT#^ cT^Sf 

’^ST JTsmi^ST- 

irernRt ^ ii « ii 

f?r: <i«iR srf^tqiiy i 

( qi^sBurl^cT ) 

^ Tf x i g r I OTer, 

5irdi^, 5r5cr wir ^f<r i 

I 

^fi^itt: I ^ fir^'Rmr; i 

1 5^ 5 t ^rsrt i 

«R*PI: I s#, 

m( ?9rarT a’urf^rd'ToifJr^^jn 
g% f ^r^jf^f^l; i 

#S5T 5T H <5 II 

WfXItS I I 7??I, ^ »?T*ig?Rfe I 

srsTFin ^ q:^ 1 »wr m ?rrafJsr»?r^- 

wrf^ir I nmi i ( # al^rir ) 






f 55 i%rT?r5TT \ 

srfW^rf^sr^rsrg^^ 1 
Jim «i?n^ 135 ^ JmPir ii ii 

5nffm: I JUT^, ?ir^5Fmr smrs^imrm ^ i 

iHiia tm; i am stmnjguilfe i 

spi^: I %Ji ftui a#ti|sir?®rmmsrjrm: i w'm, h Tim 
5T^m^ STTfm g^Rm: I 

mum: ^ T%Vm ^irTfrr3lr:f^ mmm- 
^mwmrr: mmrnsnjmrfrrt m 

mrS mm 

vnmrnrmsr: m ?! isi it io n 

5nf m: I I 

iltw^f I 

5TT#m: I =T ^nm mu i 

^RSTi: I m milm: <imf^ srr=?r 
^«rmar 5^ f ^ 

srgmjnRmm dwmrr m m JuftT mi: i 
am ^^ntr qf^ 

mamq ig[ff»ftq^ gmnfi mm: fmrm; mm 

mn, qR^i^a mr ti^^ ^ • 

5T?m5!i I ( fqcR*m%«q ) qimii^sff mcmrrtm: qfNrci ^tm- 
aAmujl mi viRf^r«^ i 

I m?!, raJm ^mrif^ i 



551 ?^ ferm 

3r!nnif^?n^ srr^twr^ *5 <Tra# 

1W ft?f3rT ^ 5# ^ noi^rra^ «M ^ 11 

( 5IiJ355T f^: qi^^i; q^M I ) 

? 5 ilpT^r I ( f^r, t arr^ jn^r^r^rw Tf^^^sin^ 1 
5 Fn?^ I (f(«ft fcqi ) ?Trw, arf^ HriT ^ TTsrr sri^rfir^RfRi^ 
?rgra^rT«>Tin5ir^JTw*rrff cTfff 5fV?T5B: 1 

!jif 5 ^r I ^fJT 1 

I JTT W: I a!^f ; qTT?!# I 
?jn#Tar: I grTTS^RT^: | f 7 ?rrrJraaT?Rft I 

5 !fscr 55 r I ( 3 Tiwii%g# %cqi 1 ) ?rrcr, g 

SR I 

qsR^rr: I I 

f^PT '^g?^;R^?TiT 5 lTT 
f^c^T^riisrf^^ gr^ fW^ 1 
am rT^fqg'f 5 f^vr>r 
5 rF% Tt q?RT?TffsftTg IM ^ 11 

iffcnft I n*T 5 T% 5 !T 1 1 arsiwr ^- 

onf^ 1 m^fri ar^r^ 1 

5 rf 5 ^ 55 -r I ( ^i^r: n=TWfr %7 ) ^rrtrjrfVTg 1 ?i*q 7 - 

i^RTW ^ I 

spnPTT: I ( I ) 

WfJ 5 m: g I 

aavrt^T T^g sftwrf^i^ r^PFW; ? » 11 

I (^ ^ 1 ^ qparnr: 1 



I I 3T^ft?rf 5rf5^ ^5T?p?n I ^rrar, 

s t t>w»g n f^? i tg ^«r jr^Rnir: i 

!Bitpj'T: I i ( ?n%i^ TRSfiRT i ) fs^r 

5if??rat q^ff^ fq’iis^ ssvrfij^'! i i 

si*if sB^qr 

?rnw qung'^Tf : i 

qrrat wrnr swr 

?qr5^?i?in ii ii 

( m ai^t: ^ ) 

— 3i^?iT»Rnfi3% q^sf; I 
EXERCISES 

1 Dissolve and name— 3»T5T»?pjft^r^ i i^iravgsTT i ^^w?vg; I 

in<i i g*) ; I I 5n®argf5iT*T!T: ' I sfriiravat i arsra 

mv I swra?! I aif^TiT^ I aii^rvffn i wvtrnrrrg i Jwm»ign»nmR! i 
irfHwnn I • vR»?rf^v^' t i 

2 Note '^wii»W:=fWivcR7 W<Rq 5 Jim i Give some more words 
thus formed. 

3 Decline— I qntr i if^ i trfsSp^ i 

4 Note the nse of— i trtif i w+tj^r Cans, i iru i 

Sira I qijfCaus. i i%s3[ i tit ra ' 

5 Name fnlly— ewirat; i sif^Sioi \ Hisn3ai: i ( nr ) sih; i TT*5«sr i 

6 Study the following usages — 

(a) MiW iiwcJirff<wif^ • 

(b) vr^rwrisS iramr^sra ' 

(c) srongm ftiiwfSin ^ iqg *nl<wnTTt I 

(d) M wPf ^Vai^sil: I 

(0) f^Tsff wt maf3j»frft'Rii& I 
(f) 3lfilT^5s iw?!^ ' 

^ (g) gmsiirai^: ' 

(h) iri?flsi& sura^tW • 

(1) %«T# qraisi! ^ I 



NOTES 


Hasten to do him reverence, W 

Mayest thou be highly esteemed by thy lord, Set out on 

thy journey, etc. Though fond of ornaments she never 

robbed you of any sprouts through her aflEection for you. 
ftn^Knf^r; Who love thee with the affection of a relative, 

Sisterly affection, On the right. gpir Q^t ’cr ur (sc. Healing 

balm. Nurseling. Who deserts her compani- 

ons. art^p^^Fcf ^ etc. A beloved person should be accompanied 
as far as the (margin of the first) stream. The 

pure spontaneous love ( not created in her by any of her relatives ). 

etc. You should love her equally with your 
imperial consorts. We are not ignorant of worldly 

matters. When fortune smiles, be not puffed up. 

Constantly engrossed in great works befitting his 
( imperial ) dignity, Excessive love always 

apprehends evil (where it is least suspected). Cf. vr^n^- 

The auspicious time for our journey is 
fast passing, May thy journey be prosperous. 

It is { your ) affection that makes ( you ) view ( it ) 
in this light. | 


I 

[ This is an extract from Kadambarl showing us how Chandra- 
pida persuaded MahashwetS to remain alive consoling her at the 
same time by showing the great probability — even certainty — of 
her reunion with Vuishampayana. ] 

^n«r?ihT ^ i 5 

fT3fi%5T ?nTT fgr^crar s^rrnnfrf^- 

I ?5rar ?rrl: 1 

^r mw r ^o i 1 5 ^ 4 ^ 

4t. 1 %. <£ 



^Fwra^rsr: i i«fif^ r «if^ ^ q n ^ g^ ra^ - 

n^q^rnnOTJT^ i arf^ *5TJTnn^#^inf r^sn^r^t: ’rf^^rsq^ i »n?t- 
^rar 1 i ffirrn hw 

I 3T?^^®RT^^ «?^?n»l: i Htff^%crt?tg;i ^rtr- 
I wrrffir v^ 

WT sirniT: ’t’ST STff^ n qfejTTsqT: I «RT % f^^- 

?R?T 3 5T jpmiwff^ I 5T i ^ 

> =<44y<-^-t|°KK« T »^ I JT gpT5ir#Tr35Tt35 I =T f^mTcfJTfft^R: I n 
^q bn^; i ^ i 3i?«n^ ^^fl’s^rqf^^inFhT- 

Jfhl^ ^»3C. I- SIR^RJRIT^: ^SRtJRR 

I ^ Rgr^sRr^WJf! ^ 
fR«rHf?ngprr i ^ 

ftsKn% ^ qa?^*Tf5r??wT^- 
qr^^sR '€5r^?ra;^ i «FTiar wf- 

?f^: sg?P^ I 

^^nr^s’ST^ ?Tmn*ft ^ i ^gr^r 
g CRT: gsr: ^R^isfyiat i sig^ ^ ^ 

^gm: I ^ ^ dfg^iRRiiit.<jit>^ flgfRHTti^cTMpt^i nft*r- 
^rrf^ ^TF^gr W5t tra^TJTRr^ ff’rfg. i 3^^«r sFTf 
^h5ft <^*<I< t R >: I 3T^ fir; 4^ T <T*<R^q^RcfcR?u<D JTfTTJTT S^T: 
s R g^cTq rT^ *?§^g < % gTr sfhisnq^ i 3if%sR> » TfR Hii T * r 

jmK: I wfsrema i f%# ^ i sn^n%5rgi- 

g«r?f ?rqr:ftra[q-; I i aif^ ^ g fi tgo t - 

^rrqumnfq^ sftf^cwgrim?^ i 


giftr 



ST 'gT?f*n5?r^j7sm??r5«T i ^rititt <?r <tsstt: i ?rsjTf^ i 

»is«r^TT^ ^spFi^ngrq^l jrtTsrt sitjt ^s sr w r ^ ftflr^ - 
^TT^r^ siRf smf^RnTsft g%fi l H^ l 
sTtf^T^rsrra; i =gT«^ iig«i R««« 
STfWTfSRTSTr RTTTf^rtf^ JnTTTTf ^ITroigcgft STTJT RR^F TlNfl- 
^TJisp^ I aTfir«s^d^4 =g »TTt%Rff^RrffRT'T ici°i>MR« - g«g<;<t |;T- 

I «raif<!r i sT«nf^ f% i ^ 3 r- 

^¥ST^ I srvT^^ f| srngn^srf^: i i strJt^sstt 

sr 5T^9^fRiTfR I 3TRTRgR??r^WRf^^?T f^- 

f^rf^ ST 8?1TS^ ^^RRRT^TTJToftq ^TT I JTrtoT =9 fs^Rnk- 
^RSTTSRPRwarvr^ITiFt ^ i ^ % 

^STTr^tsureTT^ITf^ ^TTTTSrm ^SRRTTTf^'ST =9 f^: irrMsTTg I 
9iitr snl^f^TTTTmsT i sTrrgri^ fl ^Rirnirf^RfsrTT- 

frlTScTT: I ?^tTT % SRS^TT^T?. I ^^ST^TS^ar 
#Rr:sT rIssttR 
ar^TisrafTT^cig^TT^Rsi; i 

— ^^JSRT I 


EXERCISES 


1 Dissolve and name the compounds — fSrs^ryinrr I i 

I I 3T!ji^5rt^Hr!Tn!: i sTf^^sri*)^ i 3T<q^gr<rrg«r- 

2 Note the uses of — t 3^+li i gof 3tT?5 * TSRT • 

I srai w* ’s+’l' 

3 Mark the expressions— smtl^STsfi^sT^ ' gorRfrsnsrtft^T 
fttnTT! I 3TT^ f^ a w w TOTT > 3S^ R'ai'fsii^ • ssftrflanTS^: i 
^a^iTRi fJlft iaxgsTRTt ' HhsmHsraiftg • 3ig«itfvi«raK i swrfSr 
ft »T»nrrr?iTf&: 1 3fai«<aw»in>qr5nf3i g«if^ arisrarasTraT# f:’Rf5r i 
;^w»rRa^o?tfT j^rpsT aiTtm^a • 



NOTES 

WaBt of worldly attachments, gsTT ^ n: Indra. alfr9^ 
«to. Being a remedy to remove the pangs of the un- 
bearable grief. qr of no use, does no good to. 

ingpBfiw Revival Incurs sin, amrig^^rng^Nt Of extra- 
ordinary persons, Inconceivable. 


[ This passage is taken from Uttar-Raina-Charitam of Bhava- 
bhnti, a great poet and playwright who flourished in the eighth 
century A. D. Though ranking very high as poet, he falls short of 
Kalidasa in his capacity as an artist. His style is far from being 
smooth like that of Kalidasa. It is rugged. There are, however, 
certain passages in his works that are unrivalled in their beauty, 
force and loftiness of sentiment. Besides Uttara-Rama-Charita, he 
has composed two other plays — ^MahSa-Vlra-Charitam and Mslatl- 
Madhavam. 

Summary: — Rama Comes to know from his spy, Durmukha, 
bow people blamed him for accepting Stts after her long stay in 
Rsvapa^s palace. As a king he thinks himself bound to satisfy his 
subjects and hence orders his brother Lakshmana to leave Sita in a 
forest. In this passage the dramatist has done his best in 
depicting the struggle between Rama the king and Rama the 
husband of Sita. ] 

i ( 1 
I I 

srms I i 9 ^ ^ i 

( ?rf^) ^3 I ( 
fw: I I ( ^ra) 

I y 



?TJT: I ( ) 

fT fr ^ 

l^r: iRiftTcT^rygl^fl; i 
« 5 ?r^? 35 nf^ — 

?T§?r: snjH^ » % II 

?t^jm sRF9[«TR«r: ^(rfJr I ( %^3T gwiH. ) srsi^r 

^rm i 

^ ?n^ in =9 snoixar g^i^rr ii ={ ii 
mram ^ft%iT 5 ^; srsrmirgt^^ ^^n: 1 

«if^’5i 

JT5?!ra!=vn?^JT5n f^w^cft ^«n%%55?5r mn^RT^ ii^ii 
fT ^ ^^3r!TniT% I fT ^snT3ncq#^cragsvr> 1 fT 

I fT I f r ?rTcr^^ 1 fr 

^5!i^^'^r’Tr5crwTt^5T: qft<nriT: 1 

5mlW s^^nf^r ^gparswrr sTJrtrCT: 1 
5iT«TW5=cr55k^ ^^^inn«n 11 « 11 

( if^ ?ssfnor^ ^ n^r n*?: ^rai^t- 

I ( 

5j|o I ^«iftr?i^fifinRginn f^erqf^^f f5i^*rFn 

?w: I I 5 f 4 5^5n; ^<^RT?i: I 

fsfgnfwwtsf^jsrat xmfjrt ^ tsris^jft^i^sin 1 

«wi^?r «b4 vF^ ir% 5 f?rn 11 u 

?rSC^ I 

^O I ?T i ( ) I 



n*r: I fr I 

tRRrr?R^ ^Ti^^T &«n #f^r^^«RnJiT?nftJTn^ i 
siRT w?T% ii % ii 

af<{.4+4'<<i««t^flf^ f^ga ing i 
T^rarf^ ii » ii 

( 3(qiq ) ^ 1 9irar q 4 ^ fiT4 ;4tf^* 

swNi# • ^JTJT^flrr 3fWR»4 i ai?nT: 5^?:i ^iit4 
5rft?g I 3RR<4ts% I % I SCT nf^: i w i 

sr*rsrr i 

?n[ir %?rHrj?f7?ni. i 

jmfWf^f^: ii « ii 

crsTJsr ar^svif^ i fr i fT *m«rPRP i fr 

I fr nm i f t ctrt i fr srpr: i fr 
’TfTirsr gjft^ i ft fggf^ i fr frnrmRg; ^sfrf^i^ 

«r>i I fT ^tT% %3t% I ff4?rr: ^ ff^gen: ^ ^rrrfn^f i atsifr 

^ % »T*% JTft-iflr^: frrirjr ^fJTf r i 
w giOcrsrrsrrH; r'?^p?r f?r ffjjprr it % ii 

4rsfn 

fir?ijwTrf5n% ^s'srf^- 
gsg^ fSr^njRpjff ^ \ 

JB®!TTir4t ^rflsfitar fH®f: %ir^ in <> ii 



( eT^nqr: fk-^ ) ^ %?% 

MKMf^wi: I (|l% I pj srf^lcJf) fT 

w^gflW I wni# ^5T5*rt 

^TR^ij; I 

sffnBRt ^ nhTHj!^ I 
?rt 3«^ i^^r^ftsJTinftsnT: ii i m 

( ^ ft^Rl: ) 

— I 

EXERCISES 

1 Dissolve and name the compounds — i c5i^$TS; • 

I I I t Tmf’T^rrfir^; i « 

iir«TTf * 

2 Name f ully— i srsfhr^T; i 

3 Note the use of — fir+^ Causal I I T%^ I 

4 Note the following usages — 

(a) ^SRTsRw #fTl: I 

(b) ?5?rwT I 

(c) ftcrtber: I 

(d) git ' 

i NOTES 

Praise eulogy, g'jir: Disturbance, Removed, 

expiated. 3n55^ Of a mad dog. On my account. 

etc. In whose womb is throbbing the pure progeny of 

Raghu’a line, arfwer Dear to. eif^nr^T^r Whose heart was not diffe- 
rent from mine. A butcher, Gently. A 

villain of unprecedented deeds. 3Tm|f: Pear. Fully developed. 
The auspiciousness of the family. 


^8 igfer: 

[ This is an extract from Bana’s Harshacharita. 

Durvasas grow angry with Sarasvatl when she laughed at him 
in derision and cursed her in spite of the threats of Ssvitrl and 
the entreaties of his friends and pupils. Savitrl was, thereupon, 



about to curse him when she was prevented by Saraswatr from 
doing so. God Brahman then severely scolded the wrathful sage 
for the wrong he had committed and at the same time consoled 
Saraswatl by allowing Savitrl as: her companion and making the 
curse only conditional, so that she would be free from the curse 
as soon as she looked upon tho face of her son. ] 

ftrqM I m ^JTT?=qT«rCTT%siT^r: snfr- 

I si¥?«rr JTf Rrqr 

^ ^ ^erfnnTH: ?tw »im^ f^^- 

^Tfi^T ?fr 5 ?rt «mT ^ gf^r: qr^ 
jn»r5qq^?ft^fq?qT 5B^q?r?i%?rT|Fi^^i 
sp w gg g r ^ q qrfton 5Trqqr?j sunf 1 

grorn^ ^qqqgwvqr^ ?»gqf^r sir: qiq ?Btvfi- 

q??r pi?flqr:iT;TT5r *nnp^ q55mi??i^^i%?r^5r?ir: ^rosr- 

gng^gi^^ig^i^'Vqt ^q’minq qrg»i^Vr55q¥fV^?qT 

f^jqqfrq 1 q^q ^rqqqrgfJi^r ^nq^^^qg^rreq- 
wi^sR qiq^^^qrq q^rumr- 

qlsf^ gq qr ^qreiqq: sqgffJrRr f^T ^ qr qit sg qfao ir 
fqrqr sqqqqrf^r ^ f^rniqqrq^iqMq- 

qfSrmgwf^mqqrrsTE® q?^^Rft^qi qqsrq'?^ 1 to: 
qf?hqtq?[TqtTOf q qr^ qf^ q?^ q^grorotsfir qriqq 
qTsrsftqr jpq^igqiqr q?qr?:$qi sqqrqqg I qq qt 
qq? qqt qfi f^qwf ; q«ftfgqrq 1 snw m 
^qtsq qsqr ^5IT% qfq: • S^qiif^mTOpJi^qqrfiiqg?qT- 



fW ?ftjT!T«fr/5rtrrn ^ i ftl- 

^ fW f?i3^«T5 ^rak^nr: arr » frojfftdftnfV 

%T ’Wr'rr^^WN' «nfaEt>sRr|T%: i arr^wriR w ?rji^ 
I apTW ^T?in3i; i m^<<# <T^egn ?rlfk ff^ 
*i ^ l%T[?fl!it cfJTTsq^^rf^ I ® ?ifT5nT)*Tntrqf5r«?rr » sft«irin- 
^srn I atkifN^ar^sjniTf^ ais^r i h % 

JTk: arr 1 5 f^r?r^?T ff JnTJTFswrt^^jfV »rak 

?rat t arr^rf^f^i[?iri®» ?m: >5r?:w i 

«rr^^ ^ «rani: i ’i^ir?T5i: ^^cf^ar^crrar^R:! 

^4 ^ ^ f^Ti^q^^ar ^r^f^Jmrr’q ^Rrrk i aig{^ 

fTsc^rflfk i^grET f^Trif%: i It^ 

^PTtap^ar; i h ai^i wi i 

f%-fr4ffT%f5rgik5rH;nnH?R^^^i «i^ 
ffRna<T^ ^% g' l rgsfirfir an'«qrrrTr(^^4t sr; i 

S^nif I nr f^rqi^ i w RTfrg??re*i^ i 

f^'5Tkk«Tk 1 3II5IT5fg«it?flr<s4N«l*^RI^r« ^ 

^iT'ffs’T ^rfl[<Rcft4RTvrnEr fir^n^gqigqgkir^: ?igf^aT%«E- 
I ?n[ktRf^ mi gsu^rrai. i 

— I 

EXERCISES 

1 Dissolve and name the compounds — ^^^r^rra'W’ifR! ' ^reffir* 
5T:WR?ts*»’‘rs ' ^^pinsrs i f^’iKr i gtRlepfRi 3<t*<i5Ti%r i snwsr- 

2 Name fully— i wrtffST: i ^fRDmpT: i ^W»8a$^ • 

fJwrkm: I I'^wssn^ i aR^r i ( m ) »it! ' • 

3 Note the uses of — aif^+^nr * sn^ ( with Present Part. ) I 
ja ?y^i T Loc. Abs. i w— V * 

4 Write a note on the use of — (i) Perfect, (ii) Simple Future. 



5 Note the following usages — 

(a) 5 ^ anmsaSr » 

(b) l 

(c) ^ \ 

(d) 8T ^ ^Wfrt xri^; I 

(e) i 

(f ) 3?gf%?TT g R ^ faRgr itt^t t %^i t % ; * 

(g) ^>T^’sn^«v unn® f^JTwfn pT^ fT d^T4><H i il 

NOTES 

gWRftrlndra. qr^rf^ God Brahman, ar^f^: Connected with 
the Vedas, f ^ gi w r ^ t Conversations about learning. qwW?r=ig;5q“ i 
Chanted a discordant note. First, erw^rf^^ 

Of those who have not conquered their senses. The wise, 

c/. i m%s( iiqT 

q^ qq r ft w q?qf^ i arf'^^ift^T-WHwqT itft Passion, red 
colour. To come up, to be produced, to tremble. — (i) 

f^; 5W: ^-5Tnri%: (ii) 5^T I ( ^ )— ftr^T%: i 

ijir Deaf, etc. Loc. Abs, has the sense of “Instead of”. 


[ Bhatta-NSrSyana is a drmatist of the latter half of the 
ninth century A. D. He is said to have lived in the reign of king 
Avantivarman. No other work of this writer is yet known except 
the play Ve^r-SamhSrara from which this piece is adopted. His 
style is rather high-sounding and abstruse, but it is at the same 
time very effective. 

Summary— Ashwatthaman, in a fit of sorrow, began to boast 
of bis prowess to Duryodhana in the hearing of Karpa. 
Duryodhana was thinking of installing Kar^a as the commander- 
in-chief and the latter feels, therefore, insulted by the boast of 
Ashwattkaman, Then begins the quarrel and from words they 
proceed to blows ; hut are somehow pacified. ] 



I sqRTST I 

^rfwTT srcRt '€?tr3wgn**iT^ i 

sfT^s ^ 

% ^rsrapTJi^ srra'tac h « » 

«mT sri?fcrp5?r^ i «ra: 5ft^T«i%?raT ^ 

^r5«T ^r!ivr4^r45«T i 

fqfo I ^ I 

I f%5r ^fojw^jTPT arr^fttrarwsiTflT jt^t 

I a:Frr*rrar?;f^?r t ^r^foi^^r i«n 

ar«n w^^\ \ 

frfo i(?n%:^tt(q.)^r%^i 

I ^ i^hrW’TF^^StTTWSrf^lTfT^I^nrJT^ 

«rnFR^g^*n5rTj^ srjrsrs^S’srww i 

5«t{o I wrarftr^i 

cf iT^^^ni'irsrra': i sj^^sf^Tfasr stft 

qwp^ I 

|?Tfo I ij^^ara; 5P=\f: i 

3[TaTH^ a«TW^ fisftfcn I 

^rs5?Ri5^ %% %?^«rffi^«rT ii ii 

( aa 3qg^a; f^Nt^fun^ ) 

j^rfo I ( ifT ) 5psi ^svi^m ^ i ( arraai^^ ) jjd- 
siRrwf^ I ( ars^ifH 5ifa ) «fraT^5?T irn^, i 

( anf^Fi 1 9T^*iT aisqg^sstfa i ) 

I a<g H^4 fff WR STMT'S*!; I 



y < 1 ^ 



^ w ?Tgr 3^: w TRi^ir I 
ffe ^ ?psnrr^ 

af3^g^t ?T!raT ii ^ « 

«r»ao I Ti3i^ q^RTfirOr f% 9 

3ftsr^ IIW: %?Ulf *T?tT?r^ I 
^«ms^ g^«T: ^tir: ii « ii 

I ^f?iir i^iRT w ?T^ft^5raToit9’n 5r«* 



I 


ai«oi srfs^pr %jtt 5 ^3^1 %jra fe?mfi% 1 ^?rt i 

5T# ^^ 5 ^ 1355 ^: 1I«r5^!TT =93^ 

?Tt ^t: TrarRnrt^ n^^rsari ncft ^ i 

aft ar ^ft^ tsft 'gft^ ^ftr ^ ?T« nsf 
apNjF^it^ ?nR ^jm^narsfr^Rr^s^ ii h ii 


fafto 1 airgi^j?! mt ?ranf^?aiH^«llsiRRai ft afi<*iiw 


fF^s 1 ^n«aiarftra; 5 IJRtr: i ^* 

ir# I f ^rqf^apftsaTg'Bft^ ^R?tamfft HaT 4 ; i ^ 5 H^- 

I sratsfirift’sqd tran7^ i 

5^® 1 1^ gsaTHiarofftflft 3«jnraii; I f% 9 snwsiftnnftsai- 
^mfsfTRRT I 

¥7: 1 ?ra 3 1 ara^ftvrw^ftsprraft fftarsp^ftannRT^ren^ 
araWi%i 3^ I ^^f?m35rraf5ftai3, i an^r: f^awr 

4ftn !T I 

Wo I irsi»Rhft«f i%TTOrift gasig^Bfsr^Roian i 
ajWW I 



«*f% ^ gw: lu n 

I fJoiRITJr W^ I WfW: stl^» 

«r%OT ?p4«n: 51^: I 

3(«0 I aqpn^ «?wg f WfW: ^ror: i J% f f 

#i!itwn^w*ftftr I w i 

I ^tf^^WigWTW: ffWT'W^wf|;^yw^ ^JTWTWWM- 
gf^wg [ JRWWT: I 

«i«o I ( sfir^ ^twPT»?vrngw gwmr^ ^5$w?n%w% i 
I gwt WT gwgwJ wt wt wi set wt ^irwfg i 

%WT*rw sRff 3 q ^wg ii «> n 

ar^o I f^jTTf ww; I Jnnftr wfwrwwrfrf f :%cr^^; q%- 
wwigm^i^tw w 51^ I 

f^5/if4 gwTwkif^Rrw^nf^ ^ wwwigw 
?n5R^ vrffflrfTW ?Tfl7 m^sftr ^ ?w wwt i 
arr^sf 

wi<r^*w#n wi^or h ^ n 
I ( ga^wq,) si^ wmra iwRT^fJi^rw^w wet i 
WT WT JTwr wtc^jgwtgwg i 

wwr wnar5s*(t?tw ftwr ^ wTf^nfewr ii ii 

swro I ( qqstwij.) I ewapRf^rarar^ ?T^*T4aTRgjr angwrw- 
wiww»sTl^ifW^ I srawr 

vft^s ?5lifr WT irf5rwg5i?irt^g3% 
fw w^wr^ wf^f^wfir^ ^ wgwr i 
w%«TO 5rwr apwftrflr ^ ?T!Wwwwe: 
iwrgg! wsift 5 Wtt% eonftft as g w^ mo ii 



I ( T^i^) I ?rar 

iTfF^ 3rF?n I arfir =5 ^ ^ 

«T% ^gl9l??RRI^I<3T?fT 
n fWn^T^tr i 

5j«rgj|!?if^ in ? II 

sr^o I (g#? ?f%q ?T5r^vTJnT5w ^J5n>ra3f sm- 

^snil^r ^ f^if^ ^ 

g q <i.iaj|i!i ' 4 t i^i^«f JTJTm i 

gg ^i?: 

T%?^ =5^ i?qr in ^ II 

{ f% ^«n q;gg%ra ) 

f qp'r^^ I 3^3^ jt^V i ( it% qi??Tg: ) 

( aTJiJfsinUI 5 |I 2 ?[f^ ) I 

I (?ra;>'?55«nq sruwwqt aiRir^sTf^ 

srpm sFTffJTgs^rs^ i 

«r^ 55?r ^5r qrf^g in^ ii 

sr^o I 3t> 3ri??iT %^?nsfrir^ ?Tf srrf^: qf^^ror i 

( ra^ra i ) 

EXERCISES 

1 Dissolve and name the compounds — 3ire*R«i: i si^'TRT! i 

qmgtTC^ • ftsm: ' l «t«snafsr: i l Jt^: I 5 iqT- 

ftq; I gtt g R I angqit^! ' gglTOg; I ttgnra^^ l Jifsiqsiq, I W: I 

ammfSt: • g-engq: i i • 

2 Note the nses of — T|T^-.-tfrsrg I ^«7 1 l l I 

gpp^i i5tw: 1 a-^ani gqif?r?i^i tunrui »rf#«r i fet^i tr«ni 

3 Name fully— i ' ^fgstm i sre^f^nr: 1 3trf i 

av^f^gq, I i f^qt i ^^, i $?^qTff i atqsqt i qtqr: i i 



4 Note the uses — 

(a) I 

(b) f|'3rif«>sa*ft >w^<rTfhrf t i 

( C) Tl^CtR • 

(d) !Kt ffitn? 3TTW^ R<T»t<TWH | 0 | ^ I 

(e) «wnfirnT ??Pr giR^ra- ?it^vfw i 

(f ) ^sr 5r«5?a3ilare5ftsr^»inn?nT sntr: i 

(g) snwft<m>s^n»ifsf • 

(b) f»5>t»5t. I 

(0 ?tW: I 

(j) a^rsT JTtf^^srscs^renns: i 

(k) ^c5r ^t I 

NOTES 

^ A boat. f% sn#!^ Why did he discard his weapon ? 

Hardness, Softness, ^s'qrtrw Plausible. 3??^«rT Otherwise, 

false. ^w...3TI?JTr When he reduced himself to such a state by 
giving up arms. ?gf5^np?^c7t=WTfJTr'grfffT^: l 
He has determined |to ( undertake ) bear the brunt of the battle. 

Installed jas a general. iTT^xTmTOJ 3T^?5: This office has 
been already promiied. ^3r?TTf^$^‘'3T To revile warriors, 

Kar^a lived with tarasliurama in the disguise of a BrShmana 
and acquired from him the secrets of the art of fighting. The latter, 
however, came to know the trick Karna had played upon him and 
cursed him saying that he ( Karna ) won’t be able to use his 
knowledge in war. He remained indifferent. ^-JTr^mnr 

Beingpuffed up or elated, Brahmana in name only. ?rm: 

Left Will be acomplished. 





[ This is an extract from KumSra-sambhavam. In this passage* 
we are told how Shiva himself approohes Paravatl in the disguise 
of a yoiing hermit and puts her love to test. She, however, 
proves her fidelity to the best and is at last rewarded with what 
she had so long wanted. ] 


i 

srsmrsnit ?r«TT IM ii 

f%qr: u ^ ii 

?rf^qT qRsTJT hut T%ifRr =5 i 
^ ^ ’qsjqr srqq;^ ti ^ ii 

sjft ftjqnf ?pr¥f ?ii^?f5r ^igrrsqfq 5BrrqRri%?nTTRi ^ i 
sEaRFRqr qqRr qq?fR strfVrfrm ii « ii. 

^ q^RifRT II II 


«tf^ jrNt fRwrj ^ »TH: ^?^q^4jmqrTfn?5 ' 

ST qqif^^aiWqrflraKiqRfq II ^ 11 

qrlRir 'nqf^^ h ^iqfirfqsqRr^R i 

^ fl qqRqqiJrgni^mr ii » ii 

q m^: I 


qsn ?q^aRq5[qim*f^qR: qifqq ?n!^q: II & II 
q^TOr^wrf^qjn^JnTT q jt! qt isBiRiq^JTfRi i 
m: ?mT ^roqnrRi ## ^jrq^rg^ ii <i ii< 

siii^sq qfSRT %rrRrwqTf qqwqrqsr: I 

qrq: qgirqrwrbq^ q qf^qqgir^ im® ii 

q^: qqqw q^p I 

qq qq^qqiw FnR«qq: q? q^ h 1 1 ii. 



ft^RJTnfjfft^ %?TOT ST It ? ^ U 

wgwr^<tiTfirff% < T W t g f ^/^*f^ gf f?r: i 

«mr'5r»T^ *r ^rarfet ^ h ir 

^ ?sprr ?rT^^5hfk i 

n^ fimrwft ^r q^ui r <j ii i« m 

^ *r^ ViT^^ f«IT «m: %; t5r«jJR?T; I 

wsrtf^ ^ ^nwf^q^fer % ?ri: ii d 

«r iTrsfii%?nHT ?r arf ^a^i r; ^*th ii i ^ ii 

31^ %?: trtf^?i?ft g^ f^nr i»»'j1? T <3^i "!i ai »!t i 

*r: WT55^ ^^Tiw f^ffg irr II 1« II 


^srr ^^?r?r: st ^ 5 % ii it 

3ilf^ ^hri^qrrtq ?rq M qargrrq^i^q: 1 
spdf^ flgqt q qqqTrT?lftqiT<m?»Dl: II 1<^ 11 

wrwif^ *Tm(^ ?rq: i 

qt ?rfJi^r# <5 ^rrg ii ii 

?Rr jrf^qTf5Tlt?n jt^pict ?ir ^ qrqrrqj 5ti%3?j; i 

»l«ft qwt qRqr^qi^ fqqT^crR3Tq#^l^ II ^ J II 

rf#rT ^igqT'q i 

^T3[55'»n:w^q>'B>raT?3i ?rq:HT^^ ’qg: II qq II 

si^wfi^ HJifTi'fTqi^fSr q^m^gfirE^ II II 

E^fT gqq i fi tn^ ;jm?q^qq^q^^ ^ ^r^rsq^ i 
ts^ ^?TOTf5T?i9ErT !iqt(%i Jniw ?rq^ ^qNq^ ii q« ii 
1 %. ^ 


^ irdfif^s^^sf^ JT%?sTts^: ii ii 

^ tRr w snf%5^: ^ i 

?ftcrt ^r^^jif ii ^ ? ii 


« r *fta [ >t4 'iftfRT f5g»rmTS3T*«nflr?rf^^: ii ti 


«r«nnf# H?rf«ri«?ft i 

^9jT ft?wr«rwn%ranmm ii ii 


?r«n ^ 4?f4?rT ^ 'srsfts^rg^.-q^^rifHtjg^: i 
?n: ?r^ftr?n'5nr ?T4v^nHmn/?hf ii « 


WITf ^ »Ttw^?Rrf«f5ft ?4 g5!>w I 
«mif?5iwrRnf^ if d«^(afF^ jt ^ ii « 

^ g t ^s?rwg^f4^rf^g^: i 
^ 5f«Tr4^4t^^ ?RJr«nn^?r?^g, ii ti 


!sr^^ «fc<^ir^^^ ^!if^ 4y*ro4^: I 

^^Sf^RSSiUJT n ^ f ^4 II II 

'Tdsf^ ^ HTiT ’a’^igJT^ir i 

su^'iK^TiSTf^r 'Tarrfir iT?4t^^ft'4%5ng ii ii 

ipr =9 ts«n 3?4t ^noRrsrfT^nTT i 

?^T ?nrsr!T; ^«Tf^ il ii 


3[4 5W ^nflr ?wT»wJiT«fR^ Rarf^: i 

ar ?n W^cRT^ft II II 


a gi ^r ^q rfir 5a«T^ 5i^i%r f% s?R?r;rf^ f^=g% ii ii 


» ?rf|w^4 ® ^ i 

qiggr^ %f^ y * iwi < i ^^ i p r ar ga ^^i i ii ii 



u^*THT«R?nFT^qf?n i 

f^i%?r^sy?rin^ ?PTr f Hg q taMfg tf ll r ti \£ ii 

%ST q?*n^ ff !T %% ^ <?wjm«r tti^i 

fl[^ Jn=?i«N ii \% i\ 

5rr i 

f^RTftr^: me: II «« II 

9IT%3r!T: ^TPJPT^: ^T #iT5[t ft^5pn«T: I 

^ ^ !T ii «i ii 

^ ^ ■? oTl^ i% ^r »F3n^jn^f wi i 

%'qif^ ^ 5T wg: II II 

sr 4^?<j ypr Jr/W^arRoi^firt f^r i 

TT^ifTHT^r 5 ^t%5tt ii «x ii 

^waiTcrr ’^^PJnrr srf^ ssng ^nf^Rrn i 

?r4TTJT!T5*3ii?JT^sf^ ^ ^ 5r5f«nr*r^ vrf ^ ggr fi r ii ii 

srsi f^WT^fr ?t«it rr«Ti^?crR^Vi<iH^ H: i 

WJTO JR:I^ n II II 

f^^ 4c Tr ff i f^ gjnW^: ^??ft^fvn[: i 

!T jTf^swr^ ^1311% ?rerr?f^ ?t: ^ ii ii 

i[^ nfJT«?rT3=«T«rtf^ ’^r?! ^Jifvrw^re^r i 
^ ?rf fcrf^?r: f ii «® ii 

^ ^sf«r tgf JT^ ?rwrjRfer%’T®iR tr^gf^ggga^ i 

^pj: Irenf^SIdHill sr q ?R!qi' ll«<J|| 

«i?nr^5Rran% ?rqif^ qif^ i 

srff^r Hr f^rnr jfrrg^HH^ %5r: fiN% ii ii 


•— w: qq: 1 



EXERCISES 

1 DecUiifr>-^ I 

2 Name fully— irwiJt < ' B3f • tftwr: i 

wtwt I I 1 8nn^ I ftag: i 

3 Note the uses of— <rm l an^ i st+l?l ' • W—««n t artr 

w < I wjrnr I 

4 Note the formation— grfgH I mry I 3n?»fr^ I I 

5 Dissolve and name the compounds — aif^nn^TTWT: I • 

I I wf5t?f?ra: I i i JtsftmWt i 

I rn^pmr: t 5tTf5trfS>Ti i jgsjFrf*^: I at^knlR i t 
^jvn^ianr^; i 

NOTES 

an^ A staff used by ascetics. ir«raTSTJT:=Bl5P5nl»m: i enfiftrffr 
Hospitable to guests ( aifitftrj mst ). tn»^ Even though they 
stood on a par with each other, Excessively respectful. 

IBH Decorum, w ^ A lovely form does not tend to 

sinful behaviour, w wt ui: etc. You should not look upon mo as 
a stranger. mawf^fNitPruRiT Incapable of being afflicted by grief. 

Outrage. i -.jfpijt Is fit for. 

Hard-hearted, w (!?4 atw Who does not at once show 
himself to you. ^sr^aapirg Planted by herself, ^ftirr Ploughed 
ground.' tifsaf Drought caused by him ( ». e. Indra ). 

Who had long settled ( in her mind ) the words to be 
spoken. 3^:<igt!^pwt?gar; Desirous of reaching a high position. 
at«qpf5T«mrri^! Taking delight in foul practices. 3 tgfi% ^ To 
approve of. an+g^To put on. A hall. Smiling, 

with a smile on his face. ( 1 ) Having ugly eyes. ( 2 ) 

Having odd eyes. ( 1 ) Want of any knowledge 

of birth ( i. «, absence of traceable heredity ). ( 2 ) Whose birth 
is inconceivable. ${^4ir Holy consecration as of a 

'sacrificial post. ; Indifferent. » W 

etc. One who acts wilfully does not care for 
censure, nrirfot; eto. Like a river agitated by the obstruction of 
a hill in its course. a( 5 T?=if(flf?t i wsraf f^si% Produces freshness 
( ». e. makes one refreshed ). 





[ Jayadeva, a poet and dramatist of some reputation, is said to 
have flourished during the reign of Laxma^asena in the beginning 
of the twelfth century A. D. His style, like that of almost all the 
later writers, is rather high and involved. It is, never-the-less, 
vigorous and effective. Jayadeva is the author of the charming 
lyric poem Gita-Govinda. The other known work attributed to him 
is a drama Prasanna-Raghavam, from which the following extract 
is taken. 


Summary — Rama had broken the bow of god Shiva who was 
the Guru of Bhargava *. e, Parashurama. Bhargava, therefore, 
thought it his duty to punish the insolent Kshatriya who had insult- 
ed the great god by breaking his bow into two. This passage very 
beautifully brings out the salient characteristics of both Bhargava 
and Rama ] 


i * f \r njfV 

WTfw jttw 

WrUTrif^nW ^ cTUTCTT: I 

II % II 


I ^ JT f^%T ^ 1 Wrat ^ wNrinf^ 




?!»?: I f$raT*rMftT% i 

( 35^ ) 


;cw: I ( m(^ ) ^flrnarq; ^irgprer 

# S T « <T W g N 8 ITBIW: I 

I H?»T: I 



firsmfir T% sTf^c^mmu « 
f 'ar? <as3nf)%«aamfir?5af^^ i 

(S^Ji^ri^i^) 

am -rfH*!ii^«r ai l^a JT^am^ 

arrs JfTP^ ^ fSR: ^snnm^aT ii ^ ii 

( 5^151*1.) ?a«4t tT ?af^ ^g^t saKi^^iRuH j 

m: I ( ) iT%i%^g ^5ft I 


wik: I 

anaartSt I 



arW 


m: I maa; kJTfTgnfaJ: ssnltsftsa i at ^ 

^ark: I ^ 3[aNtrr i aa t a «m i% ?aarT g w f w^WHH^ i 
anr: I aRSkaikanfar k?an^ irk war ?BkaRi- 
%?ftsftr I 

»Tnk: I m. ^ asrfet i 

am: I a% I 


an»k: I ami i^aaamts^ i 

am: I am art "T ar a?8 saaft<a: i 

^ati^ 1%*^ lu ii 

sank: I m: ^ t asamf^ mam kma f?a Jr afkmfe i 
a^aRk*Ti(f5tagamr ) t ara i ala 

asiramd k'wr: ima: ^ kaig » am^ mr i 



fW: » fTf: WT fSR; I 

’sttoft #^PWT^^3RT5 *r; wr 31# WT I 

W ?r?[r 3^3 5 t sniPJiS « « « 


gn*i«r*«T! » ( w 3rt ini^«ira gf^mra sff«T# i 

srnroRTf^ ^^rnr jissit^ i ^ ^ ^rm^ror; ^ps^rc 
«t: aim?p«5j%7Ri5wn^s^#t^ f^rotwiTRT i 

fir:«af!c4: f^^ran 

5?3nwi?i: ?T8^c|: g^ 5|>^ ^4i?Hi ^qioiT^ I 
«[flrr(r#t5TT afinsnriflwHwnj: 


I ^ ^2?#55^ ain?>T5ft ?T5fl/^# wi^T AT ?rw i 
3rnT^: I Sfw ;> ^T^STTI^f I ( T%i^ ) STSiraT 

3'45 I 

H^sf^ ’Jff ?Tf|^r; II ^ II 

W: I I 


3rr^: I > #yf^ n gi ^ T ^^ a ni i on r w # w «i#f 

5cig I 

I W g5?raifvr%7% l ?Rr?r:'TT *T ^il:«^i ( ^n^) «r% 

^i4i<^»w T ^ ?r^^9r#T unmi, i ^rwg 

m sTRFToft^ m I *w <0i^^w*iig »riniflr i 


I ( ?i#l) m > «frilr?i^ m grm^FWRF 

^ar«T3n?r; i^: ^ra^?r l^wNi# i 



^(mi^:i I 5P^s^ ?T|f^ ?m«imt ?iraww?Rni; i 

( I ) 

— 3?l«KW'lf^ I 

EXERCISES 

1 Dissolve and name the compounds — styy i 

^njViWnra^ i i i wEi^nmis- 

^TWoft < 'ai<ig'()«i<ia*<^ 1 t iriiNniTfH^ i yt» g»^ x qf^B ; • 

2 Name fully— i ijjrr: • f S'T'aRi; i ?iratrri^ i i 

tm I a»«hn^ i ffaatggi , i fw*. » 

3 Note the uses of— t ’’’I ' ^ Causal i 

n^i sra^i atinnTT i 

4 Note the derivation of— I W«r: i tfrjnfii: i u n a^ iw ;; i 
I I msft I I wimofJn i 

5 Decline— i ^sinrfS • 

6 Note the following usages — 

(a) gw g fgf^ ^ I 

(b) gfj g«prw I 

(0) >j?ns • 

(d) f% g^egifSwiew I 

(e) wnrfinaHtrf wwit I 

(f ) ^ ^ RS T tMKia mfHI gn?i^ i 

(g) wrtfi^s^ UTW} I 

<b) *tf^ 5W I 

(OfffilB'wRgggw^etnr i 

(j) ’^«iffr*nr5wg?fwi*pil33nftn. i 

(k) w|im<i i |{3 3<iirir »rwr% i 

(1) anwnft gm nr grnr • 

(m) ar^ mvgw^otr^n i fiilrggt nwfiraf^fBi^ i 
NOTES 

'iiwi*awg>t ftgrw: Product of the sentiments of heroism and 
peacefulnhss combined. Also called ngNfs f n on acconnt 

of bis having a thonsand anus. 78«T^ W¥v)r Broke it like sngar* 



cane. This refers to the fact that Parashurama, in 

obedience to his father, had cut off the head of his mother Be^uka 
with his axe. Customary, following the accepted 

custom. Inclination of the mind, thought, as opposed to 

^TT g f % * Cause. Of itself. God of death, Hfr 

Whatever be the result, whatever might befall, m 
not deprive yourself of. The sun. A firefly. 

Suitable for a fight. 




[ KurnSra-Sambhavam is one of the great classical epics. It is 
the work of the great poet and dramatist Kalidasa though it does 
not always rise to the same level as his other famous works. 


In this extract (from Kumara-Sambhavam), the poet has graphi- 
cally described the fierce battle that the demons fought with the 
gods. The description, faithful as it is in various details, presents 
to us a very nice picture of the battle-field and the art of warfare 
418 it existed in thosc^ ancient days. ] 

iinll: 'TnWWmnT 'P’lFT ?M»r WT I 

H II 



I 

fiRr?rt fJnr: ii ^ ii 


k «ir>i?T: II « II 


? 5 Blr^ ? 6 |s;r^ ii h ii 

gI ts iiWi ^ g^qpin: i 
g»il wTPri^ 5Rr! ii ^ ii 





inrwt>^Rt sft^TWfnf li » ii 


i^:f5r«f vrNsri ^i§(s4«iT#fiT5r i 
??ro 5^5Tsif^?w^355ra; ii & ii 


fTJTigm: I 


fA!na r * i f ^ ^on^^rrn i 

f ^wln r TurnpSt im o ii 

i|vjt<<»t««>|Pd-a i q>|fi T I 

IM 1 II 

ggflr^ y in n% ^ • 

'Tfif^r §3«^ ii ii 



M II n II 
5reri5n%«if3:^^ «3rn«if : i 


?5t ^(iWrPSrarr ¥W?5fr /inr^rr/^JT: i 
P r tiH^f i ll^^TK i ^M^ i ig wcmsrr: ii ii 


5=TPTcr?^tsfir I 


?rerf5ir«T^ %df^ i 


«T^Rrar: i 

sffBntfT ^nnOfJn'Jrpsn^wif^ ii ^ <£ •' 


^Jii^^^tia^ri^ffT : W mrr II mi 



smnrwri^pj^ ii ii 
air%grr srf^ T^: «TCTt I 

?f^g?Tf^s^raT^: 5?: irotH ^ 1 II 

3^/?iy«r spftf^nsf^RRT ^ I 

snf^ #^pjn5n^?rT ii 5|^ ii 

»raf?!fF5rl: afrcrra^ i 

^ 3 ^ f ?WT I 

!ira^ iffir^sft ii ii 

arfe^^crrrg ^?«TJT5ircT.‘ ii ii 

gqnsrr^ STW^rn n?f ^ i 
sr^sf^ ffprrsft jt ^Tr^ismsTts^q-sig; ii ii 

f^sf^ %5ITWT: I 
«i t ^ 3 ^?^)w r iTT^raf^ ii ii 

ikn: JiTOit^ w 1 

4M%5%5n%% ii ii 

cjT^TJn: i 

ggrapT^ ^^ Tg ^ iTT: ^WIOfT II ^<>1 II 

!T ?sft > 35 ; irrf^'55^1%^ I 

apjTtwi «^Bii?5iirijft' f^cf I 
'?5pT»n:?R« JTrST II II 

g??rs^ ?f«i;^^nPT^5rr«^ 11 11 



sF«i%snifri?rrgwT: i 
»i 5»5 »im?§ u 

^ gt f ng?^j»5fir- 

*rsr^5w%5 i 

^njow^R: ^W?3ft?TWT3[^Rgit3TO: 

?nf^ ^»Trjft5rnT¥«Tnm?fr ii ii 

— fflR^n^ ^m: I 

EXERCISES 

1 Dissolve aod name the compounds — i t 

«iftn%5ri I i angpin i < »tTO<^^ i ^rfirrmr^- 

S*W I ^TOVtUitTVSHSTH^ < I 5mi^dlT5*’J*^S I I 

<fti!TW^inng i ^gg f B lg^fhrr^ t ^»cfr»3f: n^vggfnl^ < g^pfhr; i 
• ijsrTg^ I 

2 Decline srj^ i I s^r i 

3 Name fully— 3 |hW«I I I nn^n'il^ • ^•- 1 trfisrsJl^ i ^%f|W| I 

aranit I i sts^h^ i i • srri^ ' f^wl: i ^rfw’ri • 

^^N^rR^ I siwinitn^i i 

4 Exemplify the different kinds of 

5 How will you recognise * Aorist ’ and * Desiderative ’ ? 

NOTES 

gg ri l fN Indra. The demon. «n% A foot — soldier. 3?r54- 

If To attacks The armours were perforated, 

( the hair standing erect on the bodies, piercing the armours ). 

etc. The battle-field was dense with dust and the bright 
swords shining in the sun appeared like lightnig. ww Angry, 
<W5lw ^ etc. The arrow had such a quick efEect that the 

elephants fell dowq dead even before the arrow had reached the 
ground. In the guise of the echoing cries of a 

hawk. ^s r ig i^q ggatf T^ (^rfSt) Having the splendour of the 
orb of the hot-rayed ( sun ). The pearls fallen 

from the fplit up temples of elephants appeared like the sprouts of 
the seed of fame sown in the field of battle. The 

warriors on whCse hack were killed l wrl3rm From the 



horse. ^«t%iriiSilOQl: Cf. Waited for. 

f%^( «»>ai*9»t ) A- horseman, Scimitar. Moving in the sky. 
^TSWI A headless trunk. tr ^a r ii Rit i ; Female ghosts. n« i ^P«a5 l S I® 
which herds of elephants sank down, Desire of fighting. 

WS«liiuitt«iThe guardians of the eight quarters ( c/. %tr- 


[ This is an extract from Harsha-Charitam. Harsha while on 
a hunting expedition receives the news of his father’s illness and 
at once hastens to his side. This passage contains a touching 
description of the meeting of the father and the son. ] 

«T«T ?T foiPfst fft- 

f !wr HipranffncpftT i ir?rr^ 

Jif%t ’9 WOT^TDTifetff f^- 

Jirnt ^rt ^5^5TT f^jpiTT^TTgd^ 

ft?rfisB?scPf»T 5?inTR i tri^r- 

irsr ?T5R[5?T 5n^rg«’:^?nRR i 

«rT?ftqiTC*T i ^WflwrsfSR^Rnn w- 

fsr|^5r4#s»:trarJTrq?refti^ I qfqs% i ni%- 

wr«p^n^ <9 %qffitrq^ i ffif^fimJRcrqfvisTwsriqf'qi^q 
srwpnr^srrsrr^R f :^r^f i ^qgqsraftiRtvr- 

f^««q^w^?Rf?rtqna^f«f?Tr5rnfff5rq^?!rt <q?|«r? 

?r5%«riTnRq®^»Ti^!ft5r5rf^^ =qq»re tm i «% 



f^5fin*r: ?mni i st«T ^Wi«5ni5*?tTt f^f^WR- 

w’lF^TOrf?#^ I 

f I 5 nFR 3 f ^- 

atnm: wmf^ sisnmRnran i ^ ^ 

I ^ ?if f #T ^Rnrof^urFTfswT- 

v^^^ I f?JF^ # »nRi ?rR^ i ?r i 

?wr^4 5^4 ’TW I a^^^ifsauftsTf^- 


*V <\ 


jiRam am JR%ina? srp^ f^JTRrgTf^ ^rara?« 
f^i: I afti%n^jm»R 5 simgaa 

^stg«% ^f5r ?iRi 5OTH ?rR?T! i ^firaRfWiiRtrR- 
RRS M^miTOfa I 


agrfta^ ^aRt tswf’f^'r ^'^r- 

?ri^iS3a*!«aR$alw a*R5i*RC 5B^ a ?Ta?R sjflr. 
f^r^?rsp5f^taJi%a a^ i ^<^i i <3 [ aH\ i^aTR R d % aBt»Raaaaa- 
aaun g^aawR Ifafanaa^fsift^^ i f aaa’EaR aunsifta; 

a% ataR f^at a afir i ai^5ftf^4f 

af^ a%g: fan i as? aasaaRg 

af:aR %a tqTgsaTfa: %af^ f¥%?a?^aig^- 
aaar, %af^!RaRTa?aai, %afH ^Rtf^aspitai^ aamaar, 

va 

(xwiiau'^Ra t ataaar #aR aiaa^gi afeaiRaa^/^ a f^rs^ar 
?a ahTtgaa i4a ta > a aaVr f^aar ^afa?aaTari^r%aaT anp- 
^eaaRasan^aRR ?iafa i aflRaisaaa:- 
?ft?aaiufr f^i%4ya/ ^? s a ?aasaa^- 
^apaai ’ipraRt Wat a aaaararat asaan%HaaR 
5!a'ta ajjaaaRa^ i 



i^raij;, sprar- 

;ripf)r^ Ipt^rt ft^irnr A-3 g 4iw< , 

^:wFnfpqr%w 5«nHpmmr ?^ppn 

sqfvrjisRSflilhfrH^sgiT^, jprs^ air^%ss?%T- 

fir^w fkm «n^ 

sfftomT^fr^ Jil? iRn7 ?Rrlr qT^rrftfqpra?- 

?r?><-il'4^H'H'V!i?ii gf^: ’ 3rr^5^, 

^RfmPII W5il^ ^ f^TJT^SiftgC I 

^ iRn4 

5Ppn|^<^ I ?T^ffgqg# ^^nrrasrergwHwr 

f^nfrfirsr swrr fiRTPPprf^p^Tg, ?rsrf^^5riT% 

«ft«?r5ra=TiFif^ gr%T*n(^1^jF i q^<Rl 

^h: 5!t^W 'rff^RT^ 8inr^m^5«f i 

I I ^crV^TPf : f?nfip=«n- 

^PTiirf^ I cT^^sTT ^ sBsnmnm f^:«9^- 

sp'^ I ^ f^BpTPfirjpi^^rq; i Pil^^prapi- 

5ffr^ I f^aftsr ^ cTSfinirf^ ?rt i p 

^iwt: I ?^[app^ f?Tr^si%f 
f5r?fk?!T^s^ff I fippig^t^: qT«Pi{^ i si^- 

fvT’g srsgiPPT ?nTRr p ^Rrf^: i f^ i 
^jp: I f ard^ ^ ;grg ; Tf P l^ ^^rgtTPiaf^ q«*rai; i 

^n5«T '^?pTftr^ ^^qp^rari i 

spipra p i^pqr %r sqpfT^T’Srrif^qpTPi pq^pjp^qpaR i 

EXERCISES 

1 Name fully — i »nri«nq • i 

I ai^iir! I aiWiq ' ^qqi<n: I amPJTq' • qwT=q I qrrqi 
3wi^ig;i i srttrpfrrqif^fjrsqi q^qq' wfiRprqi 



2 Write a note on the formation and naes of the degrees of 
comparison. 

3 Decline--^fi|T«r i i 3T% i i * 

4 Note the uses of— i i trr cansal. 

5 Dissolve and name the compounds — i 3nS«efnsr: i 

*s . 

\ wfl • 

6 Note the formation of — i gneXTWiGC » I ^fi=RT t 
iww ‘ wnsTwr^Tiej i i erf^r^i i » 

NOTES 

A lion. ItcSfrfrTvrmrRTifT e?gpT The direction shining 
with the lustre of KailSsa i. e. the north, irt: Youth. 

Abounding in. g^Trtfte The Himalaya. s ^ g i = SR!T He 

remained out ( of his capital ) hunting. snwfit^T Night, ^rer ga ^ei; 
Forest conflagration, ^%ahn: Left. etc. Whose 

mind was perturbed with the various thoughts that occurred to 
him. etc. He made the earth appear like a 

lotus-bed on land with the pupil of his eye ( kept ) steady, ^jvqr 
Vacant. The sun. Who was inspired 

with fear on account of the series of ill-omens. iT%^5rr]5T In a day. 

^ST If at all any chage for better takes place, it 
will be only after seeing your honour. 3|iT ^ <ff 6<f With 
her eyes swollen on aocount of constant weeping. ^ ^T^'T^TTJif- 
inr^i. 6 He sat up in his bed Trembling, etc. It 

is now three days since he took meals. With his 

words interrupted by a forcible gush of tears. 3 :rT^ Heaving 

deep sighs, etc. It does not behove you to give yourself 

up so much to grief. ete. It is only on account of the 

persistent entreaties of the doctors that I am drinking medicine. 


«o 

[This is an extract from Swapna-Wssawadattam of BhSsa 
whose works have only recently engaged the attention of Sanskrit 
scholars^. No less than thirteen plays are attributed to BhSsa. The 
number and variety of his plays combined with the simplicity of 
style and realism of characters etc. are a decisive proof of the high 



merit of Bhasa as a playwright. Absence of compounds and 
involved constriiction-whicb are the characteristic marks of later 
Sanskrit works-go to prove the antiquity of the author ; and oriental 
scholars seem inclined to date Bhasa somewhere about 5tb or 4th 
century B. 0. 

As it was necessary for some political reasons to form an 
alliance with the king of Magadha, the minister of Udayana gives 
out that he and Queen Wasawadatta were burnt in a big fire that 
consumed Lava^aka. Some time after this king Udayana is 
married to PadmSvatr, the sister of the king of Magadha and the 
alliance is formed. But Udayana’s love for WssawadattS is a» 
strong as ever and he is always ill at ease. While thus thinking of 
Wasawadatta he is told that Queen Padmavatl is suffering from 
headache. He therefore, at once goes to the place where she is 
reported to be lying on bed. But not finding her there he reclines 
on the bed and falls asleep. Soon after this comes Wasawadatta 
to comfort Padmavatl. But she soon comes to know her mistake 
and leaves that place in haste. The king, however, wakes up just 
then and suspects that she must be Wasawadatta and says so to his 
buffoon who tries hijs best to persuade him to the contrary. ] 

. ( ^ 3 : i ) 

gi g%g1f f^ggrfir ii i ii 

( 5n%f I ; 

I ?2Rgt ^aRgf grg^giq^ i gw^rgrft WRcft 
frsn I I 

?Fg«r 

55S«5n fiwt I 

ii *1 M 

1%. lo 



Otfjws I 5nKrre?ftoj| I 

5[I^ I fPT ft ^ I 

I <1^3 ' 

( qi%m3! I ) 

ft^: I ?? I stftqrs vr^ I 

xm I ’I? sjft’fT I 

ft^: I >Tt: I ?WI I ( I ) SjftviT ftig W(% 

-*1^ I «5«r ^ ^•en^ 

I 

^ptT I ( aftsqrq^s^^ i 

sRswi^rert ft ^pstRoi^tewrsrt 
?ret ftn^ i 

Tis^ift^ ftftr ^n qfMmsn i 
ftftra; 5Rtft 3fJmFi ft^ftrtrft ii \ ii 

1 1^ «rarr^^<nft i sr i ^Rwrartt 

tTBfra^iUTfq Onhrr i 

;[Pfr I ! snrrn^rm wft?r®!ni;,i 
ft^s I ^ vrarw^nft i 
. ?rsin I ’T?^ ' 

?fns?TT ?r«n^^^nn •r ’s’sn^sr^^ 

sr f||B ft 5ftq1f5mrat^s i 

itit sRftg 5rl:*n h ^!f%^ 

snoft srrsr ^ ^ 5flw ^ 551 ft u « « 

ft^: lift liwt qrwTWtgiisksqft^ Mft q ro^ig 

^em%\ 



?Ti»f I I ( ! ^sfi »rt i qswi^rt 

5F«n I 

^rfw: I arf I f ^5g?nTwn^ i 

^rsrr I ?ireni 

f^rf^sF: I «i% snr^Orjft hw i 
I 

?i3ir I RTTT I 

f^;^: I q^srfimW ^Fsrr Msjtt ^«if5Twnfil I ai% H»lt 

3nT?R smn ?ra ^nrr ^iffq^ ^jt i 

I ij4 ! ?r5fT *nrT?r:, w? qnf)»T5^TfJrafMiR?tT^ i 

I f% ^131? smt 5Flf5:q5?T5H | 

^r I \ 

I ^5T 5f^% si^Rrq’g ^nirg;, ^rq^ gng ^^ 

«?nfir I ^3n qpw^q qfeRi ) f5rT5ff 

^<»Ttg W5i: I w4 I ^ 1 9Tr?TR: 

jrrwn% i ( i ) 

( aitiara qi^rq^ r ) 

^ I i ?5 ^ f :%rr I 

1 f 51 qnpT i 

^ 1 5TWTR?ft^ I ^ I qf ^ qr^r q fi 

qftqfg^qjT i ( nqiPriT ) 

qr g pcg w I «nFw: ^ i fir^q^?g^^4g?n?r 

HTff 'TORrcw^qr srnrr i qTqg[ af%5T(ftr i 

( af^q^qq ) q^jrw srJTf^: i quRRf! %w 

;0 ’ q5 ^ g t qt f 5^1 qft??r3r% i ??i qinq^^Rg^rr i ^rr^farenfir i 
sjq^rrwTRmftfltoire'r ?5r % ; irirrvni% i ^i^wrgq^- 
qn/^ I ( gqt^^q ) % g ^sretrrqr m af5cf^[?riira ^ 



I \ «i^?Rsr^i ?Tnrt3- 

I ( ?iR[^ Jira^rf^ I ) 

5n3rT I ( ) f T I 

I ( 1 ) 3 ii?ls^: I !T inn^ » 

€8IT% I JTfRi; 5T R rgr MK> JHT 

^C<H55: I 

TTJTT I fT sra^arrsrgfir i 

I ^5t3n«m ^sRsrr^g??: i hi^t ^fksrsT: i ^nsr^g- 
fgF«p %i?wf ?f% ^ ?rmil5r i 

^r I fT fir^ri fT firf ^ ^ » 

5T?nrf ^ I f^ ^srarfer i ^sftr ttt i Jiftrsfrlir > 
STilfT fW JtTfiJhT STR^aT »jfiT«sriftT | 

( a«n f ) 

?riiT I ( 1 ) f TRf I fT I 
?hpr^f fTTT^fJi cnflrf : i 
fft Sf^ f ^SOfTfiT ^JJTTSlfsf TP^f?ST: II «< II 

( ) 

I 31^ sif^^sfwii; I 
?r3TT I f «r5f I ^ fTRf I 

I 3Tf^ fT R f^’a f I ff STTRff^T I 

fT Rf f^r I 

?T5rr I ! JTT I 

^TCfTfTTTfgR fli fJvif^RfT R# »IfT I ■ 

pm g:^ ii ? u 

%p5; I srf^rfT, sRTWTTmfVf^ I f I 
mnrmff f^miT m mw cot 3t^ i 



awR ^T ^TT fRf Jr n vs II 


I ^sff ^grrarn5RT5T»raff^ i 
^fJer^si^O 5TPr ^rf^oft si%?r?ifcr i !^«n ssr i 
inFSTTi 5T sri 


«H«i^ ^f^!i I 

^ifewrft ?8?5^ ti ^«rf55^ 5?jm ii <s ii 

sifir ^ ! «i^ «T5*r I 

«fts^ ?n=5rei?n ?rm i 

^^s’:3eTO?rCT5Tf sr lafir ii ii 

— qgJTlSf : I 


EXERCISES 

1 Name and dissolve the compounds — t farW>T* 

snwwvst: I I qrsq’maiJ^ i g^lTorsTSstTaTR, • f^wm- 

?»j|5rigjn i 5t5!ng-Bf*}r^^* ^wRq'ri^r«5tni 

2 Name fulljl— armTrnt i qR«n?Hrsi; i act i vsi^n^g^ i w ' wrt- 

I wJnnr I i i 

3 Decline fully — f^r I I 

4 Study the following expressions — 

(a) ?f<tfrt t^vtST I 

(h) q^j^urfM- I 

(c) ( HI55T ) gvsnj^ i 

(d) ffrift w wr^ I 

(«) 5S&% qfSqraqg qwcfisqa ^<wri^ i 
(£) 31^5^: 5S5fl*5rei: il I 

(g) cnwHftqf ^r <m?qv3na i 

(h) f%WIlf^?jqn5^fw:*?TRI • 0)si^0>WI I 

(i) itra> «r’a* ^ vjrrvrn^ JwVw: i 

(j) *msTstS HfsaPftTT I 

5 Explain fully — n^Pi, #t»I»qTTq’>rfq Jjf^lMTd Wff ?f^iilST 

^lUEtl! #1^: I 



NOTES 


Who am again bent under the burden of » 
(second) wife. [The second marriage is burdensome to the king on 
account of his deep love for his first wife WSsawadattS. ] 

is WSsawadattS, the first wife of the king. «tc. 

This line refers to the report that Wssawadatta was consumed by 
fire in the village of Lava^aka. A very usual 

simile, cf. JTciT R. 3. 45. 

5:f5^r Is suffering from headache, etc. My grief has a little 

abated as I have obtained etc. etc. I am afraid that 

Padmavatr will meet with the same fate (as Wasawadatta ). 

Show me the way to it. A serpent. The 

outer arch, yfsx Fallen. You take it to be a serpent. 

Imitates to a certain extent, ire^ A covering 
for the bed. w The pillow is not soiled. 

To create an attraction for {i, e. to attract ) the eyes, 
wnjct I am overpowered by sleep i. e. I feel inclined to sleep. 

While I repeat it so that it may be on my lips 
-( i. 6. at the tip of my tongue), Excessively. Spread, 

prepared. ^ Gods are, indeed, cruel to me. 

^TTOfPrt Leaving her all alone ( lit. with only the lamp for 
her companion ). etc. Taking a separate seat 

points to a somewhat imperfect or defective love. f%E*5rT I am 
glad that etc., fortunately etc. Yaugandha- 

rSyana’s plan was to introduce Wasawadatta to Udayana after a 
few days; but the plan would be frustrated if she is seen and 
recognised by Udayana at this stage, The panel of a door. 

Whether this is a reality or merely a creation of 
fancy. i T%Tr?^ Long ago. Afraid ( that she 

might be discovered ). Horripilation. 
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